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Welcome!

Congratulations on your purchase of this Sony
Handycam® camcorder. With your Handycam
you can capture life’s precious moments with
superior picture and sound quality.

Your Handycam is loaded with advanced
features, but at the same time it is very easy to
use. You will soon be producing home video that
you can enjoy for years to come.

WARNING
To prevent fire or shock hazard, do not expose
the unit to rain or moisture.

To avoid electrical shock, do not open the
cabinet.
Refer servicing to qualified personnel only.

Oo6po no)anosaTb!

MosapaBnaem Bac ¢ npnobpeTeHnem gaHHOM
Buneokamepbl Handycam® coupmel Sony. C
nomouubto Bawen Bnaeokamepbl Handycam
Vision Bbl cMoXeTe 3ane4vaTneTb goporve Bam
MFHOBEHWA XW3HW C NPEBOCXOAHBIM KayeCTBOM
n306paxkeHnsa n 3Byka.

Bawa suaeokamepa Handycam Vision
OCHalLLeHa YCOBEPLUEHCTBOBAHHbLIMU
YHKLMAMU, HO B TO XK€ BPEMA €€ OYeHb NIerko
ncnonb3oBatb. Bckope Bbl 6ynete co3aaBatb
CemMeliHble BUAeonporpammMbl, KOTOPbIMA
MOXeTe HacnaxaaTbCcA B NocneaytoLlme rogpl.

NOTICE ON THE SUPPLIED AC POWER
ADAPTOR FOR CUSTOMERS IN THE
UNITED KINGDOM

A moulded plug complying with BS1363 is fitted
to this equipment for your safety and
convenience.

Should the fuse in the plug supplied need to
be replaced, a 5 AMP fuse approved by ASTA
or BSI to BS1362 (i.e., marked with @ or
mark) must be used.

If the plug supplied with this equipment has
a detachable fuse cover, be sure to attach the
fuse cover after you change the fuse. Never
use the plug without the fuse cover. If you
should lose the fuse cover, please contact
your nearest Sony service station.

NPEAYNPEXAEHUE
[nAa npenoTBpaLleHVA BO3ropaHnua unm
OMacHOCTU 3NEKTPUYECKOro yaapa obeprante
annapat OT AOXAA U Bnaru.

Bo nsbexxaHne nopakeHuA aNeKTpU4eCcKnm
TOKOM He OTKpblBanTe Kopnyc.

3a obcny>xmBaHnem obpallaTbCA TONbKO K
KBanMduumpoBaHHoOMy o6CnyXusatoLuemy
nepcoHarny.
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Before you begin

Using this manual

The instructions in this manual are for the four
models listed below. Before you start reading
this manual and operating the unit, check your
model number by looking at the bottom of your
camcorder. The CCD-TR713E is the model used
for illustration purposes. Otherwise, the model
name is indicated in the illustrations. Any
differences in operation are clearly indicated in
the text, for example, “CCD-TR713E only.”

As you read through this manual, buttons and
settings on the camcorder are shown in capital
letters.

e.g. Set the POWER switch to CAMERA.

You can hear the beep sound to confirm your
operation.

Types of differences

Mepen Hayanom aKcnnyaTaymu

Ncnonb3oBaHue
AaHHOro pyKkoBoAcCTBa

MHCTYyKUMM B JAHHOM PYKOBOACTBE
npefHasHa4eHbl ANnA YeTbipex
HWXenepevmcneHHbix Moaenen. Nepep Tem, Kak
Bbl Ha4YHeTe YMTaTb AaHHOE PyKOBOACTBO U
3KCNNyaTUpoBaTh annapart, NPoBepbTe HOMEp
Baluen Mmogenu, NOCMOTPEB Ha HUXKHIOK NaHenb
Bawen Bugeokamepsl. Mogens CCD-TR713E
1cnosnb3yeTcA B MINIOCTPATUBHBIX LienAx. B
NPOTMBHOM Cly4ae HauMeHoBaHne Moaenm
yKasbiBaeTCcA Ha pucyHkax. Jllobble pa3nuyvAa B
paboTe 4YeTKO yKasaHbl B TEKCTE, Kak
Hanpumep, “Tonbko CCD-TR713E”.

Korpa Bbl 6yneTe uitatb AaHHOE PyKOBOACTBO,
yunTbIBaWTE, YTO KHOMKMN M YCTAHOBKM Ha
BUAEOKaMepe nokasaHbl B TEKCTE NPOMNUCHBIMM
bykBamm.

Mpumep. YcTtaHosuTe Boikntovatens POWER B
nonoxeHve CAMERA.

Bbl MOXeTe crblwaTbh 3yMMEpPHbI 3ByKOBOW
curHan , NoATBEPXXAAIOWMNIA BbINONHEHNe
COOTBETCTBYIOLLEN onepaumnm.

Tunbl pasnuuuni

CCD- TR415E TR425E TR515E TR713E
System B B Hill Hill
Cuctema

Digital zoom/ " 2 2 2
Lindoposon TpaHcthokaTop 36x 72x 72x 72x
SteadyShot/ o o o °
YcTonuneanA cbemka

Remote sensor/

[aTymk AUCTaHLMOH- — [ J [ ] [ J
HOro ynpaBneHuA

Laser link/ o o o °
WK ayavo/BnaeonpmemMHuK

Built-in light/ _ _ PY °

BcTpoeHHaA noaceeTka

D 220x in some areas
2 330x in some areas

1220x B HEKOTOPbIX 06N1acTAX
2 330x B HEKOTOPbIX 06nacTAX

uuneleAuuode wowreheH Tadal 7 uibag noA aloyeg I



Ucnonb3oBaHue AaHHOro
pykoBoacTBa

Using this manual

Note on TV colour systems

TV colour systems differ from country to
country. To view your recordings on a TV, you
need a PAL system-based TV.

Precaution on copyright

Television programmes, films, video tapes, and
other materials may be copyrighted.
Unauthorized recording of such materials may
be contrary to the provision of the copyright
laws.

Precautions on camcorder care

< Do not let the camcorder get wet. Keep the
camcorder away from rain and sea water.
Letting the camcorder get wet may cause the
unit to malfunction, and sometimes this
malfunction cannot be repaired [a].

= Never leave the camcorder exposed to
temperatures above 60°C (140°F ), such asin a
car parked in the sun or under direct sunlight

[b].

[a]

MpumeyaHue K cuctemam
LBETHOro TeneBUAeHuA

CucTembl LIBETHOTO TENEBUAEHUA OTNNYAIOTCA B
3aBMCMMOCTM OT CTpaHbl. [AnA npocmoTpa Batwmx
3anucew no Tenesmsopy Bam Heobxoammo
ncnonb3oBaTb TENEeBU30P, OCHOBaHHbIV Ha
cucteme PAL.

MpenocTepexxeHne 06 aBTOPCKOM
npase

TeneBu3NOHHbIE NPOrpamMmbl, KNHOUNbMBbI,
BUAEONEHTbI U Apyrne matepuanbl MOryT 6bITb
3aumulieHbl aBTOPCKMM NMpaBoM.
HenpaBomoyHana 3anvcb Taknx MaTepranos
MO>XeT NPOTUBOPEYNTb YCNTOBNAM 3aKOHa 06
aBTOPCKOM npase.

MpeAocTOPOXXHOCTM MO yXoAy 3a
BUaeoKamepomn

® He gonyckanTe HaMOKaHUA BUAEOKAMEpbI.
MpenoxpaHAnTe BUaeokamepy oT AOXAA NN
MopcKoW Boabl. Ecnu Bl Hamouute
BMAEOKaMepy, TO 3TO MOXET BbI3BaTb
HeuncnpaBHOCTb annapara, U B HEKOTOpbIX
Cny4anx aTa HemcnpaBHOCTb He MOANEXUT
peMoHTYy [a].

* Hukorpa He ocTaBnAnTe BUAEOKaMeEpy B
MecTe C TemnepaTypoi cbiwe 60°C (140°F),
Kak Hanpvumep, B aBTomobue, 0CTaBNeHHOM
Ha COJIHLE MK noA NPAMbIMW COSNTHEYHBIMW
nyyamu [b].

[b]




Checking supplied

accessories

Check that the following accessories are supplied
with your camcorder.

lMpoBepka npunaraembix
npuHaaneXXHocTen
[MpoBepbTe Hanu4me crnepyLWwmx

I'IpI/lHa,EU'Ie)KHOCTeI7I B KOMMNJiekTe Balwwen
BMnaeokamepbl.

Wireless Remote Commander (1) (p. 95)
CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

[2] AC-L10A/L10B/L10C AC power adaptor (1),
Mains lead (1) (p. 9, 30)

NP-F330 battery pack (1) (p. 8, 29)

[4] CR2025 lithium battery (1) (p. 63)
The lithium battery is already installed in
your camcorder.

R6 (size AA) battery for Remote
Commander (2) (p. 96)
CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

[6] A/V connecting cable (1) (p. 24)
Shoulder strap (1) (p. 97)
21-pin adaptor (1) (p. 25)

Contents of the recording cannot be
compensated if recording or playback is not
made due to a malfunction of the camcorder,
video tape, etc.

BecnpoBoaHbIv NyNbT AUCTAaHLMOHHOIO
ynpasneHusa (1) (cTp. 95)

Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E

[2] CeTeBoM apanTep nepem. Toka AC-L10A/
L10B/L10C (1), CeTeBou npoBog, (1)

(cTp. 9, 30)

BatapeiHbii 610k NP-F330 (1) (cTp. 8, 29)
[4] NutneBan 6aTapeitka CR2025 (1) (cTp. 63)
JluTnesan 6aTapenka y>ke ycTaHOBIIEHA B

Bawweii Buaeokamepe.

Batapeiika R6 (pasmepom AA) ans nynbTa
AUCTaHLUMWOHHOro ynpasneHusa (2) (cTp. 96)
Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E

[6] CoeanHuTenbHbIi Kabenb ayauo/Bnaeo
(1) (cTp. 24)

Mneuyesoi pemeHb (1) (cTp. 97)
21-wTbipbKOBbIN apanTep (1) (cTp. 25)

Cogaep>Xumoe 3anvMcu He MOXET BbITb KOMMNEH-
CMPOBaHO, ECNU 3an1Ccb WU BOCMPOU3BeAEHUE
He BbINOMHAETCA BCNEeACTBME MOBPEXAEHUA
BMAEOKaMEPbI, BUAEONEHTbI U T.4,.

uuneleAuuode wowreheH Tadal 7 uibag noA aloyeg I



Getting started

Installing and charging

MoarotoBKa K JKcnnyaTauuu

YcTaHoBKa u 3apAaakKa

the battery pack

Before using your camcorder, you first need to
install and charge the battery pack.

This camcorder operates only with the
“InfoLITHIUM” battery pack (L series).
“InfoLITHIUM” is a trademark of Sony
corporation.

Installing the battery pack

Install the battery pack in the direction of the ¥
mark on the battery pack. Slide the battery pack
down until it catches on the battery release lever
and clicks.

Attach the battery pack to the camcorder
securely.

6aTtapenHoro 6noka

Mepen ucnonb3oBaHem Bawen Bugeokavepbl
Bam Hy>cHO cnepBa 3apAAWTb U YyCTaHOBUTb
6aTapenHbii 61oK.

[laHHaA Buaeokamepa paboTaeT TONbKO OT
6artapenHoro 6noka “InfoLITHIUM”. (cepus L).
“InfoLITHIUM” ABnAeTcA TOBapHbIM 3HAKOM
Kopnopauun Sony.

YcTaHoBKa 6aTapenHoro 6noka

YcTaHoBuTe 6aTapenHbiii 650K B HanpaBieHnm
3Haka ¥ Ha 6aTaperiHom 6noke. [iBurante
6aTapenHbii 610K BHU3 A0 TEX MOp, MOKa OH He
6y[eT 3axBayeH pbl4aromMm 0CBOOOXAEHNA
6aTapeinHoro 6510Kka 1 He 3allenkKHeTCA.
Hape>xHo npucoeamHuTe 6aTtapenHbii 65oK K

BUaeoKamepe.

Note on the battery pack
Do not carry the camcorder by grasping the
battery pack.

MpumeyaHue kK 6aTaperHoMy 6510Ky
He HocuTe Buaeokamepy, aepxa ee 3a
6aTapenHbii 6roK.



Installing and charging the
battery pack

Charging the battery pack

Charge the battery pack on a flat surface without
vibration. The battery pack is charged a little in
the factory.

(1) Open the DC IN jack cover and connect the
supplied AC power adaptor to the DC IN jack
with the plug’s A mark up.

(2) Connect the mains lead to the AC power
adaptor.

(3) Connect the mains lead to the mains.

(4) Slide the POWER switch to OFF. Remaining
battery time is indicated by the minutes on
the display window. Charging begins.

When the remaining battery indicator becomes

@, normal charge is completed. For full

charge, which allows you to use the battery

longer than usual, leave the battery pack attached
for about 1 hour after normal charge is
completed until FULL appears in the display
window.

Before using the camcorder with the battery

pack, unplug the AC power adaptor from the DC

IN jack of the camcorder. You can also use the

battery pack before it is completely charged.

-
POWER
u [CAMERA
(D)=] = oFr
LlPLAYER
\
r ‘
\

YcTaHOBKa u 3apAaka
6aTtapeuHoro 6510ka

3apapka 6atapenHoro 6noka

3apsxante 6aTapeiHblin 650K Ha NIOCKOW
NOBEPXHOCTU, HEMOABEP>XKEHHON BMOpaumu.

BatapeliHblii 610K 3apAXeH HEMHOIO Ha 3aBoje.

(1) OtkpowTe kpbiwKy rHesga DC IN n
NoACOeAVHNTE NpunaraeMblii CETeBOW
apanTtep nepemMeHHoro Toka k rHesgy DC IN
Tak, 4To6bl METKa A Ha WTekepe 6bina
pacronoxeHa cBepxy.

(2) MoacoennHUTe ceTeBOW NPOBOL K CETEBOMY
ajanTepy NepeMeHHoro Toka.

(3) MoacoennHUTe ceTeBOM NPOBOA, K CETU.

(4) NMepenBuHbTE BbiKtoyaTens POWER
nonoxexne OFF. OcTaBLieecA BpemA
3apAaga 6aTaperiHoro 6noka 6byaet
oTO6paxaTbCA B MUHYTax B OKOLLUKE
oncnnen. HayHeTcA 3apaaka.

Ecnu nHaukaTtop ocTtaslerocA 3apAga

6artapenHoro 6noka 6yaeT uMeTb BUA @, 3TO

3Ha4uT, 4YTO 3aBeplieHa HOpMaJibHaA 3apAakKa.

[nA nonHom 3apAAKK, KOTopan No3sBonAeT
Bam ncnonb3oaTb 6aTapeliHblil 610K AOMbLUE,
yem 06bI4HO, OCcTaBbTe HaTapeliHbii 610K
NPUCOEeAUHHEHBIM MPUMEPHO Ha OAMWH Yac
nocre 3aBepLUeHNA HOpMarnbHOW 3apAakK, noka
B OKOLLKE AUCnnen He NOABUTCA MHAUKaUMA
FULL.

Mepen ucnonb3oBaHeM BUAeOKamephbl ¢
6aTapeinHbiM 610KOM B Ka4ecTBe UCTOYHMKA
nMTaHnA 0TCOeAMHUTE CEeTEBON aaanTep
nepemeHHoro Toka ot rHe3ga DC IN Ha
Buaeokamepe. Bbl Takxe MoxeTe
ncnonb3oBaTb 6aTaperHbii 610K A0 TOro, Kak
OH MOJTHOCTbIO 3apAANTCA.

nuneLeAruoNe M exaoLoldol| / parels Bumso I
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Installing and charging the
battery pack

Notes
«“---min” appears on the display until the

YcTtaHOBKa U 3apAaka
6aTtapeuHoro 6510ka

MpumeyaHuna
e “—-- min” oTOBpaxkaeTcA Ha aucnnee, noka He

camcorder calculates remaining battery time.

= Remaining battery time indication in the
display window roughly indicates the
recording time. Use it as a guide. It may differ
from the actual recording time.

= If there is a slight difference in shape between
the plug of mains lead and the terminal of AC
power adaptor, it is ignorable for their mutual
connection and power supply.

«Be sure to plug the mains lead deeply into the
terminal of AC power adaptor so that it is
firmly locked. If there is a gap between the plug
of mains lead and the terminal of AC power
adaptor, it does not affect the efficiency of the
AC power adaptor.

Charging time

Battery pack (NP-)

Charging time* (min.)

F330 (supplied) 150 (90)

F530/F550 210 (150)
F730/F750 300 (240)
F930/F950 390 (330)

The time required for a normal charge is

indicated in parentheses.

* Approximate minutes to charge an empty
battery pack using the supplied AC power
adaptor. (Lower temperatures require a longer
charging time.)

Battery life
CCD-TR415E/TR425E/TR515E

Battery Continuous Typical
pack (NP-)  recording time* recording time**
(ijgp"e g 130 (115) 65 (60)
F530 225 (200) 115 (105)
F550 260 (230) 135 (120)
F730 450 (405) 235 (210)
F750 530 (480) 280 (250)
F930 710 (640) 375 (335)
F950 815 (730) 430 (385)

noABMTCA BpPeMsA OCTaBLUerocq 3apaaa
6aTapenHoro 6noka.

¢ /lHaKaumA ocTaBLlerocqA BpemMeHu 3apaga
6aTapenHoro 6510ka B OKOLLKe avcnnesn
Npubn3nNTENbHO NOKa3blBAeT BPeMsA 3anucy.
Mcnonb3yinTe ee B Ka4eCTBE PyKOBOACTBA.
370 MOXET OTNMYaTbCA OT (haKTUHECKOrO
BpeMeH 3anucu.

¢ Ecnu cywecTByeT HebOMbLLOE pasnunyne no
hopMe Mexay WTencenbHbIM pa3beMoM ceTe-
BbIX MPOBOAOB M THE30M CETEBOro ajanrtepa
nepeMeHHOro Toka, TO 3TO He BIIMAET Ha UX
B3aUMHOE COeUHEHME U Noaady NUTaHuA.

e O6A3aTeNbHO BCTAaBbTE Pa3beM CETEBOIO
nposoga rnyboko B rHe3A0 ceTeBoro
ajanTepa NepemMeHHOro Toka Tak, 4Tobbl OH
6bIn HaaeXxxHo 3adukcnposaH. Ecnu octaeTtca
3a30p Mexay pa3beMoM CEeTEBOro Nposoa un
rHe3[OoM CeTeBOro ajantepa nepemMeHHoro
TOKa, TO 3TO He BNUAET Ha 3PPEKTUBHOCTb
CeTeBOro agantepa nepeMeHHoro Toka.

Bpema 3apaaku

BarapeiiHblit 6110k (NP-) Bpemsa 3apagku* (MUH.)

F330 (npunaraetca) 150 (90)

F530/F550 210 (150)
F730/F750 300 (240)
F930/F950 390 (330)

Ynucna B ckobkKax ykasbiBatoT Bpema Anda

HOPMasibHOM 3apAaKMU.

* MpnbnuanTtenbHoe BpeMA B MUHyTax AnA
3apAAKU NMOMTHOCTBIO Pa3pAXEHHOro
6aTapeiHoro 6510ka ¢ Ucnonb3oBaHMEM
npunaraemoro ceTeBoro agantepa
nepemeHHoro Toka. (Mpu 6onee HU3KNX
Temnepatypax notpebyetca 6onee

LnuTenbHoe BpeMA 3apAaKku.)

Cpok cnyx6bl 3apaaa6aTtapeitHoro 6noka
CCD-TR415E/TR425E/TR515E

BarapenHbii  Bpema Bpema
6nok HenpepbiBHON  TUMMW4YHOMN
(NP-) 3anucn* 3anucn**
F530 225 (200) 115 (105)
F550 260 (230) 135 (120)
F730 450 (405) 235 (210)
F750 530 (480) 280 (250)
F930 710 (640) 375 (335)
F950 815 (730) 430 (385)




Installing and charging the
battery pack

YcTaHOBKa u 3apAaka
6aTtapeuHoro 6510ka

CCD-TR713E CCD-TR713E
Battery Continuous Typical BartapeiHbii  Bpema Bpemsa
pack (NP-)  recording time* recording time** 6110k HenpepbIBHON  TUMUYHON
F330 (NP-) 3anucu* 3anueun**
(supplied) 125 (110) 65 (55) NP-F330 125 (110) 65 (55)
F530 215 (190) 110 (100) (npunaraeTce)
F550 250 (220) 130 (115) NP-F530 215 (190) 110 (100)
F730 430 (385) 225 (200) NP-F550 250 (220) 130 (115)
F750 510 (460) 270 (240) NP-F730 430 (385) 225 (200)
F930 680 (610) 360 (320) NP-F750 510 (460) 270 (240)
Fo50 780 (700) 410 (370) NP-F930 680 (610) 360 (320)
NP-F950 780 (700) 410 (370)

Numbers in parentheses indicate the time when
you use a hormally charged battery.

Battery life will be shorter if you use the

camcorder in a cold environment.

*  Approximate continuous recording time at
25°C (77°F).

** Approximate minutes when recording while
you repeat recording start/stop, zooming and
turning the power on/off. The actual battery
life may be shorter.

Yucna B ckobkax ykasblBaloT BpemMA, Koraa Bbl
ncnosnb3yeTe HOPManbHO 3apAXEHHbIN
6aTapenHbiii 610K.

Cpok cny>x6bl 3apaga 6atapeinHoro 6noka

6yneT kopoye, ecnv Bbl ncnonbsyete

BMAEOKaMepy B XONOAHBIX YCNOBUAX.

* TMpnbnnanTtensHoe BpeMA HEMPEPLIBHOW
3anucu npu 25°C (77° F).

** MpnbnnanTenbHoe BpeMA B MUHYTax npu
3anucuy ¢ NOBTOPHbIM Ha4anoM/oCTaHOBKOM
3anuncy, PeXxxMmMoM roTOBHOCTU, HAe@30M
BMAEOKaMepbl U BKIIOYEHNEM/BBIKITIOYEHNEM
nuTaHuaA. dakTuyeckuii cpok cryxobbl 3apagia
6aTapeinHoro 610ka MoXeT 6bITb KOpoYe.

nuneLeAruoNe M exaoLoldol| / parels Bumso I
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Installing and charging the
battery pack

YcTtaHOBKa 1 3apAgKa
6aTtapeuHoro 6510ka

Note on remaining battery time indication
during recording

Remaining battery time is displayed in the
viewfinder. However, the indication may not be
displayed properly, depending on using
conditions and circumstances.

To remove the battery pack
While pressing BATT RELEASE, slide the battery
pack in the direction of the arrow.

MpumMeyaHue K MHAWKALUKN OCTaBLUErocA
BpemeHun paboTbl 6aTapeiHoro 651o0ka Bo
BpeMA 3anucu.

OcTaBLlieecA BpemMA paboTbl 6aTapenHoro
6noka oTobpaxkaeTcA B Bugonckarene.
OpHako, MHAMKaumA MoOXeT oTobpaxkaTbeA
HenpasWbHO B 3aBUCUMOCTY OT YCIOBUIA U
06CTOATENBCTB UCMONb30BaHUA.

OnA cHATUA 6aTapeiriHoro 6noka
Haxwmasa BATT RELEASE, nepeasuHbTe
6aTapeiHbln 610K B HanpaBfieHUW CTPENKM.

You can look at the demonstration of the
functions available with this camcorder (p. 34).

12

Bbl MOXeTe npocMoTpeThb AEMOHCTPaLMIO
PYHKLUMIA, UMEIOLWMXCA B HANWYMK Yy JaHHOW
Buaeokameps! (cTp. 34).



Inserting a cassette

Make sure that the power source is installed.
When you want to record in the Hi8 system, use
Hi8 video cassette HiEl (CCD-TR515E/TR713E
only).

(1) While pressing the small blue button on the
EJECT switch, slide it in the direction of the
arrow. The cassette compartment
automatically lifts up and opens.

(2) Insert a cassette with the window facing out.

(3) Close the cassette compartment by pressing
the “PUSH” mark on the cassette
compartment. The cassette compartment
automatically goes down.

BcTtaBka kacceTbl

Y6eanTtechb, HTO UCTOYHUK MUTAHWA YCTaHOBMEH.
Ecnu Bbl x0TWTE BbIMOMHNTL 3aMUCb B CUCTEME
Hi8, To ucnonbsyite Hi8-Bnaeokaccety HiE
(Tonbko CCD-TR515E/TR713E).

(1) HaxkumaA maneHbKyto CUHIOK KHOMKY Ha
BblkntoyaTene EJECT, caBuHbTe ero B
HanpaBfieHnn CTpenku. KacceTHbIn 0Tcek
aBTOMaTN4eCKM NOAHUMAETCA U
OTKpbIBaETCA.

(2) BctaBbTe KacceTy OKOLIKOM, 06paLleHHbIM
Hapyxy.

(3) BakpoiiTe KacceTHbI OTCEK NyTeM HaxaTua
3Haka “PUSH” Ha kacceTHOM OTCeke.
KacceTHbIn 0TCEK aBTOMATUYECKM ONyCTUTCA
BHU3.

To eject the cassette

While pressing the small blue button on the
EJECT switch, slide it in the direction of the
arrow.

To prevent accidental erasure

Slide the tab on the cassette to expose the red
mark. If you insert the cassette with the red
mark exposed and close the cassette
compartment, the beeps sound for a while. If
you try to record with the red mark exposed, the
B and 4 indicators flash, and you cannot
record on the tape.

To re-record on this tape, slide the tab back out
covering the red mark.

,ﬂnﬂ BbiTaJIKuBaHUA KacceTbl

Haxxnmas ManeHbKy CUHIOI KHOMKY Ha
BbikntodaTene EJECT, caBuHbTe ero B
HanpaBneHnn cTpesnku. KacceTHbln OTCeK
aBTOMaTMYeCKM NOAHMMAETCA U OTKpPbIBAETCA.

[OnA npepoTBpaLleHunA criy4anHoro
CTUpaHuA

CAaBuWHBTE NIENECTOK Ha KacceTe, 4Tobbl 66110
BWIHO KpacHyto MeTKy. Ecnu Bl BcTaBuTe
KacceTy, Ha KOTOpOW BUAHA KpacHaA MeTka, v
3aKpoeTe KacCeTHbIN O0TCEK, 3yMMEPHbIN CurHan
6yneT 3By4aTb B TEHYEHUE HEKOTOPOrO BPEMEHN.
Ecnu Bbl nonbiTaeTech BbIMOMHUTL 3amnvch C
BbICTaBNEHHOW KPacHOW METKOW, TO
VHOMKaTOpPbI B3] U & 6yayT Murathb B
Buaouckarene v Bl He cMoxeTe nponssecTyn
3anucb Ha NeHTy.

[nA BbINONHEHNA HOBOW 3anNUCK Ha TaKyto NEHTY
COBVHbTE NENEeCTOK Hasaj AnA 3aKpbiBaHWA
KpacHOM MeTKMU.

====yg ™

nuneLeAruoNe M exaoLoldol| / parels Bumso I
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Basic operations

Camera recording

Make sure that the power source is installed, a

cassette is inserted and that the START/STOP

MODE switch is setto Y . Before you record

one-time events, you may want to make a trial

recording to make sure that the camcorder is
working correctly.

When you use the camcorder for the first time,

power on it and reset the date and time to your

time before you start recording (p. 65). The date
is automatically recorded for 10 seconds after
you start recording (AUTO DATE feature). This
feature works only once a day.

(1) While pressing the small green button on the
POWER switch, set it to CAMERA.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) Press START/STOP. The camcorder starts
recording. The “REC” indicator appears. The
red lamp lights up in the viewfinder. The
camera recording/battery lamp located on the
front of the camcorder also lights up.

POWER
m [CAMERA
u OFF
LEPLAYER

OcHoBHbIe onepauuu

3anucb ¢ NOMOLLbIO
BuaeokKamepbl

Y6eauTechb, YTO UCTOYHUK NUTaHNA
YCTaHOBJIEH,KacceTa BCTaBneHa n
nepekntoyatens START/STOP MODE
yCTaHoBIeH B nonoxexue & . Mepen Tem Kak
Bbl Ha4yHeTe 3anncb 0AHOPa30BbIX COHLITUI, Bbl
MOXeTe 3axoTeTb caenatb NPo6Hyto 3anncb AnA
noATBEPXXAEHUA, YTO Buaeokamepa paboraet
npasBubHO.

Ecnu Bbl ncnonb3syete Buaeokamepy B Nepsbiii

pas, TO BK/IIOUMTE €€ U YyCTaHOBUTE AaTy U

BpemsA Ha Balwwe mecTHoe BpemA nepen Havanom

3anucu (cTp. 65) ata aBTomaTuyecku byaet

3anucbiBaTbcA B TedeHue 10 cekyHA nocrne

Havana 3anvcu (pyHkuma AUTO DATE).

[aHHaA pyHKumA paboTaeT 0AuH pas B A€Hb.

(1) Haxkumaa maneHbKyto 3ef1eHyo KHOMKY Ha
BbikntoyaTene POWER, yctaHoBuUTe ero B
nonoxenve CAMERA.

(2)MoBepHuTe STANDBY BBepx B MofoXeHne
STANDBY.

(3)Haxxmute START/STOP. Bupgeokamepa
HaumHaeT 3anuchk. MoAaBnAaeTcA HAMKaTOP
“REC”. KpacHaA namno4ka 3aropaeTcA B
Buaouckartene. Jlamnoyka 3anmcu kamepow/
6aTapeu, pacnosioXXeHHaA Ha nepeaHei
naHenu Bupeokamepsbl, Takxe 6yaeT ropeTb.

Ca40min Hill ¥ STBY 0:00:00

AUTO DATE

a40minHil  REC 0:00:01
\/OCK

A
2)
Ko

4 7 1999

START/STOP




Camera recording

To stop recording momentarily [a]
Press START/STOP again. The “STBY” indicator
appears in the viewfinder (Standby mode).

To finish recording [b]

Press START/STOP again. Turn STANDBY
down to LOCK and set the POWER switch to
OFF. Then, eject the cassette.

[a]

STBY 0:35:20
\’oCK

9
£/
K>

START/STOP

Note
Be sure to remove the battery pack from the
camcorder after using.

To focus the viewfinder lens

If you cannot see the indicators in the viewfinder
clearly, focus the viewfinder lens. Turn the
viewfinder lens adjustment ring so that the
indicators in the viewfinder come into sharp
focus.

3anucb ¢ nomoLblo
BUAeoKamepbl

[nA BpeMeHHOW OCTaHOBKM 3anucu [a]
CHoBa HaxmuTe START/STOP. NHankaTtop
“STBY” nosAsnAeTcA B BUAouckaresne (pexxum
rOTOBHOCTMH).

AnA okoH4YaHuA 3anucu [b]

CHoBa HaxxmuTe START/STOP. NoBepHuTe
STANDBY BHu3 B nonoxeHne LOCK u
ycTaHosuTe BbikniovaTens POWER B
nonoxenHve OFF. 3atem BbITONKHUTE KacceTy.

[b]

\’OC K

O
2
/1/05)/

STARTISTOP START/STOP

MpumeyaHue
o OKOHYaHWKM CbeMKM He 3abyabTe
0TCOeANHUTb 6aTapemnHblin 6110K.

Ona c¢okycupoBku o6beKkTMBa
Bugouckarens

Ecnv nHavkaTopbl B Bugouckatene Bam BuaHsbl
HEYeTKO, BbINONHUTE POKYCMPOBKY 06bEKTMBA
Buaonckarend. NosepHUTe KONbLO
perynvpoBku 06beKT1Ba BUAOUCKaTENA Tak,
4YTO6bI MHAMKATOpPbLI B BUAoUCKaTese 6binn
4YeTKO CHOKYCHMPOBaHbI.

nunedauo s1aHEOHIQ / suonelado dlseg I
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Camera recording

Note on Standby mode

If you leave the camcorder in Standby mode for 5
minutes while the cassette is inserted, the
camcorder turns off automatically for saving
battery power as well as for preventing the
battery and tape from wearing down. To resume
Standby mode, turn STANDBY down and up
again. To start recording, press START/STOP.

Note on recording

When you record from the beginning of a tape,
run the tape for about 15 seconds before starting
the actual recording. Passing the tape lead will
ensure that you will not miss any start-up scenes
when you play back the tape.

Notes on the tape counter

= The tape counter indicates the recording or
playback time. Use it as a guide. There will be
a time lag of several seconds from the actual
time. To set the counter to zero, press
COUNTER RESET.

= If the tape is recorded in SP and LP modes
mixed, the tape counter shows incorrect
recording time. When you intend to edit the
tape using the tape counter as a guide, record in
same (SP or LP) mode.

Note on the beep sound

The beep sounds when you operate the
camcorder. Several beeps also sound as a
warning of any unusual condition of the
camcorder.

Note that the beep sound is not recorded on the
tape. If you do not want to hear the beep sound,
select “OFF” in the menu system.

3anucb ¢ nomoLbo
BUAeoKamepbl

MpumMeyaHue K peXXumy roToBHOCTH

Ecnu Bbl ocTaBnAeTe BUAeOKaMepy B pexvme
roTOBHOCTW Ha 5 MUHYT NpU BCTaBNEHHON
KacceTe, BuaeoKamepa BbIKIUUTCA
aBTOMaTMYECKM B LieNAX Kak AnA 9KOHOMUK
3apApa 6aTapenHoro 6nokKa, Tak 1 anAa
npefoTBpaLleHnAa nsHoca 6aTapenHoro 61oka
neHTbl. [InA BOCCTaHOBNEHWA pexuma
rotoBHocTu noBepHute STANDBY BHU3, a
3aTem cHoBa BBepx. [inA Havana 3anucu
HaxxmuTe START/STOP.

MpumeyaHue K 3anucu

Korpa Bbl HauMHaeTe 3anuck OT Havana NeHThl,
nepematbiBanTe NEHTY B TedeHne 15 cekyHA
nepea HavanoMm hakTU4ecKom 3anmcu.
Bnarogapa nporoHy Bnepes Ha4anbHoro
oTpe3Ka neHTbl Bbl cmoxeTe 6bITb yBEPEHbI B
TOM, 4TO MNpu ee BOCNpon3BeAeHUN Bbl He
obHapy>XuTe OTCyTCTBUE B 3aNMCu Kakon-nmbo
13 caMblX NEPBbIX CLEH.

MpuMeyaHnA K CHETYUKY NEHTbI

® CYeTUMK NEeHTbl yKasbiBaeT BPEMA 3anucy unm
BOCNpounsseAeHua. Vicnonb3yiTe ero B
kadvecTBe pykoBoacTea. CyllecTsyeT
OoTCTaBaHWe No BPEMEHU Ha HECKOJbKO CeKyH
OT (haKTU4ECKOro BpemeHu. [inA yCcTaHOBKM
cyeTymnKa Ha Hynb Haxkmmnte COUNTER RESET.

® Ecnu neHTa 3anmcaHa ¢ YepeaoBaHnem
pexwumoB SP v LP, To cyeT4uk neHTol Gyaet
rokasblBaTb HenpaBWIIbHOe BPeMA 3anucu.
Ecnu Bbl HamepeBaeTechb NPOU3BOANTb
MOHTa>XX NIEHTbI C UCMOJIb30BAHNEM CHETYMKA
NEeHTbl B KA4eCTBe yKasaTens, TO BbINofHANTE
3anncb B OAHOM M TOM e pexkume (SP nnu LP).

MpuMeyaHUA K 9yMMEPHOMY 3BYKOBOMY
curHany

3yMMepHBI curHan 3By4uT, Koraa Bbl
paboTaeTe c Buaeokamepou. Heckonbko
3YMMEpPHbIX CUTHANoB Takxe 6yaeT 3By4aTh B
KayecTBe NpeaynpexaeHna Kakoro-Hnbyab
HeobbIYHOr0 COCTOAHNA BUAEOKaMEpbI.
3ameTbTe, YTO 3yMMEPHbIV CUrHamn He
3anucbiBaeTcA Ha neHTy. Ecnu Bbl He xoTute
cnywartb 3yMMEPHbIV curHarn, To BolbepuTte
“OFF” B cucteme meHto.



Camera recording

3anucb ¢ NOMOLLbLIO
BuaeokKamepbl

Note on the AUTO DATE feature

The clock is set at the factory to London time for

United Kingdom and to Paris time for the other

European countries. You can reset the clock in

the menu system. You can change the AUTO

DATE settings by selecting ON or OFF in the

menu system. The AUTO DATE feature shows

the date automatically once a day.

However, the date may automatically appear

more than once a day when:

—you reset the date and time.

—you eject and insert the tape again.

—you stop recording within 10 seconds.

—you set AUTO DATE to OFF once and set it to
ON again in the menu system.

Using the zoom feature

Zooming is a recording technique that lets you

change the size of the subject in the scene.

For more professional-looking recordings, use

the zoom function sparingly.

“T” side: for telephoto (subject appears closer)

“W” side: for wide-angle (subject appears further
away)

Mpumeyanue K pyHkumn AUTO DATE

Yacbl ycTaHOBMEHbI HA 3aBOAE HA NTOHAOHCKOE

BpemA anAa moaenen CoeanHEHHOro

KoponeBcTBa 1 Ha napuxXXckoe BpemA AN

mogaenen Apyrux eBponenckux cTpaH. Bel

MOXEeTe NnepeycTaHOBUTb Yachkl B CUCTEME

MeH0. Bbl MoXxeTe nameHuTb yctaHosku AUTO

DATE nytem Bbibopa ON unu OFF B cucteme

meHio. PyHkuma AUTO DATE nokasbiBaeT aaty

aBTOMaTMYeCKu ouH pas B AeHb. OgHako, fara

MOXEeT aBToOMaTu4eckn noABuTcA 6onee ogHoOro

pasa B [eHb, Koraa:

— Bbl 3aHOBO ycTaHaBnuBaeTe AaTty v BpemA.

— Bbl BBITONIKHYNY NIEHTY 1 BCTaBUN ee CHOBA.

— Bbl ocTaHoBUNM 3anuck B npegenax 10
CeKyHA.

—Bbl yctaHoBunmu coyHkumio AUTO DATE B
cucteme meHto Ha OFF, a 3aTtem cHoBa Ha ON.

Ucnonb3oBaHue pyHKLUUM Hae3aa
BUAeoKamepbl

nunedauo s1aHEOHIQ / suonelado dlseg I

Hae3sp Bugeokamepbl ABNAETCA TEXHUHECKNM
NpMeMOM 3anuncu, KOTopbi No3BonAeT Bam
M3MeHATb pa3mep obbekTa B kagpe. [inA 6onee
npocpeccnoHansbHOro Braa 3anncein yMepeHHo
ncnonb3ynTe OYHKUMIO Haesaa BuaeoKamepsbl.
CrtopoHa “T”: anA TenedoTo (06BbEKT
npuénuxaeTca)
CrtopoHa “W”: AnA LWMPOKOro yrna CbeMKM
(06beKT ynanAeTcA)

-
=
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Camera recording

Zooming speed (Variable speed
zooming)

Move the power zoom lever a little for a slower
zoom, move it further for a faster zoom.

When you shoot a subject using a telephoto
zoom

If you cannot get a sharp focus while in extreme
telephoto zoom, move the power zoom lever to
the “W” side until the focus is sharp. You can
shoot a subject that is at least about 80 cm (about
2 5/8 feet) away from the lens surface in the
telephoto position, or about 1 cm (about

1/2 inch) away in the wide-angle position.

Notes on the digital zoom

= More than 18x zoom is performed digitally, but
the picture quality deteriorates as you move the
lever toward the “T” side. If you do not want
to use the digital zoom, set the D ZOOM
function to OFF in the menu system.

= The right side [a] of the power zoom indicator
shows the digital zooming zone, and the left
side [b] shows the optical zooming zone. If you
set the D ZOOM function to OFF, the [a] zone
disappears.

3anucb ¢ nomoLblo
BuaeokKamepbl

CkopocTb Hae3fa Bmaeokamepbl (Haesq
C pa3fNIiHON CKOPOCTbIO)

MepeaBuHbTE pblyar NPMBOLHOMO TpaHcdoka-
TOopa HEMHOro AsA CpaBHUTENIbHO MeaNIeHHOro
Hae3[a BuaeoKamepsbl; nepeiBUHbTE ero elle
Aanblie anAa Hae3aga Ha BbICOKOM CKOpOCTW.

Korpa Bbl cHUmaeTe 06beKkT, UCMoONb3yA
Hae3q B pexxume Tenegorto

Ecnu Bbl He MOXeTe NonyynTb YeTKOW hoKycu-
POBKM BO BPeMA KpawHero Haeszga B pexvime
TenedoTo, NepemeLLanite pblyar NpUBOAHOIO
TpaHcgokaTopa B cTopoHy “W” go Tex nop, noka
Bbl He nonyuute 4eTkon hoKycnpoBku. Bbl
MOXeTe CHUMaTb 06BEKT, KOTOPbIA MO MEHbLUE
mMepe Ha 80 cM yaaneH oT NOBEPXHOCTU 06beK-
TMBA B NOMOXEHNN TenedoTo, UNn yaaneH npu-
6nm3nTenbHO Ha 1 CM B MOMOXEHWM LUIMPOKOTO yria.

MpumeyaHua K uncposomy TpaHchokaTopy

¢ [locpeacTBOM UMGPOBOM TpaHcdoKaumum
ocyulectenAeTcA bonee yem 18-kpaTtHoe
yBeNM4yeHne, NpM4yemM KavecTBo n3obpaxkeHua
YXyZALLaeTcA Mo Mepe CMeLLeHnA
TpaHCcHOKaTOPHOro perynAaTopa B CTOPOHY
“T”. Ecnu Bbl He xoTWTe Mcnonb3oBaTtb
umcppoBoit TpaHchokaTop, yCTaHOBUTE
dyHKumio D ZOOM B cucteme meHio Ha OFF.

¢ [IpaBan cTopoHa [a] nHankaTopa NpMBOAHOIrO
TpaHctoKaTopa nokasbiBaeT 30Hy umdpoBor
TpaHcdokaumu, a nesanA cTopoHa [b]
nokasblBaeT 30HYy ONTUYECKOW TpaHcdoKauuu.
Ecnu Bbl ycTaHoBuTe dyHKumio D ZOOM Ha
OFF, 10 30Ha [a] uc4esHeT.

[b] [a]




Camera recording

Selecting the START/STOP mode

Your camcorder has three modes. These modes

enable you to take a series of quick shots

resulting in a lively video.

(1) Set START/STOP MODE to the desired
mode.

Y : Recording starts when you press
START/STOP, and stops when you press it
again (factory setting).

ANTI GROUND SHOOTING L :The
camcorder records only while you press
down START/STOP so that you can avoid
recording unnecessary scenes.
5SEC: When you press START/STOP, the
camcorder records for 5 seconds and then
stops automatically.
(2) Turn STANDBY up to STANDBY and press
START/STOP.
Recording starts.
If you selected 5SEC, the tape counter disappears
and five dots appear. The dots disappear at a
rate of one per second as illustrated below.

1

sarmistop mooe ([ 1))

Ui
ANTIGROUND
SHOOTING — 2= ¢

To extend the recording time in 5SEC
mode

Press START/STOP again before all the dots
disappear. Recording continues for about 5
seconds from the moment you press START/
STOP.

Note on START/STOP mode
You cannot use the fader function in the 5SEC or
ANTI GROUND SHOOTING L mode.

3anucb ¢ nomoLblo
BuaeokKamepbl

Bbi6op pexxuma START/STOP

Bawa Buaeokamepa uMeeT Tpu pexxuma. dtm
peXXumMbl N03BONAT Bam cHATbL ceputo
KOPOTKUX KaapoB, co3aaBan B pesynbraTe
0XXVBJIEHHYIO BUAEONPOrpammy.

(1)YcTaHoBuTe nepekntoyatens START/STOP
MODE Ha >xenaemblii pexxum.

& : 3anuck HaunHaeTcA Koraa Bol
HaxkumaeTe START/STOP un 3akaH4uBaeTcs,
korga Bbl HaOXKUMaeTe 3Ty KHOMKY CHOBa
(3aBoackaA ycTaHOBKA).

ANTI GROUND SHOOTING . :
Bvpeokamepa npon3BoauT 3anuch TONbKO
Toraa, korga Bel pepxute START/STOP B

HaXkaToOM COCTOAHUM, TaK, YTo Bbl MoXeTe
n3bexxaTb 3anmcy HeHyXXHbIX CLIEH.
5SEC: Koraa Bbl Haxxnmaete START/STOP,
BMAeoKaMepa npon3BoauT 3anucb B TeYEHWE
5 cekyHf, a 3aTeM ocTaHaBnMBaeTcA
aBTOMaTUYECKMN.

(2)NMoBepHuTe STANDBY BBEpPX B NOMOXEHME
STANDBY u HaxxmuTe START/STOP. 3anucb
HaunHaeTcA.

Ecnu Bbl Bbi6panu 5SEC, cHeT4uK NeHTbl

ncyesaeT M NOABMAITCA NATb TOYEK. TOYKU

McYHe3alT CO CKOPOCThIO MO OAHOW 3a CEKYHAY,

Kak NnoKasaHo HUXe Ha pUCYHKe.

\’oCK

&
=

7’4/05,/

START/STOP

START/STOP

STBY ) eeeee REC G eeeee REC .

,ﬂnﬂ npoaneHuA BpemMmeHu 3anucu B
pexxume 5SEC

Haxmute START/STOP cHoBa o Toro, Kak Bce
TOYKM NCHE3HYT. 3anuncb NPOAONXKAETCA eLle B
TedeHue 5 cekyHA ¢ MoMeHTa HaxxaTtua START/
STOP.

MpumeyaHue Kk pexxumy START/STOP

Bbl He moxeTe ncnonb3osaTh yHKUMIO Fader B

pexvme 5SEC nnn ANTI GROUND SHOOTING
|

nunedauo s1aHEOHIQ / suonelado dlseg I
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Hints for better

shooting

For hand-held shots, you will get better results

by holding the camcorder according to the

following suggestions:

= Hold the camcorder firmly and secure it with
the grip strap so that you can easily manipulate
the controls with your thumb [a].

= Place your right elbow against your side.

= Place your left hand under the camcorder to
support it. Be sure to not touch the built-in
microphone.

= Place your eye firmly against the viewfinder
eyecup.

= Use the viewfinder frame as a guide to
determine the horizontal plane.

= You can also record in a low position to get an
interesting angle. Lift the viewfinder up for
recording from a low position [b].

CoBeTbl ANA ny4iien
CbeMKU

[inA Kaapos npu yaepXaHun Buaeokaveps B
pykax Bbl nonyunTe nyywmve pesynbtathbl, ecnv
6yneTe oepxxaTb BUAeoKamepy B COOTBETCTBUN
CO CrneayroWmMMn peKoMeHaaumAmK:

¢ [lep>xute BUaeoKamepy Kpenko u 3akpenute
€e C NOMOLLbI0 PEMEHHOro 3axBaTa Tak, YTobbl
Bbl nerko mornn maHunynuposaTb
perynAaTopamu ¢ NOMOLLbIO 60/bLIOro nanbua
[al.

* Ynputech npasbiM JIOKTEM B 60K.

* PacnonoxwTe Baly nesyto pyky nog
BMAEOKaMepon AnA ee noaAep>XKu. Hu B koem
Cryyae He TporawnTe BCTPOEHHbIN MUKPOOH.

* HapexxHo npwxmuTe Baw rnas K okynapy
BMaouckartens.

® icnonb3yinTe BU3MPHYIO pamMKy BMaoucKaTens
B Ka4yecTBe PyKOBOACTBA ANA onpeaeneHvA
rOPU3OHTANbLHOrO NnaHa.

® Bbl Takxe MOXeTe 3anucblBaTb U3 HA3KOro
MONOXeHNA ANA NOMy4YeHNA NHTePEeCHoro yrna
3anucu. NogHumnTe BUaoncKaTens BBepX ANA
3anncu U3 HA3KOro nonoxeHua [b].

[b]




Hints for better shooting

Place the camcorder on a flat surface or use a
tripod

Try placing the camcorder on a table top or any
other flat surface of suitable height. If you have a
tripod for a still camera, you can also use it with
the camcorder.

When attaching a non-Sony tripod, make sure
that the length of the tripod screw is less than
6.5 mm (9732 inch). Otherwise, you cannot
attach the tripod securely and the screw may
damage the camcorder.

Cautions on the viewfinder

« Do not pick up the camcorder by the
viewfinder [c].

= Do not place the camcorder so as to point the
viewfinder toward the sun. The inside of the
viewfinder may be damaged. Be careful when
placing the camcorder under sunlight or by a
window [d].

CoBeTtbl AnA nqueﬁ CbEeMKHU

Pacnonaraitte Bugpeokamepy Ha njiockou
NOBEPXHOCTMN UJIU UCMONb3YUTE TPEHOry
MocTapaviTechk pacnonoXxnTb BUaeoKamepy
CBEepXY Ha cTone unu nioboi Apyron NIocKomn
NMoOBEPXHOCTM NoaxoasLleit BbicoTbl. Ecnm y Bac
ecTb TpeHora anA doTtoannapara, Bel Takxe
MOXeTe UCnonb3oBaTb ee U AnA BUAeoKamepbl.
Mpu npykpenneHun TpeHorn He mMpmbl Sony
yb6eauTech, 4TO ANMHA BUHTA TPEHOrM MeHee 6,5
MM. B NpoTWBHOM Criy4ae BUHT MOXeT
NoBpeAnTb BHYTPEHHWE YacTu BUAEOKaMepbl.

MpenocTopoXXHOCTU K BUAOMCKaTenio

* He nogHumaviTe Buaeokamepy 3a
Bugonckarens [c].

¢ He pacnonarainte Bnaeokamepy Tak, 4Tobbl
BMaouckartesb 6bin HanpaBneH B CTOPOHY
conHua. BHyTpeHHue vactu Bugovckarens
MOryT 6bITb NOBPEXAEHbI. ByAbTe 0CTOPOXHbI
npu pacrnonoXXeHnn BuaeoKamepsbl noga,
CofHUeM unu so3sne okHa [d].

[d]
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Checking the

recorded picture

NMpoBepka 3anucaH-
HOro usobpaxeHun

Using EDITSEARCH, you can review the last
recorded scene or check the recorded picture in
the viewfinder.

(1) While pressing the small green button on the
POWER switch, set it to CAMERA.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) Press the — (&) side of EDITSEARCH
momentarily; the last few seconds of the
recorded portion play back (Rec Review).
Hold down the - side of EDITSEARCH until
the camcorder goes back to the scene you
want. The last recorded portion is played
back. To go forward, hold down the + side
(Edit Search).

Wcnonb3ya EDITSEARCH, Bbl moxeTe
nepecMoTpeTb NOCNEAHIO 3annMCcaHHyo CLEHY
UM NPOBEPUTL 3anMcaHHoe n3obpaxkeHne B
Buaonckarene.

(1) Haxkumaa ManeHbKyto 3eneHyto KHOMKY Ha
BblkmtovaTene POWER, yctaHoBuTe ero B
nonoxeHvne CAMERA.

(2) NoeepHuTe STANDBY BBEpX B MONIOXEHNE
STANDBY.

(3) Ha MrHoBeHWe HaxxmMuTe cTopoHy — (&)
kHonku EDITSEARCH; nocneaHve
HEeCKOMNbKO CeKyHA 3anucaHHom YacTu 6yayT
BOCMNpOM3BeAeHbl (MepecmMmoTp 3anucu).

Bbl MOXeTe KOHTpOnMpoBaTb 3BYK Yepes
rofloBHbIE TeNnedOoHbl.

[lep>xnTe HaXxxaTon CTOPOHY — KHOMKU
EDITSEARCH po Tex nop, noka
BMAeOKaMepa He BEPHeTCA K >Xenaemon
cueHe. MocnepHAA 3anucaHHanA vacTb byaeT
BOCMpounsseeHa. [inA NnpoABvXeHVA Brepes,
[epXXNTe HaXxaTon CTOPOHY + (MOHTaXXHbIN
MOUCK).

POWER

u [CAMERA
" OFF

LA PLAYER

-

START/STOP

Rl e P 2 S

-

+ EDITSEAR = -]TL“

+ EDICH
7
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Checking the recorded picture

To stop playback
Release EDITSEARCH.

To begin re-recording

Press START/STOP. Re-recording begins from
the point you released EDITSEARCH. Provided
you do not eject the cassette, the transition
between the last scene you recorded and the next
scene you record will be smooth.

MpoBepka 3anucaHHOro
n3obpakeHunA

[AnA ocTaHOBKU BOCNpPOU3BEAEHUA
Otnyctute EDITSEARCH.

CHoBa AanA Havyana 3anucu

HaxmuTte START/STOP. 3anucb HaunHaeTcA oT
TOYKM, rae Bel oTnycTunm

EDITSEARCH. Mpwu ycnosuwn, 410 Bbl He
BbITOJIKHETE KacceTy, Nnepexos Mmexay
nocnepHen cueHomn, KoTopyto Bl 3anucanu, u
cnepytoLlen cueHow, koTopyto Bbl 3anuceiBaeTe,
6yaeT nnaBHbIM.

nunedauo s1aHEOHIQ / suonelado dlseg I
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Connections for

playback

Connect the camcorder to your TV or VCR to
watch the playback picture on the TV screen.
There are some ways to connect the camcorder to
your TV. When monitoring the playback picture
by connecting the camcorder to your TV, we
recommend you to use mains for the power
source.

Connecting directly to a TV/VCR
with Video/Audio input jacks

When connecting the A/V connecting cable,
make sure you connect the plug to jacks of the
same colour.

Open the jack cover. With using the supplied A/
V connecting cable, connect the camcorder to the
LINE IN inputs on the TV or VCR connected to
the TV. Set the TV/VCR selector on the TV to
VCR. When connecting to the VCR, set the input
selector on the VCR to LINE.

VIDEO

AUDIO

=\ : Signal flow/ MNepepaya curHana

CoeauHeHuAa onA
BOCMpousBeaeHun

MopacoenmHuTe BUAeokamepy kK Bawewmy
Tenesnsopy unu KBM ana npocmoTtpa
BOCMPOU3BOAMMOro N306pa>keHna Ha aKpaHe
Tensusopa. CyLiecTByeT HECKONbKO MeTOA0B
AnA NoAcoeAVHeHNA BuaeoKamepsl K Bawemy
Tenesusopy. inAa npocmoTpa
BOCMPOU3BOAMMOro M306pa>keHna npm
NOACOeAVHEHNN BUAEOKAMEPbI K TeNeBn3opy
Mbl pekomeHayem Bam nucnonb3osaTb
3MEKTPUYECKYIO CeTb B Ka4eCTBE UCTOYHMKA
nuTaHnA.

NMoacoeauHeHue NPAMO K
TeneBusopy/KBM ¢ BxoaHbIMKU
rHesgamu ayauo/Buaeo

Mpn noacoeanHeHUN coeanHUTENBLHOrO Kabena
ayano/Bnpeo ybeantech, 4To Bbl noacoeamHAeTe
LITeKepbl K rHe3aM 0AvHaKoBOro LseTa.
OTKponTe KpbILWKY rHe3aa. MNoacoeanHuTe
Buaeokamepy K BxoaHbiM rHesgam LINE IN Ha
Tenesnsope unu noacoeanHeHHoM K Hemy KBM
€ ucnonb3oBaHMem npunaraemoro
coeauHuTensHoro kabenA ayano/Bnaeo.
YctaHosuTe cenektop TV/VCR Ha Tenesu3ope
B nonoxexue VCR. Mpu noacoeanHernn k KBM
YCTaHOBWTE CENEKTOP BXOAHbIX CUrHANoB Ha
KBM B nonoxexue LINE.

TV
IN _
= | @ VIDEO
=P @ AUDIO
VCR
/
=1 ko)



Connections for playback

If your TV/VCR has a 21-pin connector
(EUROCONNECTOR)
Use the supplied 21-pin adaptor.

CoenouHeHuAa onAa
BOCMpoOM3BeAeHUs

Ecnu B Bawem TB/KBM umeetca 21-
WTbIpbKOBbIN pa3bem (EUROCONNECTOR)
Wcnonb3yinTe npunaraembiin 21-WTbIPbKOBbLIN
apanTep.

M:]ﬂﬂ.w

To connect to a TV or VCR without Video/
Audio input jacks
Use a PAL type RFU adaptor (not supplied).

Using the AV cordless IR
receiver — LASER LINK

— CCD-TR713E only

Once you connect the AV cordless IR receiver
(not supplied) having the % LASER LINK mark
to your TV or VCR, you can easily view the
picture on your TV. For details, refer to the
operating instruction of the AV cordless IR
receiver.

LASER LINK is a system which transmits and
receives a picture and sound between video
equipment having the % mark by using infrared
rays.

LASER LINK is a trademark of Sony
Corporation.

To play back on a TV

(1) After connecting your TV and AV cordless IR
receiver, set the POWER switch on the AV
cordless IR receiver to ON.

(2) Set the POWER switch on the camcorder to
PLAYER.

(3) Turn the TV on and set the TV/VCR selector
on the TV to VCR.

(4) Press LASER LINK. The lamp of the LASER
LINK button lights up.

(5) Press B on the camcorder to start playback.

(6) Point the LASER LINK emitter at the AV
cordless IR receiver.

To cancel the LASER LINK function
Press LASER LINK.

Note

When LASER LINK is activated (the LASER
LINK button is lit), the camcorder consumes
power. Press and turn off the LASER LINK
button when it is not needed.

[AnAa noacoeauHeHua K Tenesusopy unu KBM
6e3 BxoaHbIX rHe3 ayavo/suaeo
Wcnonbayinte BY-apantep (He npunaraetcs).

Wcnonb3oBaHue 6ecrnpoBoAHOro
UK ayanosupgeonpuemHuka
— LASER LINK

-Tonbko CCD-TR713E

Ecnu Bel noacoeamnnte 6ecnposoaHon NK
ayAvoBUOEONPUEMHNMK (He npunaraeTcA),
umetowmii 3Hak & LASER LINK, k Bawewmy
Tenesusopy unu KBM, To Bbl cmoxeTe nerko
npocmaTtpvBaTb M306paxKeHne Ha aKpaHe
Bawero Tenesusopa. CmoTpuTe NogpobHOCTM B
pYKOBOZACTBE Mo aKcnnyataumym 6ecnpoBoAHOro
VK ayavoBuaeonpuemHuka.

LASER LINK aBnaetca cuctemon npuema u
nepeaayn n3o6paxkeHna 1 3Byka Mexxay
BuaeoannapaTypon, UMetoLLen 3HaK /4, ¢
NMOMOLLIO MHAPAKPACHbIX JTy4en.

LASER LINK aBnAeTca ToproBowv MapKow
Kopnopauuu “Sony”.

[inA BocnpousseaeHuA Ha TenesBusope

(1) Mocne coeamHeHuAa Bawero Tenesmsopa u
6ecnpoBogHoro VK ayavosnaeonpnemMHuka,
ycTtaHoBuTe Bbikntoyatens POWER Ha
6ecnposogHoM VK ayamosugeonpnemHuke B
nonoxexue ON.

(2) YcTaHosuTe Bbikntovatens POWER Ha
Buaeokamepe B nonoxexve PLAYER.

(3) BknounTe Tenesnsop n yctaHoBuUTe
cenekTop TV/VCR Ha Tenesusope B
nonoxexue VCR.

(4) Haxkmute LASER LINK. JlTamnoyka KHOMKu
LASER LINK 3aropaetcs.

(5) Haxkmute B Ha B1uaeokamepe AnA Havana
BOCMpPOU3BeAEHUA.

(6) HaBegmTeTte nsnyyatens LASER LINK Ha
6ecnpoBogHon VK-ayamoBmaeonpueMHuK.

AnA otmeHbl yHKuumn LASER LINK
Haxxmute LASER LINK.

Mpumeyanua kK LASER LINK

Korpa dyHkuma LASER LINK BkntoveHa
(namnoyka kHonku LASER LINK ropuT),
Buaeokamepa notpebnAet nutaHve. Haxmmrte un
BbIkntoumTe kHonky LASER LINK, ecnv aaHHanA
yHKUMA He TpebyeTcA.
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Playing back a tape

You can monitor the playback picture in the

viewfinder. You can also monitor the picture on a

TV screen, after connecting the camcorder to a

TV or VCR.

(1) While pressing the small green button on the
POWER switch, set it to PLAYER.

(2) Insert the recorded tape with the window
facing out.

(3) Press <« to rewind the tape.

(4) Press B to start playback.

BocnpousseaeHue
JNIeHTbI

Bbl MOXKeTe npocmaTpuBaTh n3obpaxkeHve B
Buaonckarene. Bol MOXeTe Takxe
NPOCMOTPETH N306paXKeHne Ha aKpaHe
Tenesn3opa nocne nNoACOeANHeHNA
BUAeoKamepbl K Tenesusopy nnn KBM.

(1) Haxkumaa maneHbKyto 3eneHyto KHOMKY Ha
BblkntovaTene POWER , yctaHoBuTe ero B
nonoxenve PLAYER. BbicBeTATCA paboune
KHOMKW BUAEOKaMepbl.

(2) BcTaBbTe 3anncaHHyto NEHTY OKOLLKOM,
obpaLleHHbIM HapyXy.

(3) HaxxmnTe <€ anA yCKOPEHHOW NepemMoTKN
NeHTbl Ha3ag.

(4) Haxxmnte B ana Havana BOCNpoOn3BeAEHUA.

1

PAUSE SLow

(T g W

DISPLAY

To stop playback, press H. [AnAa ocTaHOBKW BOCNPOU3BEAEHUA HAXKMUTE
To rewind the tape, press <«. N

To fast-forward the tape rapidly, press »p. [AnA ycKopeHHOW NepeMOTKHU NeHTbl Ha3an
HaxmnTe €.
[AnA ycKopeHHON NepeMOTKHU NeHTbI Bnepea
Haxmute PP,



Playing back a tape

Using the remote commander

— CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

You can control playback using the supplied
Remote Commander. Before using the Remote
Commander, insert the R6 (size AA) batteries.

To display the viewfinder screen
indicators on the TV

— CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

Press DISPLAY on the Remote Commander. To
erase the indicators, press DISPLAY again.

Note on the lens cover

The lens cover does not open when the POWER
switch is set to PLAYER. Do not open the lens
cover manually. It may cause malfunction.

BocnpousBeneHue fieHTbI

Ucnonb3oBaHue nynbta
ANCTaHLUWOHHOrO ynpassieHnA

—-Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E

Bbl MOXeTe ynpaBnAaTb BOCNPOM3BEAEHNEM C
NMOMOLLBIO MpWaraeMoro nynbTa AUCTaHUMOH-
Horo ynpasnenua. [Mepep ncnonb3oBaHnem
nynbTa ANCTaHLUMOHHOIO yNpaBieHnA BCTaBbTe
B Hero 6aTapenkun R6 (pasamepom AA).

AnA oTobpa)keHnA MHAUKaTopoB
BMAOUCKATeNA Ha 9KpaHe TeneBu3opa
-Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E
HaxxmuTte kHonky DISPLAY Ha nynbTe
[VCTaHUMOHHOrO ynpaeneHna. na ctupaxdua
WHAMKATOPOB CHoBa HaxkxmuTe DISPLAY.

MpumeyaHue K KpbiwKe 06beKkTMBa

Kpbllwka 06beKTNBa He OTKpbIBaeTCA, Koraa
BbikntodaTens POWER yctaHoBneH B
nonoxeHve PLAYER. He oTKpbIBanTe KpbILLKY
06bEKTMBA BPYYHYHO. OTO MOXET NMPUBECTM K
HeucnpasHOCTW.

nunedauo s1aHEOHIQ / suonelado dlseg I
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Playing back a tape

Various playback modes

To view a still picture (playback
pause)

Press 11 during playback. To resume playback,
press 11 or .

To locate a scene (picture search)
Keep pressing <« or »» during playback. To
resume normal playback, release the button.

To monitor the high-speed picture
while advancing the tape or
rewinding (skip scan)

Keep pressing <€« while rewinding or »» while
advancing the tape. To resume normal playback,
press .

To view the picture at 1/5 speed
(slow playback)

— CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

Press B» on the Remote Commander during
playback. To resume normal playback, press B».
If slow playback lasts for about 1 minute, it shifts
to normal speed automatically.

Notes on playback

= Noise may appear when you use the still/
slow/picture search function to play back the
tape recorded in LP mode.

= Streaks appear and the sound is muted in the
various playback modes.

= When playback pause mode lasts for 5 minutes,
the camcorder automatically enters stop mode.
To resume playback, press B

= Horizontal noise appears at the centre, or top
and bottom of the screen when you play back a
tape in reverse. This is normal.

= You can play back the tapes recorded in the Hi8
video system on the standard 8 mm camcorder
(CCD-TR415E/TR425E only).

BocnpousBeneHue JfIeHTbI

PasnuyHble peXXumbl
BOocCrnpou3BeaneHuA

AnA npocmoTpa HenoABMXXHOro n3ob6pa-
)XeHusA (nay3a BocnpousseaeHus)
Haxxmute 11 BO BpemAa BocnpouadseneHua. Ana
BOCCT@HOBMEHWA BOCTIPOM3BEAEHNA HAXXMUTE

1 v .

[Ona obHapy>xeHua pparmeHTa (MOUCK
n3obpakeHun)

[epxuTe HaxaTon KHoMKy <4<« unn PP Bo Bpems
BOCNpoun3BeAeHVA. [JiA BOCCTaHOBNEHNA HopMa-
JIHOrO BOCMPOW3BEAEHUA OTIYCTUTE KHOMKY.

[AnAa KoHTponA u3obpakeHnsa Ha
BbICOKOMW CKOPOCTU BO BpeMA
YCKOPEHHOM NepeMOTKM JIeHTbl Bnepep,
WK Ha3aa (MOUCK MeTOAOoM NPOroHa)
Hepxute HaxxaTon KHonky <« BO BpeMA
nepeMOTKN NeHTbl Hadan nnn KHONKy »P» BO
BpeMA NepemMOTKN JIeHTbl Briepea. ,D,J'IH
BOCCTaHOB/1EHNA HOpMaJibHOro
BOCnponsBeaeHNA HaXKMNTe |

Ana npocmoTtpa nso6paxxeHua Ha 1/5
CKOpOCTH (3amepnnieHHoe
BOCnpousBefeHue)

- Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E
Haxxmnte I» Ha nynbTe AUNCTaHUMOHHOIo
ynpaBneHna BO BpeMA BocrpousseaeHusa. [inAa
BOCCTaHOBJ1EHNA HOpMasnibHOro Bocnpou-
3BeeHnA HaxxmmTe B, Ecnn 3amenaneHHoe
BOcCnponsBseaneHne npoaosixkaetcAa anIGJ'IVI-
3UTenbHO B TeveHue 1 MWUHYTbI, annapar
NepeKsioYnTCA Ha HOPMarbHYO CKOPOCTb
aBToOMaTU4eCcKu.

MpumeyaHuAa K BOCNpou3BeaeHUIo

® Momexun MOryT NoABNATLCA, Koraa Bel
ucronb3yeTe YyHKUMIO cTON-Kaapa/
3ameaJIeHHOro BOCMpou3BeeHna/movmcka
n306pakeHnA Npyn BOCMIPON3BEAEHUN NEHTHI,
3anucaHHomn B pexkume LP.

® “TAHYYKN” NOABNAIOTCA U 3BYK ByaeT
NPUrNyLIEH B Pa3fMYHbIX PeXnumax
BOCMPOU3BeAEHUA.

® Ecnu pexxum naysbl BOCNPOV3BEeAEHNA
npoAosXaeTcA B TeYeHNE 5 MUHYT,
BMAeoKamepa aBToMaTU4eckn BOMAET B
pexkum ocTaHoBa. [nA BOCCTaHOBNEHNA
BOCMPOU3BEAEHUA HAXMUTE B>,

* [Ipn BOCNpPOV3BEAEHNN B PEXVME peBepca B
LieHTpe, BBEPXY WY BHU3Y 3KpaHa
NOABMAETCA rOPU3OHTASbHBIN WYyM. OTO
HOpManbHoe ABNEHUeE.

® Bbl MOXeTe BOCMPOU3BOANTb NNEHKMK,
3anuncaHHble B Bugeocucteme Hi8 Ha
CTaHAapTHOM 8-MUNIMMETPOBON BuaeoKamepe
(Tonbko anAa CCD-TR415E/TR425E).



Advanced operations

Using alternative
power sources

You can choose any of the following power
sources for your camcorder: battery pack, mains
and 12/24 V car battery. Choose the appropriate
power source depending on where you want to
use your camcorder.

YcoBepLeHcTBOBaHHble onepauuun

WUcnonb3oBaHue anbTepHa-
TUBHbIX UCTOYHWUKOB MUTaHMNA

Bbl MoXeTe BbibpaTb nobov 13 cnepyoLwmx
MCTOYHMKOB NUTaHWA AnA Bawen Buaeokamepbl:
6aTapeiHbln 610K 3NEKTPUYECKYIO CeTb,
Leno4Hble 6atapenkmn n 12/24 B asTomo-
6UnbHBIN akKyMynaTop. Belibepute noaxoaALmia
MCTOYHMK NMUTaHWA B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, rae

Place Power source /L-I\gggssory tobe Bbl xoTuTe ucnonb3osaTh Baly Buaeokamepy.
Indoors Mains Supplied AC power MecTo UcTounuk Ucnonbayewmbie
adaptor nuTaHuA NPUHaANEeXHOCTH
Outdoors Battery pack Battery pack B nomeieHun Onektpudeckaa [Npunaraembiii
NP-F330 (supplied), ceTb ceTeBoN apanTtep
NP-F530, NP-F550, rnepem. Toka
NP-F730, NP-F750, Ha ynuue BatapeiiHbiii  BaTapeiiHbiil 610K
NP-F930, NP-F950 610K NP-F330
Inthecar  12Vor24V Sony DC adaptor/ (NpunaraeTca),
car battery charger (not NP-F530, NP-
supplied) F550, NP-F730,
NP-F750, NP-
Notes on power sources F930, NP-F950
= Disconnecting the power source or removing B aBTOMO6Mne 12 Bunn 24 B 3apAaHbiit
the battery pack during recording or playback aBTOMOGWITbHBIA - BbINPAMUTEND
may damage the inserted tape. aKKyMynATOP  NMEepPeMeHHOro

= The DC IN jack has power source priority. This
means that the battery pack cannot supply any
power if the mains lead is connected to the DC
IN jack, even when the mains lead is not
plugged into the mains.

Toka Sony (B
KOMMMNEKT He
BXOAWT)

MprMeyaHUA NO UCTOYHMKAM NUTAHUA

® OTCOEAMHEHNE NCTOYHUKA MUTAHWA Unn
CHATWe 6aTaperiHoro 6510Kka BO BpeMA 3anuncu
UM BOCNPOM3BEAEHNA MOXET NOBPeAnNTb
BCTAB/MEHHYIO NTEHTY.

e He3no DC IN o6nagaet npvopuTeTom B
KayecTBe UCTOYHMKA NMUTaHKA. OTO O3Ha4aeT,
4YTO NUTaHue ot baTaperiHoro 6noka
noAaBaTbCA HE MOXET, CN CEeTEBON NPOBOA,
noacoeavHeH K rHesay DC IN, gaxe korga
CeTeBOW MPOBOA, HE BKIOYEH B
3NEKTPUHECKYIO CETb.

uunedauo algHHeg0819HaMdag09, / suonelado pasueApy I
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Using alternative power
sources

Using the mains

(1) Open the DC IN jack cover, and connect the
AC power adaptor to the DC IN jack on the
camcorder.

(2) Connect the mains lead to the AC power
adaptor.

(3) Connect the mains lead to the mains.

Ucnonb3oBaHue anbTepHa-
TUBHbIX UICTOYHUKOB NMUTaHUA

Mcnonb3oBaHWe 351€KTPUHECKOM
cetu

(1) OTkponTe KpbiwKy rHe3ga DC IN n
noacoeavH1Te ceTeBon agantep
nepemeHHoro Toka k riesay DC IN Ha
BMAeoKamepe.

(2) MopcoenmHuTE CeTEBOW NPOBOA K CETEBOMY
apanTepy NepeMeHHoro Toka.

(3)NopcoeanHuTe ceTeBOM NPOBOA K CETU.

.

2,3

J

WARNING
The mains lead must only be changed at a
qualified service shop.

PRECAUTION

The set is not disconnected from the AC power
source (mains) as long as it is connected to the
mains, even if the set itself has been turned off.

Note
Keep the AC power adaptor away from the
camcorder if the picture is disturbed.

. This mark indicates that this
36@ product is a genuine accessory for
Sony video products.

When purchasing Sony video products, Sony
recommends that you purchase accessories with
this “GENUINE VIDEO ACCESSORIES” mark.

NPEAYNPEXAEHUE

CeTeBoW NpoBOA, AOMKEH ObiTb 3aMEHEH TOJTbKO
B MacTePCKOM KBannnumpoBaHHOro
06Ccny>XuBaHuA.

NPEOOCTEPEXEHUE

Annapart He OTKIoYaeTcA OT UCTOYHUKA
NUTaHUA NepeM. Toka (3N1eKTPUYECKoi ceTu) 40
Tex nop, Noka oH NOAKJIOYEH K 3NEKTPUYECKOM
CeTW, AaXe ecliy cam annapar BbIKITIOYEH.

MpumeyaHune

[HepxuTe ceTeBon aganTep NepemMeHHOro Toka

noaanslue OT BUAeOKamepbl, eCnu

n3obpaxkeHne CoAepPXXUT NOMEXN.

celesccs,  HacToAwwmI 3HaK yKasbiBaeT, 4To

3¢ C% [aHHaA NpoAyKuuA ABNAETCA
NOAJSIMHHON NPUHAANEXHOCTbLIO
BMAEONPOAYKLMM Sony.

Ecnu Bbl nokynaeTe Buaeonpoaykumio Sony, To

Mbl peKOMeHAyeM, 4Tobbl Bbl nokynanu

NPUHALANEXHOCTUN, NOMEYEHHbIE 3HAKOM

“GENUINE VIDEO ACCESSORIES”.



Changing the mode N3meHeHue

settings YyCTaHOBOK pPeXXumoB
You can change the mode settings in the menu Bbl MOXeTe N3MEHATb YCTaHOBKM PEXXMMOB B
system to further enjoy the features and cucTeme MeHto AnA GonbLUero HacnaxaeHuaA
functions of the camcorder. 0COHEHHOCTAMU U PYHKLMAMU BUAEOKAMEPBI.
(1) Press MENU to display the menu. (1) Haxxmmte MENU ana oTobpa’keHnA MeH!o.

(2) Bpawana perynvmpoBOYHbIA ANCK, Bbibepute
HY>XHYIO MMKTOrpamMMmy B NI€BON YacTU MEHIO,
a 3aTem HaxxaTueMm Aucka 3aHecuTe ee B

(2) Turn the control dial to select the desired icon
in the left side of the menu, then press the dial

to set. ) i namaThb.

(3) Turn the control dial to select the desired (3) BpalLan perynvnpoBOYHbIi AUCK, BbIGEpUTE
item, then press the dial to set. HY>XXHbI/ NapameTp, a 3aTeM HaxaTunem

(4) Turn the control dial to select the desired Aucka 3aHecuTe ero B NamAThb.
mode, then press the dial to set. (4) Bpawan perynmpoBoyHbIil MCK, BbiGepuTe
If you want to change the other modes, repeat HY>XHbIV PEXUM, a 3aTeM HaXxaTnem Aucka

3aHecuTe ero B NnaMATb.

steps 3 and 4. If you want to change the other
Ecnv Bbl XoTUTE N3MeHUTb Apyrue pexumol,

items, select  RETURN and press the dial, nosTopute NyHKThbl 3 1 4. Ecnu Bbl xoTute
then repeat steps from 2 to 4. W3MEHWUTb [Ipyrue YCTaHOBKM BbibepuTe
(5) Press MENU or select < icon to erase the RETURN 1 Ha)XMUTE OUCK, a 3aTem
menu display. NOBTOPUTE MYHKTbI 2 — 4.
(5) Haxxmute MENU nnu Bbibepute nukTorpaMmmy
@ ANA CTMpaHUA UCTNEeA MEHIO.

N[ A

-,
1 CAMERA PLAYER 2 C?Z%‘@C“ff h

OTHERS

CAMERA SET PLAYER SET
MENU D ZOOM M eoir @ WORLD TIME
@@ 16 : 9WIDE NTSC PB = BEEP
&5 STEADYSHOT =] £53 COMMANDER

e NS, LIGHT erc
?

REC LAMP
? °

[MENU] : END [MENU] : END

OTHERS
ol 0 HR
BEEP
£ COMMANDER
REC LAMP
? PRETURN

TP

OTHERS
(WORLD TIME 0 HR
oo BEEP

41

OTHERS
@ WORLD TIME
BEEP

= ON
REC_LAMP

© RETURN

OTHERS
@ WORLD TIME

BEEP

=
REC LAMP  OFF

© *RETURN

OTHERS
@ WORLD TIME

BEEP

= ON

REC LAMP
 *RETURN

5 MENU

OTHERS
@ WORLD TIME

BEEP
= OFF
REC LAMP
? °RETURN

Py | o
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Changing the mode settings

N3meHeHMe yCTaHOBOK PeXXMMOB

Note on the menu display

Depending on the model of your camcorder, the
menu display may be different from that in this
illustration.

Note on changing the mode setting
Menu items differ depending on the setting of
the POWER switch to PLAYER or CAMERA.

Selecting the mode setting of
each item

Items for both CAMERA and PLAYER
modes
REMAIN* <AUTO/ON>
= Select AUTO when you want to display the
remaining tape bar:

—for about 8 seconds after the camcorder
turns on and calculates the remainder of the
tape.

—for about 8 seconds after a cassette is
inserted and the camcorder calculates the
remainder of the tape.

—for the period of tape rewinding, forwarding
or picture search in PLAYER mode.

—for about 8 seconds after DISPLAY on the
Remote Commander is pressed to display
the screen indicator. (CCD-TR425E/
TR515E/TR713E only)

—for about 8 seconds after B PLAY is
pressed in PLAYER mode.

= Select ON to always display the remaining tape
indicator.

LTR SIZE* <NORMAL/2x>

« Normally select NORMAL.

= Select 2x to display selected menu item by twice
size of normal.

BEEP* <ON/OFF>
= Select ON so that beeps sound when you start/
stop recording, etc.
= Select OFF when you do not want to hear the
beep sound.

MpumeyaHue K gUcnieo MeHo

B 3aBucumocTy oT mogenu Bawen
BUAEOKaMepbl AUCTNEN MEHIO MOXET
OTNINYaTBLCA OT OMUCAHHOTO B AaHHOW
WHCTPYKLMM MO 3KCNIyaTaumn.

MNpumevyaHue K U3MEHEHMIO YCTAaHOBOK PEXXUMOB
YCTaHOBKU MEHIO OT/IMYAIOTCA B 3aBUCUMOCTM
OT HaxoyxaeHusA BbikntodaTtena POWER B
nonoxexHun PLAYER unn CAMERA.

Bbl6op pexxuma Ka)kaou
YyCTaHOBKM

YctaHoBku anAa pexxumos u CAMERA un

PLAYER

REMAIN* <AUTO/ON>

* Buibepute AUTO, ecnu Bbl xoTute oTobpasuTb
LUKasy OCTaBLUENCA NeHTbI:

— NpUBnNN3nNTENbHO Ha 8 ceKyHa nocne
BKJIOYEHUA BUAEOKaMepPbl N BbIYUCIEHNA
ocTaTka NeHThbl.

— NpUBnNN3nNTENbHO Ha 8 ceKyHa nocne
YCTaHOBKM KacceTbl U BbIYMCEHNA ocTaTka
NeHTbI.

—Ha nepvoj YCKOPEHHOW NepeMOTKN NEeHTbI
Hasaj, Bnepen unv noncka nsobpaxeHus B
pexxume PLAYER.

— NpubnNN3nNTENbHO Ha 8 ceKyHa nocne
HaxxaTtunA DISPLAY Ha nynbTe
[VCTaHUMOHHOrO ynpaBneHna anA
OTOB6paXKeHUA MHAMKaTopa Ha SKpaHe.
(Tonbko y mopenen CCD-TR425E/TR515E/
TR713E.)

—NpMBIN3NTENbHO Ha 8 CeKyHA nocne
HaxxatuAa B B pexxkume PLAYER.

* Buibeprte ON AnA NOCTOAHHOrO 0TOBpaXeHWA
VHOMKaTopa OCTaBLUENCA NeHTHI.

LTR SIZE* <NORMAL/2x>

® O6bI4HO BbibypaiTe NORMAL.

* BuibepuTe 2x anA oTobpaxkeHnA BbIGpaHHO
yCTaHOBKM MEHIO B [Ba pas 6onbLue
HOpMarnbHOro pasmepa.

BEEP* <ON/OFF>

¢ Boibepute ON, 4TO6bI 3yMMEpPHbIE CUrHASbI
3By4anu, koraa Bel HaumHaeTe/
ocTaHaBnMBaeTe 3anucb 1 T.4.

* Buibepute OFF, ecnu Bbl He xoTuTe cribiaTtb
3YMMEpPHbI 3BYKOBOW CUrHar.



Changing the mode settings

COMMANDER <ON/OFF> (CCD-TR425E/

TR515E/TR713E only)

= Select ON when using the supplied Remote
Commander for the camcorder.

= Select OFF when not using the Remote
Commander.

Items for CAMERA mode only

D ZOOM* <ON/OFF>

«Select ON to activate digital zooming.

= Select OFF to prevent the deterioration of the
picture quality. The camcorder goes back to
optical zoom.

16:9WIDE* <OFF/CINEMA/16:9FULL>

<« Normally select OFF.

«Select CINEMA to record in CINEMA mode.
= Select 16:9FULL to record in 16:9FULL mode.

STEADYSHOT* <ON/OFF> (CCD-TR713E
only)

< Normally select ON.

= Select OFF to release the SteadyShot function.

N.S.LIGHT* <ON/OFF>

< Normally select ON.

= Select OFF to not use the NightShot Light
function.

REC MODE* <SP/LP>

= Select SP when recording in SP (standard play)
mode.

= Select LP when recording in LP (long play)
mode.

When a tape recorded on this camcorder in LP

mode is played back on other types of 8 mm

camcorders or VCRs, the playback quality may

not be as good as that on this camcorder.

N3meHeHue YCTaHOBOK peXXnmoB

COMMANDER <ON/OFF> (Tonbko y

mopenen CCD-TR425E/TR515E/TR713E

¢ Buibupaiite ON npum ncnonb3oBaHnm
npunaraemoro K Buaeokamepe nynbTa
[VCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHns.

® Buibepute OFF, ecnu nynbT ANCTAHLUMOHHOTO
ynpasieHVA He NCMOoSb3yeTCA.

YCcTaHOBKM TONbKO ANA peXuma

CAMERA

D ZOOM * <ON/OFF>

® Boibepute ON ana BkAYeHNUA umcgposomn
TpaHcokaumm.

¢ Boibepute OFF, 4yT06bI n36eXxaTh yXyaweHmA
KayecTBa usobpaxeHvAa. Buaeokamepa BHOBb
NepexoauT B PEXNM ONTUHECKOMN
TpaHcokaummn.

16:9WIDE* <OFF/CINEMA/16:9FULL>

® O6bI4HO Bblbupante OFF.

¢ Buibepute CINEMA gona 3anucu B pexxume
CINEMA.

¢ Buibepute 16:9FULL anAa 3anucu B pexxume
16:9FULL.

STEADYSHOT* <ON/OFF> (Tonbko CCD-

TR713E)

® O6bI4HO BbibUpantTe ON.

* Buibupante OFF anAa oTknioYeHnA yHKLMN
YCTONYMBOWN CHEMKMU.

N.S.LIGHT* <ON/OFF>

® O6bI4HO BbibUpante ON.

* Buibepute OFF npu Heucnonb3oBaHum
PYHKLMU OCBELLEHNA HOYHOW CHEMKM.

REC MODE* <SP/LP>
* Buibepute SP npu 3anucu B pexxume SP
(cTaHAapTHOro BOCNPOU3BEAEHUS).
® BuibepuTte LP npu 3anucu B pexxume LP
(Y4 IMHEHHOrO BOCNPOU3BEAEHNA).
Korpa neHTa, 3anncaHHas Ha faHHON
Buaeokamepe B pexxume LP, BocnpounssoanTca
Ha Apyrvx Tunax 8 mm sBugeokamep unm KBM,
KayeCcTBO BOCMPON3BEAEHNA MOXET ObITb HE
TakMM XOPOLUUM, KaK Mpy BOCNPOU3BEAEHUN HA
[aHHOM BnaeoKamepe.

uunedauo algHHeg0819HaMdag09, / suonelado pasueApy I
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Changing the mode settings

ORC TO SET*

Select this item to automatically adjust the
recording condition to get the best possible
recording.

If you have already performed this function,
“ORC ON” is displayed.

ORC stands for “Optimizing the Recording
Condition.”

CLOCK SET*
Reset the date or time.

AUTO DATE* <ON/OFF>

« Select ON to record the date for 10 seconds
after recording has started.

= Select OFF to not record the date.

DEMO MODE* <ON/OFF>

= Select ON to make the demonstration appear.

= Select OFF to deactivate the demonstration
mode.

Notes on DEMO MODE

«DEMO MODE is set to STBY (Standby) at
the factory and the demonstration starts
about 10 minutes after you set the POWER
switch to CAMERA without inserting a
cassette.
Note that you cannot select STBY of DEMO
MODE in the menu system.

= You cannot select DEMO MODE when a
cassette is inserted in the camcorder.

= If you insert a cassette during the
demonstration, the demonstration stops.
You can start recording as usual. DEMO
MODE automatically returns to STBY.

«When NIGHTSHOT is set to ON,
“NIGHTSHOT” appears in the viewfinder
and the demonstration does not start.

To look at the demonstration at once
Eject the cassette, if inserted. Select ON of
DEMO MODE and erase the menu display.
The demonstration will begin.

When you turn off the camcorder once,

DEMO MODE automatically returns to STBY.

34

N3meHeHue YCTaHOBOK pe>XXnmoB

ORC TO SET*

BbibepvTe AaHHyO yCTaHOBKY ANA
aBTOMaTUYECKOWN perynmpoBKM YCNOBWIA 3anuncm
LNA NONy4YeHNA No BO3MOXHOCTU Hausy4Llen
3anucum.

Ecnun Bbl yxxe 3ageinctsoBanu aTy oyHKUMIO, TO
“ORC ON” 6yneT oTobpaxkeHo.

AHrnuinckoe cokpaiueHne ORC o3HavaeT
“onTvMmM3aumA ycrnoBuii 3anmcn”.

CLOCK SET*
BbibepuTe 3Ty yCTaHOBKY AMA NepeycTaHOBKM
[aTbl UM BpeMeHU.

AUTO DATE* <ON/OFF>

* Buibepute ON ana sanucu gatbl B TeveHne 10
CeKyH[, nocrie Hayana 3anvcy.

* Boibepute OFF, 4yTo6bl fata He
3anucblBanach.

DEMO MODE* <ON/OFF>

® Boibeput ON anA noABNeHnA AeMOHCTPaLMK.

* Buibepute OFF anA oTknoyeHna yHKuum
[emMoHCTpauum.

Mpumeyanna kK DEMO MODE

¢ DEMO MODE ycTaHaBnvBaeTcA Ha 3aBoae

Ha STBY (roToBHOCTb) U AeMOHCTpauma

Ha4MHaeTcA NpubNM3nTensHO Yepes 10

MWHYT nocne yCTaHOBKM BblKntoYaTena

POWER B nonoxexune CAMERA 6e3

BCTaBKMW KacceThbl.

3ameTbTe, 4TO Bbl HE MOXETe BbIGUpaTh

STBY anAa pexvma DEMO MODE B

cucTemMe MeHIo.

Bbl He moxeTe Bbl6paTe DEMO MODE,

ecfn KacceTa BCTaBneHa B Buaeokamepy.

e Ecnu Bbl BcTaBuTe KacceTy Bo BpemA
[EeMOHCTpauun, To AeMOHCTpaumaA
npekpauwaetca. Bbl MoxxeTe Hayatb
3anuceb, kak 06bivHO. DEMO MODE
aBTOMaTu4ecku Bo3pailaeTcA kK STBY.

¢ Ecrnn dyHkumAa NIGHTSHOT yctaHoBneHa
BO BK/IOYeHHOe nonoxexue ON, B
BUaounckarene noABUTCA MHAWKaUNA
“NIGHTSHOT” 1 gemoHcTpauus
HaymHaTbcA He Byner.

[Ana 6e3oTnaratenbHOro npocmoTpa
AeMOHCTpaLuumn

BbITONKHWTE KacceTy, ecnu oHa BCTaBfeHa.
Bbibepute ON B yctaHoBke DEMO MODE 1
coTpuTe ancnnen meHo. HaunHaeTca
[eMOHCTpaumA.

Korabl Bbl BbikmiounTe Buaeokamepy DEMO
MODE aBTOMaTn4eckv Bo3BpawiaeTcAK STBY.



Changing the mode settings

WORLD TIME*
Select this item to set the clock by a time
difference.

REC LAMP* <ON/OFF>
= Select OFF when you do not want the camera
recording/battery lamp at the front of the unit
to light up.
<« Normally select ON.

Items for PLAYER mode only
EDIT <ON/OFF>

«Select ON to minimize picture deterioration
when editing.

<« Normally select OFF.

The EDIT setting works only during playback.

NTSC PB* <ON PAL TV/NTSC 4.43>

< Normally select ON PAL TV.

«Select NTSC 4.43 if your TV has the NTSC 4.43
mode when playing back a tape recorded in the
NTSC colour system.

When you play back on a Multi System TV,
select the best mode while watching the picture
ontheTV.

* These settings are retained even when the
battery pack is removed, as long as the lithium
battery is in place.

N3meHeHue yCTaHOBOK pPeXXUmMoB

WORLD TIME*
BbibepuTe AaHHy0 hyHKLMIO ANA YCTaHOBKM
4acoB Mo pa3HuULEe BO BPEMEHM.

REC LAMP* <ON/OFF>

¢ Boibepute OFF, ecnu Bbl He xoTuTte, 4TO6ObI
3aropasacb lamnoyka 3anmcu Kamepow/
6aTapewv Ha nepeaHen naHenu annapara.

® O6bI4HO BblbMpanTe ON.

YcTtaHoBKU TONbKO AnA pexxkuma PLAYER

&) EDIT <ON/OFF>

* Buibepute ON anA cBeaeHnA nomex K
MWHMMYMY BO BPEMA MOHTaXKa.

® O6bI4HO BbIbYpaiiTe OFF.

®yHkumAa EDIT npumeHrmMa ToNbKo B pexnme

BOCMPON3BEAEHUA.

NTSC PB* <ON PAL TV/NTSC 4.43>

e O6bI4HO BUbUpante ON PAL TV.

® Boibepute NTSC 4.43, ecnu B Bawem
Tenesusope umeetcA pexxum NTSC 4.43 Bo
BpPEMA BOCMPOV3BEAEHVA NIEHTbI, 3an1MCaHHON
B cucTeme uBeTHoro TenesuaeHna NTSC.
Ecnu Bbl BocnpoussoauTe Ha
MynbTUCMCTEMHOM TeneBusope, To Bblbepute
HavnyyLmin pexkum Bo BPeMA NpocMoTpa
n3o6paxkeHnA Ha aKpaHe Tenesm3opa.

* 9T YCTAHOBKM OCTAIOTCA B CMIe Aaxe npu
CHATWUM BaTapernHoro 6510Kka fo Tex nop, noka
nuTueBan 6aTaperika HaxoAUTCA Ha MecTe.
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Shooting with

CbemKka c 3agHeu

backlighting

When you shoot a subject with the light source
behind the subject or a subject with a light
background, use the BACK LIGHT function.

Press BACK LIGHT. The B indicator appears in
the viewfinder.

[a] Subject is too dark because of backlight.
[b]Subject becomes bright with backlight
compensation.

After shooting

Be sure to release this adjustment condition by
pressing BACK LIGHT again. The B indicator
disappears. Otherwise, the picture will be too
bright under normal lighting condition.

This function is also effective under the

following conditions:

= A subject with a light source nearby or a mirror
reflecting light.

= A white subject against a white background.
Especially when you shoot a person wearing
shiny clothes made of silk or synthetic fiber, his
or her face tends to become dark if you do not
use this function.

To make a fine adjustment

You can adjust the exposure manually.
However, when you adjust the exposure
manually, you cannot operate the BACK LIGHT
function.

noacBeTKOM

Koraa Bbl cHUMaeTe 06EKT C UCTOYHUKOM
cBeTa no3aaun o6bekTa Unn 06BbEKT Ha
OCBELLEHHOM (hoHe, NCNONb3ynTe PYHKLMIO
BACK LIGHT.

HaxxmmTte BACK LIGHT. MnankaTop
NnoABNAETCA B BUAonckaTene.

[a]

[b]

BACK LIGHT

[a] O6beKT ABNAETCA CNNLIKOM TEMHBIM M3-3a
3a4Hel NOACBETKW.

[b] O6bEeKT cTaHOBUTCA APKMM C MOMOLLbIO
KOMMeHcaumn 3aHeln NoACBEeTKMU.

Mocne cbemku

He 3abyabTe OTKMIOYUTB COCTOAHME 3TON
perynupoBKmu NyTeM HaxaTua

BACK LIGHT cHoBa. MHankaTop B ucyesHet. B
NPOTUBHOM Criyyae n3obpaxeHue byaet
CIIMLLIKOM APKMM B YCNOBUAX HOPMasibHOro
OCBEeLLEHNA.

HaHHan ¢dyHKuMA ABnAeTcA a(heKTMBHON B

cneayowWwmnx yCroBUAX:

e [InA 06beKTa, pacrnofoXeHHOro pAaoOM C
MUCTOYHMKOM CBETA WU 3epKasioMm,
OTpaXaloLmm CBeT.

¢ benblt 06beKT Ha 6enom poHe. OcobeHHO,
Kkorpa Bbl cHuMaeTe yenoBeka B 6ecTALen
ofexae U3 LWesnkKa unM CUHTETUYECKOro
BOJIOKHa, Ero Unun ee NULO MOXeT CTaTb
TeMHbIM, ecriv Bbl He ByaeTe ncnonb3oBaTb
AaHHYI0 PyHKLUMIO.

[OnA BbINONTHEHUA TOYHOMN PerysiMpoBKu
Bbl MOXeTe oTperynupoBaTb 3KCMO3ULMIO
BpYy4Hyto. OHaKO Npy PyYHOW PerynupoBke
akcnosmumm cyHkumA BACK LIGHT pa6oTtatb He
6yner.



Using the FADER

function

Selecting the fader function

You can fade in or out to give your recording a
professional appearance.

When the picture fades in, the sound gradually
increases. When the picture fades out, the sound
gradually decreases.

[a]

FADER

M.FADER
(mosaic)/(mo3aunka)

BOUNCE
(FADE IN only)/
(Tonbko FADE IN)

[b]

MONOTONE

When fading in, the picture gradually changes
from black and white to colour.

When fading out, the picture gradually changes
from colour to black and white.

Note
When D ZOOM in the menu system is set to ON,
you cannot use the BOUNCE function.

Ncnonb3oBaHue
¢yHuuu FADER

Bbi6op hyHKuuK BBeaeHuA/
BbiBeaeHnA nsobpaxeHua (FADER)

Bbl MOXeTe NnaBHO BBOAUTL UMK BbIBOAUTb
n3obpaxeHue, npuaasan Bawen 3anucn
npodeccrnoHanbHbIA BUA,.

Ecnun nsobpaxkeHve nocteneHHo BBOANTCA, 3BYK
nocTeneHHo yBenuuneaeTcA. Ecnu
n3o6paxkeHne NoCcTeneHHO BbIBOAUTCA, 3BYK
MOCTENeHHO YMeHbLUaeTCA.

MONOTONE

Mpu BBEA€HUN N306paxKeHne NocTeneHHo
N3MEeHAeTCA OT YepHO-6enoro A0 LBETHOrO.
Mpu BbIBEAEGHWUN N306pPaXKEHNe NOCTENEeHHO
N3MEHAeTCA OT LUBETHOro A0 YepHO-6enoro.

MpumeyaHue

Korpa cpyHkuma D ZOOM B cucTeme MeHio
yctaHoBfieHa Ha ON, Bbl He MoXxeTe
ncnonb3oBatb dyHkuuio BOUNCE.
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Using the FADER function

Ucnonb3oBaHue pyHuum FADER

Using the fader function

When fading in [a]

(1) While the camcorder is in Standby mode,
press FADER until the desired fade indicator
flashes.

(2) Press START/STOP to start recording. The
fade indicator stops flashing.

When fading out [b]

(1) During recording, press FADER until the
desired fade indicator flashes.

(2) Press START/STOP to stop recording. The
fade indicator stops flashing, and then
recording stops.

The fading mode selected last is indicated first of

all.

Y >
ONOTONE_—~
’ |||||F\

When you use the BOUNCE function
Set D ZOOM to OFF in the menu system.

Note on the BOUNCE function

When you use the following functions,
“BOUNCE” indicator does not appear.

—Wide mode

— Functions using the PICTURE EFFECT button
—Functions using the PROGRAM AE dial

Wcnonb3oBaHue hyHKLUMU BBeAeHNA/
BbiBeAeHNA U306pakeHuA

Ana BBeaeHnA nsobpaxeHun [a]

(1) Korpa Bnaeokamepa HaxoauTcA B pexume
rotToBHocTu HaxkumanTe FADER po Tex nop,
noka >Kenaembln MHANKAToOp BBeAeHNA/
BblBElEHUA HE HAYHET MUraTh.

(2) Haxkmute START/STOP ana Havana 3anucu.
MHaukaTop BBeAeHWA/BbIBEAEHMA
rnepectaeT muraTb.

[Ona BbiBeaeHuA usobpaxeHun [b]

(1) Bo Bpema 3anucu HaxkumanTe FADER pgo Ttex
rnop, Noka xenaemblin MHAMKATOP BBeAeHNA/
BbIBEIEHUA HE HAYHET MUraTh.

(2) Haxxmute START/STOP pona octaHOBKM
3anucu. VinankaTtop BBeAeHVA/BbIBEAEHUA
repectaeT MuraTb U 3anucb
ocTaHaBnMBaeTCA.

Pexxnm BBeAeHUA/BbIBEAEHWA, KOTOPLIN 6bin

Bbl6paH NocneaHUM, yKasblBaeTcA npexae

BCero.

Korpa Bbl ucnonb3syete yHKLMUIO
nepexopna (BOUNCE)
YctaHosute D ZOOM Ha OFF B cucteme meHto.

MNpumeyaHne OTHOCUTENTbHO (DYHKLMMN

nepexoaa (BOUNCE)

Ecnun Bbl ucnonbayeTte cneaytowme pyHkLmK,

nHamkaTop “BOUNCE” He noaBuTcA.

— LUnpokodhopmaTHbIN pexum

— ®yHKuMK ¢ ncnonb3oBaHnem kHonku PICTURE
EFFECT

— ®OYHKLUMK C NCMOMb30BaHNEM AncKa
PROGRAM AE



Using the FADER function

To cancel the fader function
Before pressing START/STOP, press FADER
until the indicator disappears.

When the date or time indicator and title are
displayed

The date or time indicator and title do not fade in
or fade out.

When the START/STOP MODE switch is set to
5SEC or ANTI GROUND SHOOTING L
You cannot use the fader function.

Note on the fader function

While using the BOUNCE function, you cannot
use the following functions.

— Exposure

—Focus

—Zoom

UcnonbsoBaHue hyHuun FADER

[OnAa oTmeHbl hyHKUMK BBeAeHUA/
BbiBejeHUA U3o06bpaxxeHuna

Mepep HaxaTnem START/STOP HaxumanTe
FADER po Tex nop, noka nHankarop He
ncyesHer.

Korpa otobpa)kaloTcA MHAUKATOP AaTbl MU
BpeMeHU U HaaNucb

MHavkaTop fatbl Unu BPEMEHW U HAAMUCH He
BBOAATCA U He BbIBOAATCA BMECTE C
n3o06paxKkeHnem.

Korpa nepekntoyatenb START/STOP MODE
ycTaHOBJIeH B nonoxxeHue 5SEC unu ANTI
GROUND SHOOTING L

Bbl He cmoxeTe ncnonb3oBaTh PYHKUMIO
BBE/EHUA/BbIBEAEHNA N306paXKeHnsa.

MpumeyaHuAa K PyHKUMKM BBEAeHUA/
BbiBeeHWA n3obpaxeHun

Bo Bpema ncnonb3oBaHvA hyHKUMKN nepexoaa
(BOUNCE) Bbl He MoXeTe ncnonb3oBaTb
cnepyowme PyHKUUN.

— OKcnosnumA

— ®okycupoBka

— TpaHccokauma
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Shooting in the dark

(NightShot)

Cbemka B TeMHbIX
yCnoBuAX (HOYHaA CbeMKa)

The NightShot function enables you to shoot a
subject in a dark place. You can achieve a
satisfactory recording of the ecology of nocturnal
animals for observation with this function.

A B

(1) While the camcorder is in Standby mode,
slide NIGHTSHOT to ON.

(2) Press START/STOP to start recording.
@ and “NIGHTSHOT” indicators flash.

NightShot light
emitter/
U3nyyatenb
cBeTa AnA
HOYHOM CbEMKMU

To cancel the NightShot function
Slide NIGHTSHOT to OFF.

Using the NightShot light

When you set N.S.LIGHT to ON in the menu
system, the picture will be more clear.
NightShot light rays are infrared and are
therefore invisible. The maximum limit of
NightShot light is about 3 m (about 10 feet).

DYHKLMA HOYHOW CbEMKM No3BonAeT Bam
NpoM3BOAUTb CbEMKY 06BEKTA B TEMHOM MecCTe.
Bbl MOXETE NONYy4nTL YAOBNETBOPUTENBHYIO
3arnm1cb XMN3HW HOYHbIX XXMBOTHbIX NPUY
MCMONb30BaHNM AAHHON (DYHKLMN.

(1) Korga Bupgeokamepa HaxoouTcA B pexxmMe
rotoBHocTH, nepeasuHbTe NIGHTSHOT B
nonoxexue ON.

(2) Haxxmnte START/STOP ana Havana 3anucu.
HayHyT MuraTb MHAMKaTOPbLI €3 U
“NIGHTSHOT”.

ON(IMIMMI JoFF

AnA oTmeHbl GYHKLMN HOYHON CHEMKM
MepensuHbTe NIGHTSHOT B nonoxexune OFF.

Ucnonb3oBaHue namMnbl HOYHOW CbeMKHU
Korpa cyHkuma N.S.LIGHT yctaHoBneHa Ha ON
B CUCTEME MEHIO, n3obpaxkeHne byaet 6onee
YETKUM.

CBeTOBbIE Ny4N HOYHOWN CHEMKM ABMAKOTCA
MHMPaKpacHbIMK fly4amy 1 NO3TOMY ABMAIOTCA
HeBUAUMbIMU. MakcumanbHbI Npeaen
OCBELLEHUA B PEXKMME HOYHOW CbEMKM
cocTasnAeT 3 m.



Shooting in the dark
(NightShot)

Notes on the NightShot

= Do not use the NightShot function in bright
places (ex. outdoors).
This may cause your camcorder to malfunction.

= The following functions are not operable when
using the NightShot function.
-PROGRAM AE
—Exposure

= When you keep setting NIGHTSHOT to ON in
normal recording, picture may be recorded in
incorrect/unnatural colour.

= If focusing is difficult with the autofocus mode
when using the NightShot function, use manual
focus.

CbemKa B TEMHbIX YCIIOBUAX
(HOYHaA cbeMKa)

MpumeyaHnA K HOYHOMN CbEMKe

® He ncnonb3yinte hyHKLUUIO HOYHOW ChEMKMU
(NightShot) npu cbemke B cBeTnom mecTe,
(Hanpumep, AHEM Ha ynuue), MOCKOJIbKY 3TO
MOXeT npvBecTh k c6oAM B paboTe Kamepbl.

¢ [pn ncnonb3oBaHnM PyHKLNM HOHYHON CBEMKN
HenpyMeHVMbI cneaytowme yHKUUK:
- PROGRAM AE
— OKcnosnumsa.

¢ Korpa Bbl octaBnaete NIGHTSHOT B
nonoxeHun ON npu HopManbHoM 3anucuy,
n3o6paxkeHne MoXeT 6bITb 3anncaHo B
HenpaBWbHOM/HEECTECTBEHHOM LiBETe.

¢ Ecnv hokycmpoBKa B aBTOMaTUYECKOM
pexvme Npu UCMOMb30BaHUN PYHKLIMU HOYHOW
CbeMKW 3aTpyHeHa, BbINOHNTE
(hOKYCMPOBKY BPYUHY!O.
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Using the wide
mode function

Ucnonb3oBaHue hyHKLUK
LUIMpOoKOgopmaTHOro

Selecting the desired mode
You can record a cinemalike picture (CINEMA)

or a 16:9 wide picture to watch on the 16:9 wide-
screen TV (16:9 FULL).

[b]

peXxuma

Bbi60p Xenaemoro pexxuma

Bbl MOXeTe 3anuncbiBaTh M306paXKeHne Kak B
kuHoTeatpe (CINEMA) unu winpokodopmaTHoe
n3obpaxeHue 16:9 anA npocmoTpa Ha
LUIMPOKO3IKpaHHOM Tenesusope 16:9 (16:9 FULL).

» | &

[e]

16:9 FULL

16:9 FULL
a | WP

CINEMA

Black bands appear at the top and the bottom of
the screen, and the viewfinder [a] and a normal
TV screen [b] look wide. You can also watch the
picture without black bands on a wide-screen TV

[c].

16:9 FULL

The picture in the viewfinder [d] or on a normal
TV [e] is horizontally compressed. You can
watch the picture of normal images on a wide-
screen TV [f].

2
CIN[E‘;\/IA > .
@
@

> &

CINEMA

YepHble Nonockl NOABNAIOTCA CBEPXY U CHU3Y
3KpaHa, 1 BugouckaTtens [a] n HopManbHbIN
3KpaH Tenesusopa BbIrNA4AT WMpoKumn [b]. Bbl
Tak>XXe MOXeTe NPoCMOTpeTb n3obpaxeHue 6e3
YepHbIX NONOC Ha LUIMPOKOIKPAHHOM Tenesn3ope

[c].

16:9 FULL

M3o06paxkeHne B Buaovckatene [d] nnm Ha
obbl4HOM Tenesusope [e] cxxaTo no
ropusoHTanu. Bel MoXxxeTe npocmMoTpeTb
HOpMarnbHOe N306paXkeHne Ha LUIMPOKOIKPAHHOM
Tenesusope [f].



Using the wide mode function

Using the wide mode function

You can select the wide mode (OFF, CINEMA,
16:9FULL) in the menu system (p. 33).

To cancel wide mode
Select OFF in the menu system.

To watch the tape recorded in wide
mode

To watch the tape recorded in CINEMA mode,
set the screen mode of the wide-screen TV to
zoom mode. To watch the tape recorded in 16:9
FULL mode, set it to full mode. For details, refer
to the operating instruction of your TV.

Note that the picture recorded in 16:9 FULL
mode looks compressed on a normal TV.

Notes on wide mode

= If wide mode is set to 16:9FULL, the SteadyShot
function does not work and the @' indicator
flashes (CCD-TR713E only).

= In wide mode, you cannot select the BOUNCE
function with FADER.

«When you record in 16:9 FULL mode, the date
or time indicator will be widened on the wide-
screen TV.

«If you dub a tape, the tape is copied in the same
mode as the original recording.

«When recording, you cannot change the mode.

Ucnonb3oBaHue PyHKLMN
LWwMpoKocopmaTHOro pexxuma

Ucnonb3oBaHue pyHKLUMN
wupokodopmaTHOro pexxuma

Bbl MOXXeTe BbI6paTh LUIMPOKOOPMATHbIV
pexum (OFF, CINEMA, 16:9FULL) B cucteme
MeHto (cTp. 33).

[OnAa oTMeHbl peXxuma
Bbibepute OFF B cucteme MeHHo.

[nAa npocmoTpa NeHTbl, 3anMcaHHON B
WwupokKohopmaTHOM pexxume

[lnA npocmoTpa NeHTbl 3anMUcaHHON B pexvme
CINEMA ycTaHOBUTE pexxmm aKpaHa
LUMPOKO3KPAHHOIO TENeBU30pa Ha Pexxnm
MacwTabvpoBaHua. [InA npocMoTpa NeHThl,
3anucaHHom B pexume 16:9 FULL, yctaHoBute
€ro Ha NONMHO3KPaHHbIV pexxum. MNoapobHocTn
CMOTPUTE B MHCTPYKLIMM MO dKCnyaTaumm
Bawero Tenesnsopa.

3ameTbTe, 4TO u3obpaxkeHue, 3anncaHHoe B
pexxume 16:9 FULL , BbIrnAANUT cXaTbiM Ha
06bI4HOM TeneBm3ope.

MpumeyaHuA K WUMPOKOMOPMaTHOMY peXxXumy

® Ecnu lWnpoKodopMaTHbIN PEXXUM YCTaHOBMEH
Ha 16:9 FULL, To coyHKUMA ycTONYMBOM
cbemkm paboTtaTtb He 6yaeT, a uHavkaTop ‘W'
6yneTt muraTb (Tonbko CCD-TR713E).

* B wmpokoopmaTHOM pexxume Bbl He MoxeTe
Bbl6paTb hyHKLMIO Nepexoa C NOMOLLbIO
FADER.

¢ [1pn 3anucu B pexkume 16:9 FULL nHankaTop
[aTtbl UK BpemMeHn 6yAeT pacluMpeHHbIM Ha
LUIMPOKO3KPaHHOM TeNneBun3ope.

¢ Ecnu Bbl ocyliecTBnAeTe nepesanucb NEHTHI,
TO neHTa 6yAeT 3anucbiBaTbCA B TAKOM
pexxume, Kak U UCX0AHaA neHTa.

* Bo BpemA 3anucy Bbl He MoXeTe n3ameHuTb
pexum.
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Using the PROGRAM

AE function

Ucnonb3oBaHue

Selecting the best mode

You can select one of six PROGRAM AE (Auto
Exposure) modes to suit your shooting situation,
referring to the following.

¢pyHkuun PROGRAM AE

Bbi6op Haunyywero pexxuma

Bbl MOXeTe BblbpaTh U3 LIECTU PEXMMOB
PROGRAM AE (aBTOMaTU4€CKOW 3KCMO3nLumm),
TOT, KOTOPbI NOAXOAUT ANA CbeMKu B Baluen
CUTyaLmu, CBEPAACH CO CneayoLwMMm
OMUCaHNAMM.

® Spotlight mode
For subjects in spotlight, such as at the theatre or
a formal event.

&5 Soft Portrait mode

For zooming in on a still subject in telephoto
mode, or for a subject behind an obstacle such as
a screen. Creates a soft background for subjects
such as people or flowers, and faithfully
reproduces skin colour.

% Sports Lesson mode
For recording fast-moving subjects such as in
tennis or golf games.

T Beach & Ski mode

For people or faces in strong light or reflected
light, such as at a beach in midsummer or on a
ski slope.

<¢ Sunset & Moon mode

For recording subjects in dark environments such
as sunsets, fireworks, neon signs, or general night
views.

(] Landscape mode

For distant subjects such as mountains or when
recording a subject behind an obstacle such as a
window or screen.

@ Pe)XMm npo>KeKTOPHOro ocBeLEeHUA
[nA 3anvucy o6beKTa NoA NPOXKEKTOPHbIM
OCBeLUeHNeM, Kak Hanpumep, B TeaTpe unm Ha
oduumansHoM npueme.

& MArkuin nopTpeTHbIN peXxum

[lnA BbINONHEHUA Hae3aa BMAeoKaMepbl Ha
HEeMNoABWXXHbIN 06BbEKT B pexnmMe TenedoTo nnm
ANA 3anucun obbekTa, HaxoaALleroca 3a
nperpagou, Hanpumep, 3a ceTkon. CospaeT
MArKUA OOH ANA Taknx 06beKTOB, Kak NMioan
Wnu LBETbI, 1 YeTKO BOCMPOU3BOANT TENECHLIN
user.

% Pe>Xum cnopTMBHbIX 3aHATUIA
[nA cbeMKn 6bICTPOABUraoLMXCA OO BEKTOB,
Kak Harnpumep, B Urpax B TEHHUC UK ronbad.

T MNAXHbIA U NbDKHbINA PEXUM

[na 3anvcuy niogen unu nuu, Haxo4AWMXCA Mo,
CUJIbHBIM OCBELLEHVMEM UM OTPaXKEHHbIM
CBETOM, KaK Harnpumep, Ha Mnsxe fIeToM Um Ha
CHEXHOM CKJIOHE.

< Pe)xum 3axopaa conHua v NyHbl

[inA 3anvucy o6bEKTOB B TEMHBIX YCIIOBUAX, Kak
Hanpumep, 3axof cosiHua, heriepBepKM,
HeOoHOBble peKnambl UM obLuMe HoYHbIe
nensaxm.

A NanawadTHBIA peXxum

[inA 3anvcu yaaneHHbIX 06beKTOB, TaKNX Kak
ropbl, Wv Npu 3anucy o6beKTa 3a nperpagon,
Kak Hanpumep, 3a OKHOM W CETKOWA.



Using the PROGRAM AE
function

Using the PROGRAM AE
function

Turn the PROGRAM AE dial to select the desired
PROGRAM AE mode.

To turn off PROGRAM AE
Set the PROGRAM AE dial to the @ position.

Notes on focus setting

< In the Spotlight, Sports lesson and Beach & Ski
modes, you cannot take close-ups because the
camcorder is set to focus only on subjects in the
middle to far distance.

«In the Sunset & Moon and Landscape modes,
the camcorder is set to focus only on distant
subjects.

Note on PROGRAM AE
Flickering or changes in colour may occur in the
following modes if recording is carried out under
a discharge tube such as a fluorescent lamp,
sodium lamp or mercury lamp. If this happens,
turn off PROGRAM AE.

— Soft Portrait mode

— Sports Lesson mode

Note

When using the NightShot function, the
PROGRAM AE indicator flashes to indicate that
it will not operate with this function.

Ucnonb3oBaHue yHKUUMN
PROGRAM AE

Ucnonb3oBaHue yHKLUMN
PROGRAM AE

MoeepHute anck PROGRAM AE ansa Bbi6opa
>xenaemoro pexxuma PROGRAM AE.

e

[OnA BbIKNOYeHHUA pyHKUUN
PROGRAM AE

VcetHoBute anck PROGRAM AE B nonoxeHue
®.

MpumeyaHua K yctaHoBKe (hOKYCUPOBKU

® B pexxumax npoXXeKTOPHOro OCBeLLeHuA,
CMOPTUBHBIX 3aHATUN, a Tak>Ke MAAXKHOM U
NbIXHOM pexxume Bbl He MOXeTe cHUMaTb
KPYMNHbIM NaHoM, Tak Kak Buaeokamepa
choKycupyeTcA TONbKO Ha O6BEKTbLI CPeAHEro
W JanbHero yaaneHus.

® B pexxumax 3axoa CofHua 1 NyHbl 1
naHawadpTHOM Buaeokamepa hoKycupyeTca
TONbKO Ha yaaneHHble 06beKThl.

MpumevyaHne o PROGRAM AE
Ecnu cbemka ocyliecTBnaeTcA nog,
OCBETUTENbHON pas3pAAHON TpybKoW, Hanpumep,
JIIOMWUHECLIEHTHOW, HaTPUEBON MM PTYTHON
Namnon, Npy UCMONb30BaHNN ABYX Ha3BaHHbIX
HUXKE PEXUMOB MOXET HabmoaaTbCA MepLaHve
U1 3MeHeHne LBeTa nsobpaxeHua. B Takom
cnyyae otkntoumte PROGRAM AE.

— MArknin nopTpeTHBbIV PeXXMM

— PeXum cnopTuBHbIX 3aHATUN

MpumeyaHue

Korpaa Bbl ucnonbsyete hyHKUMIO HOYHOW
cbemku, niamkatop PROGRAM AE muraer,
[aBsanA 3HaTb, YTO 3Ta nporpamma He 6yaeT
paboTaTb OAHOBPEMEHHO C yKa3aHHON
hyHKLWen.
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Focusing manually

When to use manual focus

In the following cases you should obtain better
results by adjusting the focus manually.

[b]

PyyHaAa poKycupoBka

Korga ucnonb3oBaTtb py4Hyo
(hOoKyCUpPOBKY

B cnepytowwwmx cnyyanax Bel MoxeTe nonyymtb
NyyLwve pesynbTaThl, OTPErynmpoBas
(hOKYCUPOBKY BPYUHYIO.

[d]

= Insufficient light [a]

= Subjects with little contrast — walls, sky, etc. [b]

= Too much brightness behind the subject [c]

= Horizontal stripes [d]

« Subjects through frosted glass

= Subjects beyond nets, etc.

= Bright subject or subject reflecting light

= Shooting a stationary subject when using a
tripod

® HegoctatoyHoe ocselyeHue [a]

® O6bEKTbI C MasblM KOHTPAacTOM - CTEHbI, HE60
n 1.4. [b]

e CniMIKOM APKKIA (hOoH 3a 06bEKTOM [C]

¢ [opu3oHTasbHbIe nosockl [d]

* Cbemka 06EKTOB Yepe3 MaTupoBaHHOe
CTeKIno

® O6beKTbI 32 CETKON U T.4.

® Apknin 06BEKT MNK 06LEKT, OTPaXKaloLWmiA CBET

e Cbemka HenoaBmKXHOro obbekTa ¢
MCMonb3oBaHWEM TPEHOrn



Focusing manually PyyHana chokycupoBka

Focusing manually Py4yHana chokycupoBka
When focusing manually, first focus in telephoto IMpw py4HoI hokycmpoBKe Crepsa BbINONMHANTE
before recording, and then reset the shot length. HOKYCUPOBKY B pexxume TenedoTo nepes 3anmchlo,
(1) Set FOCUS to MANUAL. The @& indicator a3aTeMm yCTaHOBWTE PacCTOAHME CLEMKM.
appears in the viewfinder. (1) YcraHoBute FOCUS Ha MANUAL.

MHaukaTop & noABnAeETCA B BUAoMcKarene.
(2) MNepemeLlanTe pblyar NPMBOAHOIO
TpaHcdokaTopa B CTOPOHY “T” no

(2) Move the power zoom lever to the “T” side in
the optical zoom zone until the lever reaches

the end. ) ) ONTWYECKON 30He TpaHcdoKaLmm Ao Tex nop,
(3) Turn the NEAR/FAR dial to achieve a sharp noka pblyar He p‘of/]p‘e'r [0 KoHLAa.
focus. (3) MNoeepHuTe anck NEAR/FAR aona nony4enua
(4) Set the desired shot length using the power YEeTKOMN (POKYCUPOBKM.
zoom lever. (4) YcTaHoBUTE XKenaemoe paccToAHE CbeMKUN
C UCMOJIb30BaHNeM pblyara NpMBOAHOrO
TpaHcdokaTopa.

1

AUTO p
MANUAL *
INFINITY J
&
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To return to autofocus mode [AinA Bo3BpalleHUA K pexxumy
Set FOCUS to AUTO. The @ indicator in the aBTOMaTM4ecKoin (hOKYCUPOBKM
viewfinder disappears. YctaHnosute FOCUS Ha AUTO. NHankaTop &
Shooting in relatively dark places UCcHe3HeT 13 smaonckarens.
Shoot at wide-angle after focusing in the CbemMKa B OTHOCUTEJIbHO TEMHOM MecTe
telephoto position. [MponssoanTe CbemMKy B MOMOXKEHUMN LUIMPOKOrO

To record a very distant subject yrna nocne BbINOSIHEHNA OKYCHPOBKM B
MonoXxeHUy TenedoTo.

Push FOCUS down to INFINITY. The lens ®

focuses on the most distant subject while FOCUS /1A 3anUCH OYeHb yaaneHHoro obbekTa

is held down. When it is released, manual focus Haxatb FOCUS BHus Ao INFINITY. O6bekTus

mode is resumed. oKycupyeTcA Ha Hambonee yaaneHHbIn

. . . 06bekT, korga FOCUS yaepxwuBaeTcA B
Use this function when shooting through a HaXkaTOM COCTOAHMU. [OCNe OTMYCKaHUA PEXUM

window or a screen, to focus on a most distant PY4HOM (POKYCHPOBKI Gy AET BOCCTAHOBIEH.

subject. McnonbayiiTe aTy (hyHKLMIO MPY CheMKe Yepes
OKHO 1nn peLueTky ANnA hOKYCUPOBKM Ha

Note on manual focusing Hanbonee yaaneHHble 06beKThI.

The following indicators may appear: MpumeyaHue K py4Hoii (hOKyCMpPOBKe

M when recording a very distant subject. MoryT NOABNATLCA CReayiowmMe NHAMKATOPbI

= When the subject is too close to focus on. M [Mpu 3anucm oveHb yaaneHHoro obbLeKTa.

& Korna o6beKkT HaxoauTCcA CULLKOM 65IM3Ko
AnA (OKYCUPOBKM. 47



Enjoying picture

effect

HacnaxpaeHue achdektamu

Selecting picture effect

You can digitally process images to obtain special
effects like those in films or on the TV.

[b]

PASTEL [a]
The contrast of the picture is emphasized, and
the picture looks like an animated cartoon.

NEG. ART [b]
The colour and brightness of the picture is
reversed.

SEPIA
The picture is sepia.

B&W
The picture is monochrome (black and white).

SOLARIZE [c]
The light intensity is more clear, and the picture
looks like an illustration.

MOSAIC [d]
The picture is mosaic.

SLIM [e]
The picture expands vertically.

STRETCH [f]
The picture expands horizontally.

U306paXKeHnH

Bbi6op achcdekTa nsobpakeHun

Mpy nomowwm uncposon 06paboTkm
n3obpaxeHnA Bbl MoXxeTe JOCTMYb
cneuaddeKTa, aHanorMYHOro Tem, KOTopble
NPUMEHAIOTCA B KMHO U Ha TENeBUASHWM.

] [d] [e] [f1

PASTEL [a]
KOHTpPacTHOCTb M306paXKeHNA YyCUIIMBAETCA, 1
n3o6paxKkeHne BbIMMAANT, Kak MyNbTUNINKaLmA.

NEG. ART [b]
LiBeT 1 ApkocTb n3obpaxkeHna 6yayT
HeraTuBHbIMU.

SEPIA
M306paxkeHne byaeT B UBETE cenus.

B&W
N306pakeHre 6yneT MOHOXPOMaTUHECKUM
(4epHo-6€enbIm).

SOLARIZE [c]

MHTeHcuBHOCTL cBeTa bynet 6onee APKoW, n
nsobpaxeHue byaeT BoIrnAAETb, Kak
nnalCcTpauma.

MOSAIC [d]
M306paxkeHne 6yaeT MO3anyHbIM.

SLIM [e]
M306pakeHre paclumpaeTcA Nno BepTuKanm.

STRETCH [f]
M306paxkeHne pacwumpAeTCcA No ropusoHTanu.



Enjoying picture effect

Using picture effect function

(1) Press PICTURE EFFECT.
(2) Turn the control dial to select the desired
picture effect mode.

PICTURE EFFECT

HacnaxnpaeHue apcpektamu
n3obpakeHun

Ucnonb3oBaHue pyHKLUMN
acphekToB U30bparkeHnsA

(1) Haxxmunte PICTURE EFFECT.

(2) MoBepHUTE PErynnMpoBOYHbIN AMCK ANA
Bbl6Opa Xenaemoro pexxvmMa acpgexkta
n306paxkeHus.

72 I PASTEL
t» NEG. ART
t»
t

SOLARIZE

MOSAIC
t
SLIM
t
STRETCH

L

To turn off picture effect
Press PICTURE EFFECT. The indicator in the
viewfinder goes out.

Note on the picture effect
When you turn the power off, the camcorder
returns automatically to normal mode.

BbikntoueHue acppekta nsobpaxxeHusa
HaxwmuTe PICTURE EFFECT. NHankaTop
achbhekTa n3obpakeHna ncHesHeT n3
BMAoucKaTens.

MpumeyaHue K apcekTam nsobpakeHua

Korpga Bbl BbikntoyaeTe nutaHune, Bugeokamepa
aBTOMaTMyeCcKu BO3BpalLlaeTcA K HopMasibHOMY

pexuvmy.
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Adjusting the

PerynupoBka

exposure

When to adjust the exposure

Adjust the exposure manually under the
following cases.

[a]

v

P

[a]
= The background is too bright (back lighting)
= Insufficient light: most of the picture is dark

[b]
= Bright subject and dark background
= To record the darkness faithfully

Adjusting the exposure

(1) Press EXPOSURE.
(2) Turn the control dial to adjust the brightness.

JKcno3vuunuum

Korpa Tpebyetca perynupoBatb
9KCNo3uLmio

OTperynupyiite 3KCno3uLmio BpyyHyHo B
crepyowmx crny4vanx.

[b]

[a]

o DoH ABNAETCA CMULWKOM APKUM (3aaHAA
noaceeTka)

* HepgocTtaTtoyHoe ocselleHue: bonbluana YacTb
n3obpaxxeHnsa TeMHanA

[b]
* ApKunin NpeamMeT Ha TEMHOM (OOHE
o [1nA xopoLuen 3anMcu B TEMHOTE

PerynupoBka akcnosuuum

(1) Haxxmnte EXPOSURE.
(2) MNoBepHUTE PEryNMPOBOYHbIN AUCK ANA
perynnpoBKn APKOCTW.

é N

To return to automatic exposure
mode
Press EXPOSURE again.

1 EXPOSURE

7

o

[nA Bo3BpaTta K pexumy
aBTOMaTUM4YeCKOM 3KCNO3uuumn
CHoea Haxxmnte EXPOSURE.



Adjusting the exposure

Shooting with the sun behind your subject

If the light source is behind your subject, or in the

following situations, the subject will be recorded

too dark.

= The subject is indoors and there is a window
behind the subject.

«Bright light sources are included in the scene.

= When shooting a person wearing white or
shiny clothes in front of a white background,
the face will be recorded too dark.

Shooting in the dark

We recommend you to use the built-in light
(CCD-TR515E/TR713E only) or a video light (not
supplied). To get the best colour, you must
maintain a sufficient light level.

Note
Exposure cannot be adjusted when using the
NightShot function.

When you adjust the exposure manually

«BACK LIGHT does not work.

= If you change the setting of PROGRAM AE
mode, the camcorder automatically returns to
automatic exposure mode.

PerynupoBkKa 3Kcno3suuuu

Cbemka B YCNOBUAX, KOraa cosHue

HaxoauTcA 3a Bawum o6bekToM.

Ecnu nctovHrk ocselleHnA HaxoamTcA y Bac 3a

CMUHOW UM B CNeayoLmnX YCOBUAX, OOBEKT

6yAneT 3anvcaH CNUKOM TEMHbIM.

© O6bEKT BHYTPMU MOMELLEHNA N OKHO
HaxoamuTcA 3a 06 HEKTOM.

® /ICTOYHWMKM APKOro OCBELLEHNA nonajatoT B
Kaap.

* Koraa cHUMaemaeTcA YenoBeK, HOCALLMIA
6enyto nnu bnecTALyo oaexay, Ha 6enom
choHe, N0 MOXKET CTaTb TEMHbIM.

CbemMKa B TEMHbIX YCIIOBUAX

Mbl pekomeHayem Bam ncnonb3sosatb
BCTPOEHHYIO MOACBETKY (KacaeTcA TONbKO
mognenen CCD-TR515E/TR713E) unu
BuaeodoHapb (He npunaraetca). AnA
nonyyeHVA Hauny4Lero useTa Bbl AOMKHbI
noaaepXmBaTh 4OCTAaTOYHbIA YPOBEHb
OCBeLUeHNA.

MpumeyaHue
Bbl He MOXeTe perynumpoBaTb 3KCMo3uLUmio Npu
MCMONb30BaHNM (PYHKLMN HOYHON CHEMKM.

Koraa Bbl perynupyeTte 3Kcnosuuuio

BPY4HYIO

® ®yHkumA BACK LIGHT He pa6oTaer.

¢ Ecnu Bbl nsmeHAeTe ycTaHOBKY pexunmMa
PROGRAM AE, Bugeokamepa
aBTOMaTUYECKW BO3BPALLAETCA K PeXnUmy
aBTOMAaTUYECKOWN IKCNO3nLmm.
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Superimposing a

title

You can select one of eight preset titles and two
custom titles. You can also select the language,
colour, size and position of titles.

Superimposing titles

(1) Press TITLE to display the title menu.

(2) Turn the control dial to select CI , then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select the desired title,
then press the dial. The titles are displayed in
the language you selected.

(4) Turn the control dial to select the colour, size,
or position, then press the dial.

(5) Turn the control dial to select the desired
item, then press the dial.

(6) Repeat steps 4 and 5 until the title is arranged
as desired.

(7) Press control dial again to complete the
setting.

(8) When you want to stop recording the title,
press TITLE.

Hano)eHune Haagnucu

Bbl MOXeTe BbibupaTh U3 BOCbMU
npeaBapuTenbHO YCTAHOBNEHHbIX HAAMMCEN 1
[BYX COBCTBEHHbIX Haanucen. Bel moxeTe
Takxe BblbMpaTb A3bIK, LBET, pa3Mep 1
MosioXXeHne Haanucei.

Hano>xeHue Haanucew

(1) Haxkxmute TITLE anAa oTobpa>keHnA MeHio
Hagnmcen .

(2) MoBepHUTE PErynnMpoBOYHbIN AMCK ANA
Bbibpa (I, a 3aTeM HaXMUTE ANCK.

(3) MoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AMCK AnA
BbibOpa HaANMcK, a 3aTem HaxXmnTe
perynmpoBoYyHbIN Auck. Haanucb
oTobpaxkaeTcA Ha BbibpaHHOM Bamu A3bike.

(4) MoBepHUTE PerynMpoBOYHbIA AMCK AnA
BblboOpa LBeTa, pasmepa unm nosoXeHus, a
3aTeM HaXXMUTE PErysiMpoBOYHbIN ANCK.

(5) MoBepHUTE PerynMpoBOYHbIA AMCK AnA
BblbOpa Xenaemoro afieMeHTa, a 3aTem
HaXXMUTE PerynnpoBOYHbIf ANCK.

(6) MoBTOpPANTE NYHKTHI 4 M 5 [0 TEX Nop, noka
He oTperynvpyeTe Haanmcb No CBOEMy
XenaHuio.

(7) HaxkmnTe perynmpoBOYHbIN ANCK CHOBA ANA
3aBepLUEHNA YCTaHOBKW.

(8) Korpa Bbl 3ax0TuTE 3aKOHYUTb 3an1cb
Haanucu, Haxxkmute TITLE.

TITLE 2

PRESET TITLE
Lot

E HELL
HAPPY BIRTHDAY
T HAPPY HOLIDAYS
@ CONGRATULATIONS! CONGRATULATIONS!
2 OUR SWEET BABY
WEDDING
VACATION
THE END
[TITLE]

PR
HELLOT
HAPPY BIRTHDAY
0 HAPPY HOLIDAYS

? OUR SWEET BABY
WEDDING
VACATION

THE END
*RETURN
END [TITLE] : END

EFRESET TITLE [ =—
HELLO!
HAPPY BIRTHDAY
0 HAPPY HOLIDAYS Mtz
CONGRATULATIONS! = THE END =
© OUR SWEET BABY ~ N
WEDDING |:> VITERY
VACATION
OHEEND 7]
SRETURN
[TITLE] : END = [TITLE] : END
AL V4
- ~
110N

THE END

[TITLE] : END

THE END




Superimposing a title

To superimpose the title from
beginning

After step 7, press START/STOP to start
recording.

To superimpose the title while you
are recording

After pressing START/STOP to start recording,
start from step 1. In this case, beep is not heard.

To select the language of preset title
When you want to select the language, select
before step 2. Then select language and return to
step 2.

To use the custom title
When you want to use the custom title, select (0
in step 2.

Notes on superimposing a title

= If you have not given any custom title,
“————..” appears on the display.

= The FADER function works while the title is
displayed, however, the title does not fade.

= If you display the menu or title menu while
superimposing a title, the title is not recorded
while the menu or title menu is being
displayed.

Title colour changes as follows:
WHITE «— YELLOW «— VIOLET «— RED «—
CYAN «— GREEN «— BLUE

Title size changes as follows:
SMALL «— LARGE

Title position changes as follows:

When you select the title size “SMALL”, you can
choose 9 positions. When you select the title size
“LARGE” you can choose 8 positions.

Notes on the title

= Depending on size or position of the title, both
of the date and time or either of them is not
displayed.

= If you input 13 characters or more for a LARGE
title, the title is automatically reduced into a
proper size after the position is set.

Hano>xeHune Hagnucu

AnA Hano)XeHMA Hagnucu oT Havyana
Mocne nyHkTa 7 Haxkmute START/STOP ana
Hayana sanucum.

[AnA Hano>xeHnA Haagnucu B npouecce
3anucu

Mocne Haxatna START/STOP anAa Havana
3anucu HavyHuTe ¢ nyHkTa 1. B atom cnyyae
3yMMEpHbBIV curHan nogasaTbecA He byaer.

[na Bbi6bopa A3blka nNpeaBapuUTesibHO
yCTaHOBJIEHHOM HaANUCcH

Ecnu Bbl xoTuTe BbibpaTth A3bIK, BbibepnTe®
nepepg nyHKToM 2. 3aTem BblbepuTe A3bIK 1
BEPHUTECH K NYHKTY 2.

Ona Bbi6bopa co6¢cTBEHHON HagNUCH
Ecnu Bbl xoTuTe ncnonb3oBaTtb COBCTBEHHYIO
Haanucb, BblibepuTe (0 B NyHKTE 2.

MpumeyaHUA K HaNOXXeHUI0 HaANUCK

® Ecnu Bbl He panu HaanMcy HUKaKkoro
HasBaHuA, Ha Avcnee NoABUTCA MHAMKaUnNA

* dyHkumAa FADER Bo Bpemsa oTobpaxkeHuA
Ha3BaHuA paboTaeT, 0AHAKO Ha3BaHWe NaBHO
He BBOAWTCA U HE BbIBOAUTCA.

e Ecnu Bbl oTo6pasnTte aucnnen MeHto unm
MEeHIO Haanucel Bo BPeMA HanoXeHuA
HaZnucu, To Haanucb He ByaeT 3anucbiBaTbCA
BO BPeMA 0TOOpa>keHVA AVCNEeA MEHIO Un
MEHIO Haan1Cen.

LiBeT Hapnucen U3MeHAETCA cleaylowmum
obpasom:

WHITE «— YELLOW «— VIOLET «— RED «—
CYAN «— GREEN «— BLUE

Pa3mep Haagnucewn nameHAeTCA crieayloWmm
obpasom:
SMALL «— LARGE

Mono>xeHue HaanNUcKu U3meHAeTCA
cnepyowmm obpasom:

Ecnu Bebl BoibupaeTe pasvep Haanucu “SMALL”,
TO Bbl MOXXeTe BbIGUpaTb 04HO U3 9 MONOXKEHWUNA.
Korpa Bbl BbibrpaeTe pasmep Haanucu
“LARGE”, Bbl moXeT BbibupaTtb n3 8
MOSNOXEHWNN.

MpumeyaHuA K HagnNMcAM

* B 3aBMCUMOCTM OT pa3mepa Wiu NonoXXeHnA
HasBaHWA aaTta v BPems Wiu e YTO-TO 0OAHO
U3 HUX He oTobpaxkaeTcA.

¢ Ecnu Bbl BBenu 13 3HakoB unu 6onee anA
paamepa Haanucu LARGE, Hagnuch
aBTOMaTUYECKW yMEHbLUAEeTCA A0 HaAexallero
pasmepa nocsie Bbibopa NoI0XeEHNSA.
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Making your own Co3paHue Balwumx

titles co6CTBEHHbIX Hagnucen
You can make up to two titles and store them in Bbl MOXeTe cosaaTb ABe HaANUCK 1 COXPaHnTb
the camcorder. We recommend to set the UX B MamATy Bueokamepbl. Mbl pekomeHayem
POWER switch to PLAYER or eject the cassette yCTaHOBUTb Bbikntodarens POWER B
before you begin. nonoxxeHve PLAYER vnu BbITONKHYTb KacceTy
Your title can have up to 20 characters. nepen Ha4anom.
(1) Press TITLE to display the title menu. Bla'ﬂa Haﬂ”“c_‘F#EEKeT ”Me“é A0 20 3HaKOB.
(2) Turn the control dial to select 7 , then press (1)Haxmmre ANA OTOOPAXKEHNA MEHIO

the dial. HaAn1cen.

(2) MNoBepHUTE PErynMpPOBOYHbIN AUCK ANA
Bblbopa 72, a 3aTeM HaXKMUTE AUCK.

(3) MoBepHUTE PeErynMpoBOYHbIA AUCK ANA
Bblbopa nepsovi NnHUM cTpokn (CUSTOM1)
nnm BTopon nuHum ctpokn (CUSTOM2), a

(3) Turn the control dial to select the first line
(CUSTOML1) or second line (CUSTOM?2), then
press the dial.

(4) Turn the control dial to select the column of

the desired character, then press the dial. 3aTeM HaXMUTE AMCK.

(5) Turn the control dial to select the desired (4) MoBepHNTE PEryNMPOBOYHLIN ANCK ANA
character, then press the dial. BbIGOPA KOMOHKM C XXenaembIM 3HaKoM, a

(6) Repeat steps 4 and 5 until you finish the title. 3aTeM HaXXMUTE ANUCK.

(7) For finishing the titling work, turn the control (5) NoBepHUTE perynmMpoBOYHbIN AUCK AJA
dial to select SET, then press the dial. BblbOpa >Xenaemoro 3Haka, a 3aTem

HaX>KMUTE perynmpoBOYHbIN ANCK.

(6) MoBTOpAKTE NYHKTbI 4 U 5 A0 TeX Nop, Noka
He 3aKOH4YMTe HaAMUCH.

(7) AnA okoH4YaHnA paboTbl NO CO3AaHMIO
HaAnMcK NOBEPHUTE PErynNpPOBOYHbIA ANCK
anA Bbibopa SET, a 3aTem HaXXMUTe AUCK.

a B
1 TITLE 2 N — —

TITLE SET

o . : o

= : ; e

E I 2 (2] PRETURN

) |:> ‘E* °

[TITLE] : END [TITLE] : END

3 TITLE SET
o ettt | A
O
[[©] PRETURN ABCDE 12345 AIOUA
FGHIJ 67890 $FYNE
° KLMNO AE 10U &i¢"
PQRST AEIOU ', . /-
UVWXY AEQEE [ ¢ ]
z& 7! AON¢B [SET]
[TITLE] : END [TITLE] : END
E o TITLE SET g TITLE SET
ABCDE 12345 ATOUA ABCDE 12345 ATOUA
FGHIJ 67890 SFYNIE FGHIJ 67890 SFYNE
KLMNO AE 1OU ¢i¢" : KLMNO AE QU ¢id" @
[PORST] AE[0U .. /= I:> [BhAST AE{0U . /-
UVWXY AEOEE [ ¢ ] UVWXY AEQEE [ ¢ ]
z& 7! AONGB [SET] Z& 7! AONGB [SET]
[TITLE] : END [TITLE] : END
TITLE SET

TITLE SET o TITLE SET
SUMMER CAMP IN LAKE - s

ABCDE 12345 ATOUA ABCDE 12345 ATOUA ABCDE 12345 ATOUA

FGHIJ 67890 SF¥NE FGHIJ 67890 SF¥IE FGHIJ 67890 SF¥NIE

KLMNO AEIOU ¢io" : KLMNO AE QU ¢i¢" : KLMNO AE QU ¢i¢"

PQRST AE(OU ', . /- PQASIT AEIOU '.. /- POHSIT AEIOU ', . /-

UVWXY AEORE [ € ] UVWXY AEOEE [ € ] UVWXY AEQEE [ ¢ ]

z& 71 AoNes [[SET]] z& 7! AONGB [SET] z& 7! AONSB [SET]
\

[TITLE] : END [TITLE] : END [TITLE] : END




Making your own titles

To edit a title you have stored

In step 3, select CUSTOM1 or CUSTOM?2,
depending on which title you want to edit, then
change the title.

Note
You cannot enter over 20 characters title.

If you take 5 minutes or longer to enter
characters while a cassette is in the camcorder
The power goes off automatically. Characters
you have entered remain. Turn STANDBY down
once and then up again, then proceed from step
1.

To delete a title

In step 4, turn the control dial to select [€] then
press the dial. The last character is erased. Repeat
this step until all characters are deleted.

Co3paHue Bawux co6CcTBEeHHbIX
Hagnuceun

ﬂﬂFl penakTupoBaHuA 3anoOMHeHHOM
Hagnucu

B nyHkTe 3 BbibepuTe CUSTOM1 unmn
CUSTOM2 B 3aBUCMMOCTU OT TOr0, KaKyto
Haanuch Bbl XoTUTe 0TpeaakTupoBaTh, a 3aTem
W3MEHWUTE HAAMNUCh.

MpumeyaHue
Bbl He MOXKeTe BBeCTM 6onblue, Yem 20 3HaKOB.

Ecnu npoxoaut 5 MUHYT unu 6onee npu
BBO/E 3HAaKOB B TO BpeMA, Koraa KacceTta
HaxoauTcA B BUpeokamepe

MuTaHue BbIKMIOYMTCA aBTOMaTUYECKU. 3HAKU,
KoTopble Bbl BBenu, octaloTcA B NnamATU.
MoepHute STANDBY oavH pa3 BHK3, a 3aTeM
CHOBA BBEPX M Ha4yHUTE C MyHKTa 1.

AnA oTmeHbl HagnNucu

B nyHkTe 4 noBepHMTE AMCK ynpaBneHua, 4Tobbl
BblbpaTh [€], 3aTem HaxxmuTe auck. MocnepHui
3Hak byaet cTepT. MNoBTOpANTE 3TO AENCTBUE
[0 Tex nop, noka He 6yayT yaaneHbl Bce 3HaKW.
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Recording with the

date/time

Before you start recording or during recording,
press DATE or TIME. You can record the date or
time displayed in the viewfinder with the
picture. Press DATE (or TIME), then press TIME
(or DATE) to display the date and time together.
The clock is already set at the factory to London
time for United Kingdom and to Paris time for
the other European countries. You can reset the
clock in the menu system.

3anucb ¢ paTtow/
BpemeHem

Mepen Havanom 3anuncy HaxmuTe DATE vnnm
TIME. Bbl MOXeTe 3anucbiBaTb AaTy unm spema,
oTo6paxaemble B BUOoucKaTene, BMecTe ¢
n3obpaxeHuem. Haxxmute DATE (vnn TIME), a
3atem Haxmute TIME (unn DATE) ana
oTO6paXKeHnA AaTbl 1 BpPeMEeHN 0HOBPEMEHHO.
Yacbl ycTaHOBIEHbI Ha 3aBOJE Ha IOHOHCKOe
BpemA anAa mogenen CoeanHEHHOro
KoponescTsa 1 Ha napmxckoe BpeMA AnA
mMoAaenemn Apyrux eBponenckux ctpaH. Bol
MOXeTe 3aHOBO YCTaHOBUTb 4acbl B CUCTEME
MEHIO.

To stop recording with the date and/
or time

Press DATE and/or TIME again. The date and/
or time indicator disappears. The recording
continues.

' N\
DATE TIME _1
— —
47 1999
\ S
§
r 47 1999 S
TIME DATE 17:30:00 S
O
 — N
-—) ONNEN®)
l 0
17:30:00 Q g
\ J

[AnA octaHoBa 3anucu ¢ gaTon u/unu
BpemeHem

HaxmuTte DATE w/unmn TIME cHoBa. MiHaukaTtop
[aTbl u/vnn Bpemenu ncyesHeT. 3anuce byget
NpoAosKeHa.



Optimizing the

recording condition

Use this feature to check the tape condition

before recording, so that you can get the best

possible picture (ORC).

(1) While the camcorder is in Standby mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select ©3, then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select ORC TO SET,
then press the dial.
“START/STOP KEY?” flashes.

(4) Press START/STOP.
The camcorder takes about 5 —10 seconds to
check the tape condition and then returns to
Standby mode.

OnTumusauma
COCTOAHUA 3anucu

Mcnonb3ynte aaHHyo hyHKUMIO ANA NPOBEpPKX
COCTOAHWA NEHTbI Nepea, 3anucblo, Tak, 4Tobbl
Bbl MOrnv nony4nTb Hauny4wee no
BO3MOXHOCTU n3obpaxerue (ORC).

(1) Korpa Buaeokamepa bynet HaxoauTcA B
pe>kume rotoBHocTH, HaxxmMmTe MENU anA
0TOBPaXKEHMA MEHIO.

(2) HaxxmuTe perynumpoBOYHbIN AUCK AnA
Bblbopa 6T, a 3aTeM HaXXMWUTE OUCK.

(3)MoBepHUTE perynnpoBOYHbIA AUCK ANA
Bblbopa ORC TO SET, a 3aTeM HaxxmuTe
LNCK.

“START/STOP KEY” 6yneTt muratb.

(4)HaxwmmnTe START/STOP.

Bugeokamepe Tpebyetca okono 5-10
CEKYH[, AN1A MPOBEPKM COCTOAHWUA NEHTHI, a
3aTeM OHa BO3BpaLLaeTCA B PEXUM
rOTOBHOCTM.

1 MENU 2 TAPE SET T
@ REC MODE kol
31 ORC TO SET ORC TO SET
= EIREMAIN = EIREMAIN
erc £ sRETURN
: > g
= =
TAPE SET
[c]
I
& EOREMAIN ALY,
I T oRETURN > _START/STOP™
-’ KEY | ~
TN
Y
D
ocK STBY 0:00:00
: K »
A ~orC -
> iy

STARTISTOP

Each time you insert the cassette
Perform the above procedures.

Notes on the ORC function

«When you set ORC TO SET, the recording on
the tape is erased for about 0.1 second so that
the camcorder can check the tape condition. Be
careful when you use a recorded tape. The 0.1
second blank is erased if you record from the
point where you set ORC TO SET for more than
2 seconds, or if you record over the blank.

= You cannot use this function on a tape with the
red mark on the cassette exposed.

= ORC stands for “Optimizing the Recording
Condition.”

Kaxxabi pa3, koraa Bol BctaBnfaete
KacceTty
BbInonHAMTe BbileonMcaHHyo npoueaypy.

Mpumeyanma Kk pyHkuun ORC

¢ Korpa Bbl yctaHaBnusaete ORC TO SET,
3anuck NeHTbl cTupaeTcA Ha 0,1 cekyHabl, Tak,
4yT06bI BUAEOKAaMEpa CMOrfia NpoBepuTb
COCTOAHME NeHTbI. ByAbTe 0CTOPOXHbI, Koraa
Bbl ucnonb3yeTte 3anncaHHyto neHty. 0,1-
CEeKyHIHbIN npoben ncyesaet, ecnu Bol
HaymHaeTe 3anucb OT TOYKW, rae Bol
yctanounm ORC TO SET 6onee, 4em Ha 2
CeKyHfbl, NN ecnvn Npon3BoanTe 3anvucb
noBepx He3anncaHHoW 4YacTu.

* Bbl He MOXeTe UCnonbL30BaTb AAHHYIO
PYHKLMIO C NTEHTOW, ECNN Ha KacceTe
BCTaB/eHa KpacHaA MeTKa.

® AHrnuiickoe cokpauleHne ORC o3HavaeT
“onTMMM3aumMA ycrnosui anucu”.
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Using the built-in

light

Ucnonb3oBaHue
BCTPOEHHOMW NOACBETKHM

—CCD-TR515E/TR713E only

You can use the built-in light to suit your
shooting situation. The recommended distance
between the subject and camcorder is about 1.5 m
(5 feet).

While the camcorder is in Standby mode, slide
LIGHT to ON. The built-in light turns on.

The built-in light turns on/off by turning on/off
STANDBY.

To stop using the built-in light
Slide LIGHT to OFF.

To turn on the built-in light
automatically

Slide LIGHT to AUTO.

The built-in light automatically turns on and off
according to the ambient brightness.

However, if the built-in light turns on for more
than about 5 minutes, it automatically turns off.
In this case, turn STANDBY down once and turn
it up again.

Notes

= The battery pack is quickly discharging while
the built-in light is turned on. Slide LIGHT to
OFF when not in use.

«When you do not use the camcorder, slide
LIGHT to OFF and remove the battery pack to
avoid turning on the built-in light accidentally.

= When flickering occurs when you shoot white
and bright subjects in AUTO mode, slide
LIGHT to ON.

= The built-in light may turn on/off when you
use the PROGRAM AE or BACK LIGHT
function.

= When inserting or ejecting a cassette, the built-
in light may be turned off.

—KacaeTcA TONIbKO mMoaenen
CCD-TR515E/TR713E

Mpun HeobxoanmocTn Bbl MoXeTe BO BpemA
CbEMKM NCMONb30BaTb BCTPOEHHYIO NOACBETKY.
PekomeHayemoe paccToAHne mexay
BUAEOKAMEPON N O6BEKTOM CbEMKU COCTaBNAET
okorno 1,5 m (5 pyToB).

Korza Buaeokamepa HaxoauTcA B pexxmme
rOTOBHOCTW, NepeBeanTe nepeknoyarenb
LIGHT (cBeT) B nonoxenune ON (BK.).
BkntoyaeTca noaceeTka.
MoaceeTka BKNOYAETCA/BLIKIIOYAETCA Npuy
BKJTHO4EHWWU/BbIK/TIOYEHUN (DYHKLMN FOTOBHOCTM
(STANDBY).
a

=

LIGHT

f———y——
OFF AUTO ON

o w

ﬂﬂﬂ OCTaHOBKM UCnosnb3oBaHUNA
BCTpoeHHOﬁ noacBeTKU
MepeasuHbTe LIGHT B nonoxexune OFF.

[AnAa aBTOMaTM4e€CKOro BKJIHOYEHUA
BCTPOEHHOMN NOACBETKMU

CpaBuHbTe nepekntoyatens LIGHT B nonoxexue
AUTO.

BcTpoeHHanA noaceeTka 6yneT aBTOMaTUHECKN
BKJ0YaTbCA U BbIK/IOYATLCA B 3aBUCMMOCTY OT
OCBELUEHHOCTU MecTa CbeMKM!.

OpaHako ecnu BCTPOeHHaA NoAcBeTka octaeTcA
BKJIIOYEHHOW Ha NpOoTAXeHnn 6onee NATU
MWHYT, OHa aBToMaTU4ecKun oTknovaetcA. B
Takow cUTyauum onycTuTe nepeknoyaTens
STANDBY BHM3 1 TYT XXe NOAHUMUTE €ro BHOBb.

MpumeyaHuna

* [pn BKMIOYEHHOW NOACBETKE naeT bbicTpan
paspAgka akkyMmynatopHoro 6roka. [Moatomy
korga Bbl ee He ucronb3yerte,
ycTaHaBnuBamnTe nepeknoyatens LIGHT B
nonoxxenve OFF.

* Ha BpemA, korga Bbl He nonb3yeTech
BMAEOKaMepon, NepeBoanTe nepeknioyaTens
LIGHT B nonoxenne OFF v oTcoeanHanTe
aKKyMYNATOPHbIN 610K BO n3bexaHne
CNy4anHoro BK/IOYEHWA NOACBETKMU.

e Ecnn npu cbemke Bamu 6enbIx v ApKnx
06bekToB B pexxume AUTO nsobpaxxeHue
MepuaeT, nepeBeauTe nepeknodatens LIGHT
B nonoxeHune ON.

® BcTpoeHHaA NoAcBeTKa MOXET BKoYaTbCA/
BbIK/THO4aTbCA NPW UCMNONb30BaHUN (OYHKLMN
PROGRAM AE nnun BACK LIGHT.

® BcTpoeHHaA NoACBETKa MOXET BKIOYaTbCA,
koraa Bel BcTaBnAeTe unv n3snekaete
KaccerTy.



Using the built-in light

CAUTION

Be careful not to touch the lighting section,
because the plastic window and surrounding
surfaces are hot while the light is on. It
remains hot for a while after the light is
turned off.

DANGER

Not to be handled by children.

Emits intense heat and light.

Use with caution to reduce the risk of fire or
injury to persons.

Do not direct light at persons or materials
from less than 1.22 meters (4 feet) during use
and until cool.

Slide LIGHT to OFF when not in use.

Replacing the bulb

Use the Sony XB-3D halogen lamp (not

supplied). The supplied halogen lamp is not on

the market. Purchase the Sony XB-3D halogen

lamp.

Remove the power source before replacing the

bulb.

(1) While pushing the hole under the built-in
light unit using a wire, remove the unit.

(2) Turn the bulb housing counterclockwise and
detach from the built-in light unit.

(3) Replace the bulb using a dry cloth.

(4) Attach the bulb housing turning it clockwise,
then replace the built-in light unit.

Mcnonb3oBaHne BCTPOEHHOM
NOACBETKM

MEPbI NPEAOCTOPO>XXHOCTHU

CrtapaiTecb He NpuKacaTbCA K
ocBeTUTENbHOMY 6J10KY, MOCKOJIbKY Koraa
noacBeTKa BKJIIOYEHa, NjlacTMaccoBoe
OKOLLEYKO M MOBEPXHOCTb Koprnyca pAAOM C
HUM HarpeBaloTCA. OHU OCTalOTCA FOPAYUMHU
Ha NPOTAXEHUMU eLle KaKoro-To BpeMeHu
nocrie BbIK/IIO4eHUA NOACBETKU.

[eTAm He pa3pellaeTcA Nosb30BaTbCA
NnoACBETKOW.

WHTeHCcMBHO U3ny4aeT Tenso u cBeT.

Mpu akcnnyatauuu cobniopganTte mepbl
NpPeAoCTOPOXKHOCTH, 4TOObI CBECTU K
MWHUMYMY ONAacHOCTb BO3ropaHuUA Unu
MnoJly4eHuA TpaBMbl.

Mpu ncnonb3oBaHUU U [0 OCTbIBAHUA Namnbi
noAcBeTKM He HanpaBnAnTe CBeT Ha nogen
unu apyrue o6bEKTbI C PpaCCTOAHUA MeHee
1,22 m.

Korpa nogcBeTka He UCMOJb3yeTCA,
nepesoguTte nepekntovarens LIGHT B
nonoxxeHue OFF.

CmeHa namnbl

Wcnonb3yiTe ranoreHHyo namny Sony XB-3D
(He npunaraeTcA). BxogAwen B KOMnaeKTaumo
Kamepbl ranoreHHo namnbl B OTKPbITON
npoaaxke HeT, No3Tomy npuobpeTante
ranoreHHyto namny Sony XB-3D. lNepep
3aMeHOM namnbl OTKIOYNTE NUTaHue.

(1) BctaBuB NpoBONOYKY B OTBEPCTME MOA
6710KOM BCTPOEHHOW MOACBETKM U HaXKaB Ha
Hee, CHUMUTE 6MoK.

(2) MoBepHUTE NaTPOH C NamMMNOYKON NPOTUB
4acoBOW CTPENIKN U 0TCOeANHUTE ero oT
6110Ka BCTPOEHHON NOACBETKM.

(3) 3ameHUTe NamnoyKy, UCNonb3yaA CyXyto
TPAMOYKY.

(4) NMprcoeanHWTE NATPOH C NAMMOYKOW,
BpaLlaA ero no 4YacoBoW CTPenkKe, 3aTem
ycTaHoBuTe 650K NOACBETKN Ha MECTO.
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Using the built-in light

Ucnonb3oBaHue BCTpOEHHOﬁ
noacBeTKu

.

CAUTION

= When replacing the bulb, use only the Sony
XB-3D halogen lamp (not supplied) to reduce
the risk of fire.

= To prevent possible burn hazard, disconnect
the power source before replacing and do not
touch the bulb until the bulb becomes cool
enough to handle (for about 30 minutes or
more).

Note

To prevent the bulb from being smudged with
finger prints, handle it with a dry cloth, etc. If
the bulb is smudged, wipe it completely.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

* B LlenAx yMeHbLUeHNA 0nacHoCcTn
BO3ropaHnA UCNoNb3ynTe ANA 3amMeHbl
TONbKO ranoreHHyto namny Sony XB-3D (He
npunaraeTcA).

® YT06bI NPeaoTBpPaTUTL BO3MOXHbBIE 0XKOrM,
nepen CMEHOW NaMrnoyKku OTCOeANHANTE
WCTOYHMK NMUTaHWA U He NpuUTparveanTech K
nlamnoYyke noka oHa He OCTbIHET A0
TemnepaTypbl, IPM KOTOPOW €€ MOXHO
6paTb B pyku (NpumepHo Yepes 30 unm
6onee MUHYT).

MpumeyaHue

Y106kl HE 3anayvkaTb NaMrnoYKy oTneyaTkamm
nansues, 6epuTech 3a Hee Cyxon TPAMOYKON
nnu 4em-HMbyab NoAao6HbIM. Ecnn namnovka
3arpAsHunach, NPOTPUTE ee Ha4ynCTo.



Releasing the

STEADYSHOT function

— CCD-TR713E only
When the SteadyShot function is working, the
camcorder compensates for camera-shake.

You can release the SteadyShot function when
you do not need to use the SteadyShot function.
The & indicator lights up when you release the
SteadyShot function. You do not need to use the
SteadyShot function when shooting a stationary
object with a tripod.

You can select ON or OFF in the menu system

(p. 33).

To activate the SteadyShot function
again
Set STEADYSHOT to ON in the menu system.

Notes on the SteadyShot function

= The SteadyShot function will not correct
excessive camera-shake.

«When you set the STEADYSHOT function on or
off in the menu system, the exposure may
fluctuate.

= SteadyShot does not operate in 16:9 FULL
mode. If you set STEADYSHOT to ON in the
menu system, the @' indicator flashes.

OTknroyeHne PyHKLUUU
STEADYSHOT

- Tonbko CCD-TR713E

Korpa pa6oTaeT hyHKUMA YyCTORUYMBOWM CbEMKMU,
BMAeOKaMepa OCyLLEeCTBAET KOMMNEHcaLUmio
[pOXaHvA B1aeoKamepsl.

Bbl MOXeTe OTKNIOUMTb (hYHKLMIO YCTONYMBOMN
CbeMKM, Koraa Bel He HyxaaeTech B
MCMNOoNb30BaHUM PyHKLNM YCTONYMBON CHEMKMU.
WHavkaTop &% BbicBEeTUTCA, KOraa Bebl
OTKMIOYMTE (PYHKLMIO YCTONYMBOW CbEMKN. Bam
He HY>XHO ucnonb3oBaTtb pyHKUuo Steady Shot,
koraa Bbl BegeTe CbeMKy HENMoABMXKHOIO
obbeKTa C TPEeHOrn.

Bbl MmoxeTe Bblibupats ON unm OFF B cucteme
MeHto (cTp. 33).

[na BknoYeHUA pyHKLUUN YCTONYUBOM
CbeMKU CHoBa

YcTtaHoeute STEADYSHOT Ha ON B cucteme
MEHIO.

MpumeyaHuA K (PYHKLMM YCTOUYNMBOWN CLEMKHU

® OyHKUMA YCTONYUBOW CHEMKU HE
OTKOPPEKTUPYET YPE3MEPHOro APOXKaHUA
BMAEOKaMepsbl.

® [pn BKMIOYEHWUN U BbIKMIOYEHUN hYHKLMK
STEADYSHOT B cucteme MeHIo 9KCrnosnumaA
MOXeT konebatbeA.

® OyHKLUMA YCTONYMBOW CHEMKU He paboTaeT B
pexume 16:9 FULL. Ecnm Bbl ycTaHoBUTE
STEADYSHOT Ha ON B cucteme MeHto,
uHavkartop W' 6yaeT muraTb.
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Editing onto another

tape

You can create your own video programme by
editing with any other B 8 mm, FiEl Hi8, ""IN
miniDV, IN DV, VHS, SVHS S-VHS,
VHSC, SWHS[H S-VHSC or 8 Betamax VCR that
has video/audio inputs.

Before editing

Connect the camcorder to the VCR using the
supplied A/V connecting cable.

Set the input selector on the VCR to LINE, if
available.

Set EDIT to ON in the menu system (p. 35).

Starting editing

(1) Insert a blank tape (or a tape you want to
record over) into the VCR, and insert your
recorded tape into the camcorder.

(2) Play back the recorded tape on the camcorder
until you locate the point just before where
you want to start editing, then press 1l to set
the camcorder in playback pause mode.

(3)On the VCR, locate the recording start point
and set the VCR in recording pause mode.

(4) First press 11 on the camcorder, and after few
seconds press 1l of the VCR to start editing.

To edit more scenes
Repeat steps 2 to 4.

To superimpose the title while you
are editing

You can superimpose the title while you are
editing. Refer to “Superimposing a title” (p. 52).

To stop editing
Press B on both the camcorder and the VCR.

Note on the DISPLAY function
—CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

If you have displayed the viewfinder screen
indicators on the TV, erase the indicators by
pressing DISPLAY on the Remote Commander
so that they will not be superimposed on the
edited tape.

Note on Fine Synchro Edit

If you connect a video deck that has the Fine
Synchro Edit feature to the LANC @ jack of the
camcorder, using a LANC cable (not supplied),
the edit will be even more precise.

MoHTaXX Ha apyryto
JIeHTy

Bbl MOXeTe co3gaTb Bauwy cobCcTBeHHYO BUaeo-
nporpamMmMy nyTem MOHTaxa C MOMOLLbIO APYroro
KBM tvna B 8 mm, HIiE Hi8, “"IN miniDV, IV
DV, VHS, SWHS S-VHS, VHSC, SHs[H
S-VHSC vnu 8 Betamax, KoTopbii umeeT
BXO/bl ayAno/BMAEO.

Mepea MoHTaXKem

MoacoeanHuTe Buaeokamepy K KBM, ncnonbsyn
npunaraembin CoeauHUTENbHBIN Kabenb ayano/
BUAEO.

YcTaHOoBWTE CeNeKTop BXOAHbIX curHanos Ha KBM
B nonoxxenve LINE, ecnn Takoe nmeetca.
YcraHosuTe EDIT Ha ON B cucteme meHto (cTp. 35).

Ha4yHuTe moHTaXx

(1) BcTaBbTe YMCTYIO NEHTY (NN NEHTY, KOTOPYHO
Bbl xoTnTe nepesanucatb) B KBM 1 BcTasbTe
Bawly 3anucaHHylo neHTy B BUAeoKamepy.

(2) Bocnpon3BoauTe 3anmcaHHyto NEHTY B
BMAeoKamepe [0 Tex nop, noka Bbl He
06Hapy>X1Te MeCTO HEMHOIO paHbLLe TOYKM,
OTKyAa Bbl X0TUTe HayaTb MOHTaX, a 3aTem
HaxxmuTe Il anA ycTaHOBKM BUAeOKamepbl
Ha peXxuM nay3bl BOCNpPOU3BeAeHUA.

(3)HananTe Ha KBM TouKy Havana 3anucu n
yctaHoBute KBM Ha pexxum naysbl 3anmcu.

(4) Cnepsa HaxxmuTe 1l Ha Bugeokamepe, a
3aTemM Yepes HeCKOmbKo cekyHA HaxxmuTe 1l
Ha KBM ana Havana MoHTaxa.

[AnA MOHTa)Ka ApYrux cueH
[MoBTOpPUTE MYHKTLI CO 2 MO 4.

[AnA Hano>xeHnA Haanucu BO BpeMA
MOHTaXa

Bbl MOXKeTe HanoXxuTb HAANUCb BO BpeMaA
MoHTaxa. Cm. pa3gen “HanoxeHve Hagnucn”
(cTp. 52).

[inAa octaHOBKU MOHTaXa
HaxxmuTte B 1 Ha Buaeokamepe n Ha KBM.

MpumeyaHue K pyHkuun DISPLAY

-Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E

Ecnu Bbl oTo6pasnnv nHamkaTopsbl
BMAOUCKAaTeNA Ha 9KpaHe Tenesnsopa, coTpuTe
nHaMkaTopbl nytem HaxaTtuAa DISPLAY Ha
nynbTe ANCTAHLMOHHOIO yNpasfieHuA, Tak,
4TOObI OHN HE HaKNaAbIBANIMCh Ha NEHTY Npun
BbINOMHEHUN MOHTaXa.

MNpumeyaHne K TOHHOMY CUHXPOHHOMY MOHTaXKY
Ecnu Bbl noacoeavHnTe BUAeoaeKky, Kotopan
nmeeT PYHKLMIO TOYHOrO CUHXPOHHOTO MOHTaxXa
k rHe3ay LANC € Ha Bugeokamepe ¢
ucnonb3oBaHnem kabensa LANC (He npunara-
€TCcA), TO MOHTaXx ByaeT elle 60nee TOYHbIN.



Additional information

Changing the lithium
battery in the camcorder

[AononHutenbHaA nHgpopmauma

3ameHa nuTeBon GaTapenku
B BUeoKamepe

Your camcorder is supplied with a lithium
battery installed. When the battery becomes
weak or dead, the it indicator flashes in the
viewfinder for about 5 seconds when you set the
POWER switch to CAMERA. In this case,
replace the battery with a Sony CR2025
lithium battery. Use of any other battery may
present a risk of fire or explosion. Discard
used batteries according to the manufacturer’s
instructions.

The lithium battery for the camcorder lasts for
about 1 year under normal operation. (The
lithium battery that comes installed at the factory
may not last 1 year.)

Notes on lithium battery

= Keep the lithium battery out of the reach of
children.
Should the battery be swallowed,
immediately consult a doctor.

= Wipe the battery with a dry cloth to assure a
good contact.

« Do not hold the battery with metallic tweezers,
otherwise a short-circuit may occur.

= Note that the lithium battery has a positive (+)
and a negative (-) terminals as illustrated. Be
sure to install the lithium battery so that

terminals on the battery match the terminals

on the camcorder.

Bawa Buaeokamepa cHab>xeHa yCTaHOBNEHHON
nutneson 6aTaperikon. Ecnu 6aTapeiika ctaHeT
cnabon nnn NONHOCTLIO Pa3pAANTCA, MHANKATOP
%% 6yaeT muratb B BUgonckartene npubnusu-
TefbHO B TeyeHue 5 cekyHa, Koraa Bel
ycTaHoBuTe BbikniovaTens POWER B
nonoxeHve CAMERA. B Takom cnyyae
3ameHuTe 6aTapenkKy Ha nuTueBylo bata-
peiiky Sony CR2025. Ucnonb3oBaHue Kakon-
HM6yAb Apyron 6aTapeinku MOXXeT npeac-
TaBNATb PUCK BOCMNSIaMEHEHUA UK B3pbiBa.
BbibpocbTe ucnonb3oBaHHyo 6aTapeiky B
COOTBETCTBUM C YKa3aHNAMN N3rOTOBUTENA.
Jlutneson H6aTaperikn ona BuaeoKamepbl xgaTaeT
npubnmM3nTensHO Ha 1 roa Npu HopManbHbIX
ycnosuAx akcnnyatauuu. (Jlntueson batapemnku,
KoTopaA 6bina ycTaHOBNEHa Ha 3aBOAe, MOXET
He XxBaTUTb Ha 1 roa.)

4 A

al

—Ser 47 1999
7T
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MNpumeyaHuAa K nuTMeBoi 6aTapenke

¢ [lep>xute nuTueByio 6aTapeiky B He
AOCTYMHOM ANA AeTel mecTe.

Ecnu 6arapeiika 6bina npornoyeHa,
HemeAneHHO obpaTMTeChb K AOKTOPY.

¢ [MpoTpute HaTapeiky cyxon TKaHbto Ana
obecneyeHnA XOpoLLEero KOHTaKTa.

* He 6epuTe 6aTtapeinky meTanimyeckimm
LMNLaMU, UK XXe MOXET NPOM30NTN KOPOTKOE
3amMblKaHue.

* Y4yTuTe, 4TO NUTUEBAA 6aTapeinka uveet
MONOXMTENBHBIN (+) U OTPULATESBHbIN ()
MosoChl, Kak NokasaHo Ha pucyHke. Mpu
ycTaHOBKe nutueBon 6aTtapeun cneavre 3a
TeMm, 4TO6bl MONAPHOCTb KOHTAKTOB
6aTapeu cooTBeTCTBOBasna NoNAPHOCTH
KOHTaKTOB BUaeokKamepbl.

G

"

(+)
WARNING

The battery may explode if mistreated. Do not
recharge, disassemble, or dispose of in fire.

N O

NPEAYNPEXAEHUE

Mpwy HenpasunbHoM obpalleHnn 6aTapenka
MOXeT B30pBaTbcA. He nepesapsaxanTe, He
pasbupariTe u He bpocainTe 6aTaperiKy B OrOHb.
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Changing the lithium battery
in the camcorder

3ameHa nuTueBOi 6aTapenku B
BuaeoKamepe

Changing the lithium battery

When replacing the lithium battery, keep the

battery pack or other power source attached.

Otherwise, you will need to reset the date, time

and other items in the menu system retained by

the lithium battery.

(1) Open the lid of the lithium battery
compartment.

(2) Push the lithium battery down once and pull
it out from the holder.

(3) Install the lithium battery with the positive (+)
side facing out. Close the lid.

3ameHa nuTueBoi 6aTapenkm

Mpy 3ameHe nuTneBon 6aTapeinku, octTaBbTe

noAcoeAvHeHHbIM 6aTapenHbin 650K nnm

OPYrovi UICTOYHUK NUTaHuA. B npoTuBHOM cnyyae

Bam noHapobuTcA cHoBa ycTaHaBnmBaTh Aaty,

BPEMA U Apyrme yCTaHOBKM B CUCTEME MEHIO,

XpaHvMble NMOCPEACTBOM NUTUEBOW HaTapenKku.

(1) OTKpoWTe KpbILLKY OTCEKa NMUTUEBOW
b6aTapenku.

(2) HaxxmnTe H6aTapenky BHU3 1 BbiTalLuTe ee n3
nepxarena.

(3) YcTaHoBuTe nutuesyto batapeiiky
MOMOXMNTENBHON (+) CTOPOHOW, O6paLLEHHON
Hapy>y. 3aKpoWTe KpbILLKY.




Resetting the date

and time

You can reset the date and time in the menu

system.

(1) While the camcorder is in Standby mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select & , then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select CLOCK SET,
then press the dial.

(4) Turn the control dial to adjust the desired
year, then press the dial.

(5) Set the month, day, hour and minute by
turning the control dial and pressing the dial.

(6) Press MENU to erase the menu display.

YcTtaHOBKa pgaTtbl U
BpeMeHHU

Bbl MOXeTe ycTaHOBUTL AaTy 1 BpemsA B

CMCTEME MEHIO.

(1) Korpa Bngeokamepa byneT HaxoauTcA B
pexume rotoBHocTH, HaxxmmTe MENU anAa
O0TOBPaXKEHUA MEHIO.

(2) MNoBepHUTE PeErynMpoBOYHbIN AUCK ANA
BblbOpa £, a 3aTeM HaXMUTE AUCK.

(3) MoBepHWTE perynMpoBOYHbIN ANCK ANA Bbi6opa
CLOCK SET, a 3aTemM HaXXMunTe AuCK.

(4) MNoBepHWTE PerynMpoBOYHbIN AUCK ANA
PerynupoBKK XXenaemoro roga, a 3atem
HaX>KMUTE perynmpoBOYHbIN ANCK.

(5) YcTaHoBuTe MecAU, AaTy, Yacbl U MUHYThI,
noBopaynBanA PerysMpoBOYHbIN AUCK, a
3aTeM HaXuman AuCK.

(6) Haxkmmte MENU ana ctupaHma gucniea MeHio.

o N
MENU 3
1, 2 I C %I %l
SETUP MENU
@ “clock SeT w BGOGSE 1 1 100 qcteasam|
AUTO DATE AUTO DATE 0:00:00 20 AUTO DATE ki ot
LTR SIZE LTR SIZE LTR SIZE 11
ETC DEMO MODE ETC DEMO MODE ETC DEMO MODE + o
e P PRETURN » @ PRETURN PN
0 00
v v
&
[MENU] : END [MENU] : END
) N \
0Ny 0 r5
r4
* ORI *+ ror * O *+ o
|:> 1999 [7 J1 1999 7 1999 7 4 1999 7 4
v o v v v o v oo
L ror * + 1
0 00 0 00 00 17
vV oo v 12 v
* + * ORI % 5 { 5 % 5 { 5
1999] 1 1 1999 (1 J1
12 12 v o
* + * +
0 00 0 00
v 12 vV
\ A S
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Resetting the date and time

To correct the date and time setting
Repeat the above procedure.

To check the preset date and time
Press DATE to display the date indicator.
Press TIME to display the time indicator.
When you press the same button again, the
indicator goes off.

The year changes as follows:

1998 «— 1999 « .... — 2029

t )

Note on the time indicator
The internal clock of this camcorder operates on a
24-hour cycle.

YcTaHOBKa AaTbl U BpeMeHH!

[nA KOpPpPeKTUPOBKU YCTAaHOBKU AaThbl U
BpemMmeHun
MoBTOpUTE BhILIEONMCAHHYIO NpoLEeaypy.

[nAa npoBepKu npeaBapuUTenbHO
yCTaHOBJI€HHbIX AaTbl U BpeMeHU
HaxwmuTte DATE ana otobpaxkeHna nHankaropa
natbl.

HaxwmuTe TIME anAa otobpaxenusa nHaukaTtopa
BPEMEHW.

Ecnu Bbl cHOBa HaXkmeTe Ty XXe camyto KHOMKY,
VHAMKATOpP UCHE3HET.

Fon usmeHAeTcA cneayowmum ob6pasom:

1998 «— 1999 «— .... — 2029

1 1

MpumMeyaHue K MHAUKATOPY BPEMEHU
BcTpoeHHble Yackl JaHHOW BUAgOoKamepbl
paboTatoT B 24-4aCOBOM LMKIE.



Simple setting of clock

by time difference

You can easily set the clock for a local time by a

time difference in the menu system.

(1) While the camcorder is the standby mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select ETC, then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select WORLD TIME,
then press the dial.

(4) Turn the control dial to set a time difference,
and press the dial. The hour of clock changes
in relation to a time difference which you set.

(5) Press MENU to erase the menu display.

MpocTaA ycTaHoBKa Yacos C
MOMOLLbIO PasHULIb BO BPEMEHH

Bbl MOXeTe nerko yctaHoBUTb 4acbl Ha MECTHoe
BPEM#A C MOMOLLbIO Pa3HULIbl BO BPEMEHU B
CUCTEME MEHIO.

(1) Korpa Bngeokamepa byneT HaxoauTcA B
pexwume rotoBHoCcTU HaxxmmTe MENU ana
O0TOBPaXXEHUA MEHIO.

(2) MNoBepHUTE PErynMpPOBOYHbIA AUCK ANA
Bblbopa ETC, a 3aTeM HaXXM1Te AUCK.

(3) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIN AUCK ANA
Bblbopa WORLD TIME, a 3aTem HaxmuTe
LNCK.

(4) MNoBepHUTE PErynMpoBOYHbIN AUCK ANA
YCTaHOBKM pasHuLbl BO BPEMEHM, a 3aTem
HaXXmuTe AncK. Bpema Ha Yacax nameHuTca
B COOTBETCTBWU C pa3HULIEN BO BPEMEHMU,
KoTopyto Bbl ycTaHoBumu.

(5) Haxxmnte MENU ana ctupanua aucnnen
MEHIO.

P

[MENU] : END

OTHERS
o) 0 HR
£ BEEP
5 COMMANDER
[ REC LAMP
¥ RETURN

[MENU] : END

o] 47 1999
@ BE 17:30:00

[MENU] : END

y_ €

[MENU] : END

4.7 1999
9

30:00
s

[=8lHRs |:>
+

- 8 HRS

OTHER
a fime
@ BEEP

£ COMMANDER
[EJ REC LAMP

[MENU] : END

Note on WORLD TIME
If the time is not set, WORLD TIME does not
work.

MpumeyaHue K pykunn WORLD TIME
Ecnu BpemA He ycTaHoBneHo, pyHkuma WORLD
TIME He paboTaerT.
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Usable cassettes and

playback modes

Selecting cassette types

— CCD-TR515E/TR713E only

This Hi8 system is an extension of the standard
8 mm system, and was developed to realize
higher picture quality.

You can use either Hi8 or standard 8 mm video
cassette for this camera. When you use a Hi8
video cassette, the recording is made in the Hi8
system. When you use a standard 8 mm video
cassette, the recording is made in the standard
8 mm system. Standard 8 mm video cassette is
incapable of recording in the Hi8 system.

If you intend to use a standard 8 mm video
recorder/player to play back a video tape, you
are required to use a standard 8 mm video
cassette for recording.

What is Video 8

“XR” is an abbreviation of “Extended
Resolution.” The video 8 XR camcorder is new
type of 8 mm camcorder with a picture quality
superior to the conventional video 8 camcorder
respectively. You can record and play back
pictures more clearly with the “XR” camcorder.
A video tape recorded by the “XR” camcorder
gives excellent picture quality at maximum when
itis played back on the “XR” camcorder.

When a video tape recorded by this “XR”
camcorder is played back on a conventional 8
camcorder or when a video tape recorded on a
conventional 8 camcorder is played back on this
“XR” camcorder, the playback picture has the
normal quality of an 8 camcorder.

WUcnonb3yemble KacceTbl 1
peXuMbl BOCNPOU3BeAeHNA

Bbi6op TUNa KacceTbl

-Tonbko CCD-TR515E/TR713E

Ota cuctema Hi ABnAeTcA ycoBepLUEHCTBO-
BaHWEM CTaHAapTHON CUCTEMbI 8 MM 1 6bina
paspaboTaHa AnA peanusauum BbICOKOro
KayecTBa n3obpakeHun.

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh A1 3TOM Kamepbl
BupaeokacceTbl Hi8 unu >xe ctaHgapTHble
BMAeoKacceTbl Ha 8-mm neHTe. B cnyyae
Mcnonb3oBaHuA BuaeokacceT Hi-8 sanuch
BbInonHAeTcA B cucteme Hi-8. B cnyyae
MCNONb30BaHNA BUAEOKACCET Ha 8-MM

JIEHTEe 3anuchb BLINOMTHAETCA B CUCTEME 8 MM.
CraHpapTHaA BuaeokacceTa Ha 8-MM neHTe He
MOXeT 0becneynTb 3anuck B cucteme Hi-8.
Ecnu Bbl HamepeBaeTechb UCNOb30BaTh
cTaHAapTHLIN BUAeomarHutooH/Buaeonneriep
cMCTEMbI 8 MM, TO cnefyeT UCnonb3oBaTh ANnA
3anucu cTaHaapTHYIO BUaeokacceTy Ha 8-MM
neHTe.

Yto Takoe Video 8

XR - 370 cokpatleHue oT TepMuHa “Yny4leHHoe
paspeweHne”. Buaeokamepa cuctemol 8 XR aTo
HOBBbIV TN 8-MM BMAEOKaMEpPbI C KAYECTBOM
1306paxkeHnA nyyiie 4em y obbl4HON Kamepsbl
cuctembl Video 8. Bbl MOXeTe 3anucbiBaTh 1
BOCMPON3BOANTL N306padkeHnaA ¢ 6osbLuein
YETKOCTbIO.

MneHka, 3anvMcaHHan Ha Buaeokamepe XR pnaet
Haunyylee Ka4eCcTBO M306pakeHna npu
BOCnpou3BefeHn Ha Buageokamepe XR.

Ecnu nneHky, 3anucaHHyto Ha aaHHoW
Buaeokamepe XR, BOCNpon3soanTb Ha 06bI4YHOM
Buaeokamepe cuctembl Video 8 nnv nnexky,
3anncaHHyto Ha 0bbl4HON BUAEOKaMepe CUCTEMbI
Video 8, Bocnpon3BoanTb Ha Buaeokamepe XR,
TO n3obpaxkeHue byaeT KayecTsa 06bIYHOM
Buaeokamepbl cuctemol Video 8.



Usable cassettes and playback
modes

When you play back

The playback mode (SP/LP) and system (Hi8/
standard 8 mm) are selected automatically
according to the format in which the tape has
been recorded. The quality of the recorded
picture in LP mode, however, will not be as good
as that in SP mode.

Foreign 8 mm video

Because the TV colour systems differ from
country to country, you may not be able to play
back foreign pre-recorded tapes. Refer to the list
of “Using your camcorder abroad” to check the
TV colour system of foreign countries.

Playing back an NTSC-recorded tape

You can play back tapes recorded in the NTSC

video system using the SP mode. However, note

that the following will occur during playback of
an NTSC-recorded tape.

«When playing back a tape on a TV screen, you
may not get the original colour depending on
the TV. When you play back on a Multi System
TV, set NTSC PB to the desired mode in the
menu system.

= During playback, a black band appears on the
lower part of the viewfinder.

= You cannot play back a tape recorded in NTSC
video system with LP mode neither in the
viewfinder nor on a TV screen.

« If a tape has portions recorded in PAL and
NTSC video systems, the tape counter reading
is not correct. This discrepancy is due to the
difference between the counting cycle of the
two video systems.

«You cannot edit the NTSC-recorded tape onto
another VCR.

MCHOHbSyeMbIe KacceTbl n
pe>XXumbl BoCcripoun3seneHuA

Korpaa Bbl ocywectBnaerte
BOCnpousBefeHue

Pexxum Bocnpoussenenus (SP/LP) n cuctema
(Hi8/8-mm cTaHaapT) BblbuparoTcA
aBTOMaTU4eCcKu B COOTBETCTBUM C hOPMaTOM, B
KOTopoM 6bina 3anucaHa neHrta. OgHako,
KayecTBO U306paxeHns, 3anncaHHoro B
pexxume LP, He byaeT TakMm XOpoLUnM, Kak npu
3anucu B pexxume SP.

UHocTpaHHble 8-MM BUAEONEHTbI

Tak Kak CUCTeMbl LUBETHOIO TENEBUAEHUA
oTNMYaroTCA B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHhbl, TO
MOXeET 6bITb Bbl He CMOXeTe BOCNPOM3BOANTL
MHOCTPaHHble NpeaBapUTENbHO 3anucaHHble
neHTbl. CMOTpUTE NepeYeHb B pasaere
“Ucnonb3oBaHne Bawen Buaeokamepbl 3a
rpaHuuein” aAnAa npoBepKM CUCTEMbI LIBETHOMO
TeneBUAEeHA MHOCTPaHHbIX rocyAapcTB.

BocnpousseaeHue neHTbl, 3aNnucaHHoW B

cucteme NTSC

Bbl MOXKEeTe BOCNpOM3BOAUNTb NEHTHI,

3anucaxHble B Buaeocucteme NTSC ¢

ucnonb3oBaHnem pexuma SP. OgHako, npumnTe

BO BHMMaHuWe, 4TO crieaytoliee MoxeT

NPOVCXOAUTb BO BPEMA BOCNPOM3BEAEHNA

NeHThl, 3anMcaHHon B cucteme NTSC.

* [pn BOCNpPOM3BEAEHNMN HA 3KPaHe TeneBm3opa
Bbl MOXeTe He NofyYMTb NOANMHHbIE LiBETA B
3aBUCMMOCTU OT Tenesusopa. Ecnv Bbl
BOCMPOU3BOANTE NTEHTY HA MYNbTUCUCTEMHOM
Tenesusope, yctaHoBute NTSC PB Ha
>Kenaemblii PeXXUM B CUCTEME MEHIO.

* Bo BpemsA BOCNpov3BeaeHVA YepHaA nonoca
NMoABNAETCA B HUXHEN YacTu BUaoucKaTens.

® Bbl He MOXeTe BOCMPON3BOANTb NEHTHI,
3anucanHble B cucteme NTSC B pexxume LP,
HW B BUAOUCKaTese, HU Ha 3KpaHe TenieBusopa.

® Ecnu neHTa nMeeT YacTu, 3anucaHHble B
Buaeocuctemax PAL n NTSC, nokasaHunA
cyeTymKa 6yayT HenpaBunbHble. 3TO
pacxoXaeHne NpoMCcXoauT u3-3a pasHulbl
MeXxy pac4eToM BpeEMEHM ABYX BULEOCUCTEM.

® Bbl He MOXeTe NPOU3BOANTb MOHTaX NIEHThI,
3anuncanHou B cucteme NTSC, Ha gpyron KBM.
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Tips for using the

CoBeTbl N0 MCNONMb30BaHUIO

battery pack

This section shows you how you can get the most
out of your battery pack.

Preparing the battery pack

Always carry additional batteries
Have sufficient battery pack power to do 2 to 3
times as much recording as you have planned.

Battery life is shorter in a cold
environment

Battery efficiency is decreased, and the battery
will be used up more quickly, if you are
recording in a cold environment.

To save battery power

Turn STANDBY down when not recording to
save battery power.

A smooth transition between scenes can be made
even if recording is stopped and started again.
While you are positioning the subject, selecting
an angle, or looking through the viewfinder lens,
the lens moves automatically and the battery is
used. The battery is also used when a tape is
inserted or removed.

Be sure and remove the battery pack after using
the camcorder.

When to replace the battery
pack

While you are using your camcorder, the
remaining battery indicator decreases gradually
as battery power is used up. Remaining time in
minutes appears.

batapenHoro 6noka

[JaHHbIn pa3gen nokasbiBaeT, kak Bbl moxeTe
nony41Tb HanbonbLUyto oTaadvy oT Bawero
6aTapenHoro 6noka

MoaroTtoBka 6aTaperHoro 65oka

Bcerpa HocuTe AONOsSIHUTESbHbIE
6aTapeiiHble 6510KHN

VivenTe noctaTtoyHbln 3apAg 6aTtaperiHoro
6noka AnA BbINOSHEHMA 3anucu B 2 - 3 pasa
6onblue, Yem Bbl 3annaHvpoBanu.

Cpok cny6bl 3apaaa 6aTtapeiHoro
6noka 6yneTt Kopoue B XONOAHbIX
ycnoBuAx

OphekTuBHOCTL baTapenHoro 6noka
CHWXaeTcA, u 3apAag 6baTtapenHoro 6noka
ucnonb3yeTca bbicTpee, ecnu Bbl nponssoauTe
3anunucb B XONTOAHbIX YCNOBUAX.

AnA akoHomuu 3apAapa 6aTtapeHoro
6noka

MoeepHute STANDBY BHU3, koraa Bel He
npon3BoAnTE 3annchb, ANA 9KOHOMUM 3apAaa
6aTaperHoro 6oKa.

MnaBHbIN Nepexon Mexay cLueHaMu MOXeT BbITb
BbINOJSIHEH, AaXKe ecnu 3anunch 6bina
ocTaHoBreHa 1 HavaTa cHosa. Korga Bebl
nosmumoHupyeTe 06bEKT, BbibMpaeTe yron unm
CMOTpUTE B O6BEKTUB BUAoMCKATENA, OO BEKTUNB
nepemellaeTcA aBToMaTM4YeCcKu, n 6aTapenHbIn
6nok 6yaet ncnonb3oBaTbeA. baTtapelHbi 6110k
TakK>Xe UCnonb3yeTcA Npu BCTaBKe W yaaneHum
NEHTHI.

Mo oKoH4aHWK NoNbL30BaHVA BUAEOKaMepon He
3abyapTe 0TCOeanHNTL BaTaperiHbIi 610K.

Korpa 3ameHATb 6aTapeiHbii 610k

Korpa Bbl nicnonbsyeTte Buaeokamepy,
MHAMKATOP OCTaBLUerocA 3apaaa 6atapenHoro
6510Kka NOCTENEHHO YMEHbLLAETCA NO Mepe
ncnonb3oBaHuA 3apaaa 6aTapenHoro 651oka.
Tak>ke NnoABNAETCA OCTaBLUEeCcA BpemA B
MUHYTaXx.

Jd |- { |-

al>d  4>d |

When the remaining battery indicator reaches the
lowest point, the €1 indicator may appear and
start flashing in the viewfinder.

When the ©X1 indicator changes from slow
flashing to rapid flashing while you are
recording, set the POWER switch to OFF on the
camcorder and replace the battery pack. Leave
the tape in the camcorder to obtain a smooth
transition between scenes after the battery pack
has been replaced.

Korpa nnavkartop octaslueroca 3apAaa
6aTapeinHoro 6510ka 4OCTUraeT HauHU3LWeN
TOYKM, MHAMKATOP €\ NOABNAETCA U HAYMHaeT
mMuraTtb B BUAoUcKarene.

Korpa nHavkartop &1 usmeHAeT MeaneHHoe
MuraHue Ha 6bICTpoe MUraHve BO BpemsA 3anmcy,
ycTaHoBuTe BbikniodaTens POWER B
nonoxenHve OFF Ha Buaeokamepe 1 3ameHnTe
6atapenHbii 6nok. OcTaBbTe NEHTY B
BUAgoKamepe AnA NoslyYeHWA NnaBHOro
nepexofa mMexay CLeHamu nocrie 3ameHbl
6aTapenHoro 6oKa.



Tips for using the battery pack

Notes on the rechargeable
battery pack

Caution

Never leave the battery pack in temperatures
above 60°C (140°F), such as in a car parked in the
sun or under direct sunlight.

The battery pack heats up

During charging or recording, the battery pack
heats up. This is caused by energy that has been
generated and a chemical change that has
occurred inside the battery pack. This is not
cause for concern and is normal.

Be sure to observe the following

= Keep the battery pack away from fire.

= Keep the battery pack dry.

« Do not open nor try to disassemble the battery
pack.

« Do not expose the battery pack to any
mechanical shock.

The life of the battery pack

If the battery indicator flashes rapidly just after
turning on the camcorder with a fully charged
battery pack, the battery pack should be replaced
with a new fully charged one.

Charging temperature

You should charge batteries at temperatures
from 10°C to 30°C (from 50°F to 86°F). Lower
temperatures require a longer charging time.

CoBeTbl N0 UCNOJIb30BaHUIO
6aTtapeuHoro 6510ka

MNpumeyaHuA K Nnepe3apAXkaeMoMy
6aTapeiiHomy 650Ky

MpenocTepexxeHne

Hukorpa He ocTaBnAnTe 6aTapenHbii 650K Npu
TemnepaType cBbiwe 60° C (140° F), kak
Hanpvmep, B aBToMobune, NpunapkoBaHHOM Ha
COSHUE, UK NoA, NPAMBIMU COSTHEYHbIMU
nyy4amu.

BatapeiHbi 610K HarpesaeTcA

Bo BpemsA 3apAaaku unu 3anvcu 6atapenHbii
610K HarpeBaeTcA. OTO BbI3BAHO reHEpUpyemoii
3HEepryvemn N XMMMYeCKUMM peakumnAMmn, KoTopble
NPONCXOAAT BHYTpU 6aTtapeinHoro 6oka. 3To He
[OJDKHO BbITb MPUYMHON AnA 6ecrnokoncTea u
ABNAETCA HOPMaSIbHbIM.

Ob6asatenbHo cobnopante cneapyioulee

* XpaHuTe 6aTaperiHbii 610K noganblue oT
OrHs.

® XpaHuTe 6aTtapemnHbii 610K CyXuMm.

® He nbiTanTecb OTKpPbITb UK pa3obpaTb
6aTapenHbln 6510K.

* He noagepranTe 6aTapeiblii 610K HUKaKUm
MeXaHW4yecKuM yaapam.

Cpok cnyx6bl 6aTapenHoro 6noka

Ecnu niamkartop 6ataperHoro 610ka muraet
6bICTPO Cpasy nocne BKOYEHUA BUAEOKamepbl
C MOJIHOCTBIO 3aPAXEHHBLIM 6aTaperHbIM
6nokoM, 6aTaperHbli 610K AOKEH OblTb
3aMeHEeH HOBbIM MOJSTHOCTBIO 3aPAXKEHHbIM
6aTapenHbiM 610KOM.

TemnepaTypa 3apAaKu

Bbl BOMKHbI 3apAXkaTb 6aTapenHbin 650K npu
TemnepaTtype ot 10° C po 30° C (o1 50° F no
86° F). bonee Hn3kas Temnepartypa TpebyeT
6onee ANUTENLHOTO BPEMEHW 3apAAKMU.
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Tips for using the battery pack

Notes on the “InfoLITHIUM”
battery pack

What is “InfoLITHIUM”

The “InfoLITHIUM” is a lithium ion battery pack

which can exchange data with compatible video

equipment about its battery consumption.

When you use this battery pack with video

equipment having the () meumm mark, the video

equipment will indicate the remaining battery

time in minutes*. However, if you use it with

video equipment not having this mark, the

remaining battery capacity will not be indicated

in minutes.

“InfoLITHIUM*" is a trademark of Sony

Corporation.

* The indication may not be accurate depending
on the condition and environment which the
equipment is used under.

How the battery consumption is
displayed

The power consumption of the camcorder
changes depending on its use, such as how the
autofocusing is working.

While checking the condition of the camcorder,
the “InfoLITHIUM” battery pack measures the
battery consumption and calculates the
remaining battery power. If the condition
changed drastically, the remaining battery
indication may suddenly decrease or increase by
more than 2 minutes.

Even if 5 to 10 minutes is indicated as the battery
remaining time in the viewfinder, the &1
indicator may also flash under some condition.

CoBeTbl N0 UCMOJIb30BAHUIO
6aTtapeuHoro 6510kKa

MNMpumeyaHuAa kK 6aTaperiHOMy
6noky “InfoLITHIUM”

YTo0 Takoe “InfoLITHIUM”

“InfoLITHIUM” ABnAeTCA NMTUEBO-NOHHbBIM

6aTapenHbiM 65T0KOM, KOTOPbIA MOXKET

o6MeHVBaTbCA AaHHBIMW C COBMECTUMOW

BuAeoannapaTypoi OTHOCMTENbHO pacxoaa

3apaga 6aTaperHoro 6noka.

Mpu ncnonb3oBaHUM AaHHOro 6aTapenHoro

6noka ¢ BuaeoannapaTtypoi, UMeloLLen 3HaK

(D mreuimium | BACOANNAPaTypa 6yaet

nokasbiBaTb OCTaBLUeeCA BPeMA 3apAaa

6aTtaperHoro 6noka B MuHyTax.* OgHako, ecnu

Bbl ncnonb3syeTe ero ¢ Buaeoannapatypou, He

MMetoLLIe TaKoro 3Haka, oOCTaBLLaACA eMKOCTb

6aTapernHoro 6110Ka He yKasbiBaeTCA B MUHYTax.

“InfoLITHIUM” aBnAeTCcA TOBApHbIM 3HAKOM

Kopnopauun Sony.

* MNokasaHne MOXeTb 6bITb HETOYHbIM, B
3aBNCMMOCTU OT YCIIOBWI 1 OKpY>KatoLlen
cpefbl, MPU KOTOPbIX UCMOMb3yeTcA
annapaTtypa.

Kak oTobparkaetcA pacxoa 3apAapa
6arapenHoro 6yoka

MoTpebnaemana MOLWHOCTb BUAEOKAMEPOH
N3MEHAETCA B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBUI ee
1Cnonb3oBaHWA, Kak Hanpumep, paboTtaeT nu
aBTOMaTMyeckan (hOKyCMpPOBKa.

Bo BpemsA npoBepKy COCTOAHUA BUAEOKaMepbl
6aTapenHbin 6510k “InfoLITHIUM” namepsaer
pacxop 6aTapeiHoro 3apAga u BeluucnAeT
ocTaBLUMicA 3apAa 6aTtapenHoro 6noka. Ecnm
YCNOBUA UCMOMNb30BaHNA CUITbHO U3MEHAIOTCA,
WHAMKaumA ocTasluerocA 3apaaa 6aTapenHoro
610Ka MOXET Pe3KO YMEHbLUNTLCA UIN
yBenuuuTbLCA 60nee Yem Ha 2 MUHYThI.

Haxe ecrnv 5 unn 10 MUHYT yKasaHo unu B
BMAoucKartesne B Ka4ecTBe OCTaBLUErocA
BpeMeHu 3apAaga 6atapenHoro 65oka,
UHAMKaTOp ©X1 MOXEeT BCe Xe MUratb npu
HEKOTOPbIX YCIOBUAX.



Tips for using the battery pack

To obtain more accurate remaining

battery indication

Set the camcorder to recording standby mode

and point towards a stationary object. Do not

move the camcorder for 30 seconds or more.

= If the indication seems incorrect, recharge the
battery pack fully (Full charge*). Note that if
you have used the battery in a hot or cold
environment for long time, or you have
repeated charging many times, the battery pack
may not be able to show the correct time even
after being fully charged.

« After you have used the “InfoLITHIUM”
battery pack with an equipment not having the
(@ mrumum mark, make sure that you use up the
battery pack on the equipment having the
(@ mrummum mark and then recharge fully.

Why the remaining battery
indication does not match the
continuous recording time in the
operating instructions

The recording time is affected by the
environmental temperature and conditions. The
recording time becomes very short in a cold
environment. The continuous recording time in
the operating instructions is measured under the
condition of using a fully charged (or normal
charged) battery pack in 25°C (77°F). As the
environmental temperature and condition are
different when you actually use the camcorder,
the remaining battery time is not same as the
continuous recording time in the operating
instructions.

* Full charge: Charging until FULL appears in
the display window.

CoBeTbl MO UCMOJIb30BaHUIO
6aTtapeuHoro 6noka

Ona nony4yeHuna 6onee To4HOMN

WHAMKAaLUMM oCcTaBLUerocA 3apAaaa

6arapenHoro 6yoka

YcTaHoBUTE BUAEOKAMEPY HA PEXUM

rOoTOBHOCTU 3anvcu 1 HaBeauTe ee Ha

HenoABWXHbIN 06beKT. He aBuravte

Buaeokamepy B TedeHue 30 cekyHa unum bonee.

* Ecnv uHAMKaumA KaxkeTcA HeNpaBuibHOM,
3apAauTe 6aTapenHblin 6510K NONHOCTLIO
(nonHan 3apaaka*). imeinte B BuAy, 4To ecrnu
Bbl ucnonb3oBanu 6atapeiHbii 650K B
SKapKUX UM XOSI0AHbIX OKPY>KatoLLmMX
YCNOBUAX B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM,
Unu ecnu Bel NOBTOPANM 3apAaKy MHOTO pas,
6aTapenHbIi 610K MOXET He NokasblBaTb
npaBunbHOE BPeMA Aaxke Nocrne nosiHon
3apAaKu.

¢ [locne ucnonb3oBaHuA 6aTapenHoro 6noka
“InfoLITHIUM” ¢ annapatypoii, koTopas He
umeeT 3Haka () mroumHium | 06A3aTENIBHO
ucnonb3ynTe 3apag 6aTaperiHoro 6noka no
KOHLa C annapaTypoW, uMetoLLen 3HaK
(@) mroiTHim , @ 32TEM MOSNHOCTLIO 3apAanNTe ero.

Moyemy MHOUKaLUA ocTaBLUErocA
3apApa 6atapeiHoro 65oka He
COOTBETCTBYET BPEMEHU HEMPEepPbIBHOMN
3anucu, yKkasaHHOM B MHCTPYKLIMU MO
aKcnnyartauum

Ha BpemaA 3anucu BnvAeT TemnepaTypa
OKpy>artoLLewn cpeabl u apyrue ycnosusa. Bpema
3anucu CTaHOBUTCA O4EHb KOPOTKUM B
XOnoAHbIX ycnosuax. BpemA HenpepbiBHOM
3anucu, yKkasaHHoe B MHCTPYKLUMK No
3KCNMyaTaumm, M3MepAeTCA B YCIIOBUAX
MCNOSIb30BaHNA NMOSTHOCTBIO 3aPAXEHHOrO
6aTtaperiHoro 6noka (M1 HopMmanbHO
3aps>eHHoro) npu Temnepatype 25°C (77°F).
Tak Kak TemnepaTypa oKpy>atoLlei cpeabl 1
[Apyrve ycnoBuA OTNIMYAIOTCA OT peasbHbIX
YCNOBWI UCMOMb30BaHWA BUAEOKaAMEpbI, TO
BpeMA ocTaBsLuerocA 3apAna 6artaperiHoro
6noka 6yaeT He TakuM, Kak BpemA
HernpepbIBHOWM 3anncu, ykasaHHoe B MHCTPYKLMK
o aKcnyaTaumu.

* MNonHanA 3apAgka: 3apAgka 4o Tex nop, noka
FULL He noABUTCA B OKOLWIKE Agucnnesn.
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Maintenancg information
and precautions

NHhopmauma no

yxoay 3a annaparom
U NPeaoCTOPOXXHOCTU

Moisture condensation

If the camcorder is brought directly from a cold
place to a warm place, moisture may condense
inside the camcorder, on the surface of the tape,
or on the lens. In this condition, the tape may
stick to the head drum and be damaged or the
unit may not operate correctly. To prevent
possible damage under these circumstances, the
camcorder is furnished with moisture sensors.
Please take the following precautions.

Inside the camcorder

If there is moisture inside the camcorder, the
beep sounds and the [@ indicator flashes. If this
happens, none of the functions except cassette
ejection will work. Open the cassette
compartment, turn off the camcorder, and leave
itabout 1 hour. When 4 indicator flashes at the
same time, the cassette is inserted in the
camcorder. Eject the cassette, turn off the
camcorder, and leave also the cassette about 1
hour. The camcorder can be used again if the [@
indicator does not appear when the power is
turned on again.

On the lens

If moisture condenses on the lens, no indicator
appears, but the picture becomes dim. Turn off
the power and do not use the camcorder for
about 1 hour.

How to prevent moisture

condensation

When bringing the camcorder from a cold place

to a warm place, put the camcorder in a plastic

bag and allow it to adapt to room conditions over

a period of time.

(1) Be sure to tightly seal the plastic bag
containing the camcorder.

(2) Remove the bag when the air temperature
inside it has reached the temperature
surrounding it (after about 1 hour).

KoHaeHcauua Bnaruv

Ecnu Bugeokamepa npuHeceHa npAMo u3
XOJSI0AHOrO MECTa B TEMnoe MecTo, Bfara MoXxeT
CKOHJEHCMPOBaTbCA BHYpU BUAEOKaMepbI, Ha
NMOBEPXHOCTU NEHTbI UK Ha obbekTuee. B
TaKOM COCTOAHWUM JIEHTa MOXET NPUNNMHYTb K
6apabaHy ronosku n 6yaeT NoBpexxaeHa, unm
BuAeoKamepa He CMOXeT paboTaTb NpaBUbHO.
[nAa npenoTepalleHna BO3MOXHOro
NoBpeXAeHnA BBUAY Taknx 06CTOATENbCTB,
Buaeokamepa cHab>xeHa aatunmkamu Bnaru.
Cobniogante cneaylowme npeaocTOPOXHOCTH.

BHyTpu Buaeokamepsbl

Ecnu BHYTpY Braeokamepsbl npousoLuna
KOHAeHcauuA Bnaru, To 6yaeT 3ByyaTb
3yMMEpHbIV curHan, n niavkatop @ yner
muratb. Ecnm aTto cnyunnock, To HUKakue
PYHKLMU, KPOME BbITaNKMBaHNA KacceThbl, He
6yayT pabotaTtb. OTKpOWTE KacCeTHbIN OTCEK,
BbIK/OYMTE BUAEOKAMEpPY M OCTaBbTe ee
npnbnuantenbHo Ha 1 yac. Ecnu nHgnkaTop
4 GyfeTt muratb B TO XXe camoe BpeMA, TO
3Ha4YUT KacceTa BCTaBlieHa B BuAeoKamepy.
BbITONKHWTE KacceTy, BbIKNOYMTE BUAEO-
Kamepy 1 ocTaBbTe KacceTy npubnnsmTensHo
Ha 1 yac. Bupeokamepa cHoBa MOXET 6bITb
ncnonb3oBaHa, ecnu uHankaTtop @ He byaeTt
NOABMATBLCA NOCME BKIOYEHNA MUTAHNA.

Ha o6bvekTuBe

Ecnu Bnara ckoHaeHcmpoBanach Ha 06beKkTuBe,
HWKaKue UHAMKaTopbl NoABNATLCA He 6yayT, HO
n3obpaxkeHne cTaHeT TYCKIbIM. BeikntounTe
nuTaHWe 1 He UNoNb3yNTe BUAEOKaAMEPY
npuénuanTenbHo 1 vac.

Kak npegoTBpaTuTb KOHAEHCALMIO Bflaru
Ecnu Bugeokamepa npuHeceHa n3 xono4Horo
MecTa B Tensioe MecTo, TO NONOXnUTe
BUAEOKamMepy B MOIMITUNEHOBBIVA NaKeT U
OainTe elh afanTnpoBaTbCA K KOMHATHbIM
YCNOBWAM 3@ HEKOTOPbIN NEPVOA BPEMEHW.

(1) O6a3aTenebHO NIOTHO 3aKponTe
NONUSTUNEHOBBIV NaKeT, CoAepXKaLlmii
Kamepy.

(2) BbiHbTE Kamepy, Koraa Temnepartypa
BO3/Jyxa BHyTpY NakeTa AOCTUrHET
TemnepaTypbl OKpy>atoLero Bo3ayxa
(NpnbnmautenbHo Yepes 1 yac).



Maintenance information and
precautions

Video head cleaning

To ensure normal recording and clear pictures,
clean the video heads. When the € indicator
and “sfa CLEANING CASSETTE” message
appear one after another or playback pictures are
“noisy” or hardly visible, the video heads may be
dirty.

UHdopmauma no yxoay 3a
annapaTom U NpeAoCTOPOXKHOCTH

O4yucTtKka BUOEOrosioBoK

[inA obecneyeHnA HopManbHOM 3anucu n
YEeTKOro n306paxkeHna oumwante
Bugeoronosku. Korga nHankartop €
coobleHme “sla CLEANING CASSETTE”
NOABMAIOTCA OAHO 32 APYTMM UK
BOCMPOU3BOAMMOE n3obpadkeHne byaet
“3alymMIeHHbIM” Unu TpyaHO
npocMaTp1BaeMblM, BUAEOrONOBKY HaBEpHOe
3arpA3HeHbI.

[a] Slightly dirty
[b] Very dirty

If this happens, clean the video heads with the
Sony V8-25CLD cleaning cassette (not supplied).
After checking the picture, if it is still “noisy,”
repeat the cleaning. (Do not repeat cleaning
more than 5 times in one session.)

Caution

Do not use a commercially available wet-type
cleaning cassette. It may damage the video
heads.

Note

If the Sony V8-25CLD cleaning cassette is not
available in your area, consult your nearest Sony
dealer.

[a] Cnerka 3arpAsHeHbl
[b] O4eHb 3arpA3HEeHbI

Ecnwn aTo cnyyutcA, o4McTuTe BMAEOrONI0BKM C
NMOMOLLbIO OYMCTUTENBHOW KacceThbl

Sony V8-25CLD (He npunaraetcs). Mocne
NpoBEepKM N306pakeHnsA, ecnu oHO BCe eLlie
“3allymneHo”, noBTopuTe o4ncTKy. (He nos-
TOpANTe 04UCTKY H6onee 5 pas 3a 0AuH Npuem.)

MpenocTepexxeHne

He ncnone3yiiTe umetoLLytocA B Npoaaxe
O4YUCTUTESIbHYIO KacCceTy BJiaXkHOro tmna. OHa
MO>XeT noBpeanTb BUOEOroNIoBKU.

MpumeyaHue

Ecnu ounctutenesHon kaccetbl Sony V8-25CLD
HeT B npojaxe B Bawewn obnacTw,
NPOKOHCYNbTMPYMTECh Y Bawwero 6nuxaniero
avnepa Sony.
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Maintenance information and
precautions

UHdopmauma no yxoay 3a
annapaTom U NpeAoCTOPOXKHOCTH

Removing dust from inside the
viewfinder

(1) Remove the screw with a screwdriver (not
supplied). Then, while sliding the RELEASE
knob, turn the eyecup in the direction of the
arrow and pull it out.

(2) Clean the surface with a blower sold on the
market.

YpaneHue nbinv U3 BuUAOUCKartensa

(1) CHMMUTE BMHT C NOMOLLbIO OTBEPTKYU (He
npunaraeTca). 3aTem, caBUran pyyKy
RELEASE, noBepHuTe okynap B
HanpaBneHun CTPenKu 1 BblTaluuTe ero.

(2) OuncTuTEe NOBEPXHOCTL C MOMOLLBIO
MMeloLLencA B Npoaxke BO34yXO4yBKM.

.

To reattach the eyecup

(1) Align the groove on the eyecup with the «
mark on the barrel.

(2) Turn the eyecup in the direction of the arrow.
Then replace the screw.

ana npucoeguHeHUA oKynApa

(1) CoBmecTUTE KaHaBKy Ha OKyNApe C METKON ®
Ha kopnyce.

(2) MNoBepHUTE OKYNAP B HANpaBieHUN CTPENKM.
3aTem yCTaHOBUTE Ha MECTO BUHT.

4 N
2k
ASC
IS
2/
L J
Caution MpepnocTtepexxeHue

Do not remove any other screws. You may
remove only the screw to remove the eyecup.
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He cHMManTe HMKaknx Apyrux BUHTOB. Bbl
MOXeTe OTKPYTUTb TONbKO BUHT ANA CHATWA
okynAapa.



Maintenance information and

UHdopmauma no yxoay 3a

precautions

Precautions

Camcorder operation

= Operate the camcorder on 7.2 V (battery pack)
or 8.4V (AC power adaptor).

«For DC or AC operation, use the accessories
recommended in this manual.

«Should any solid object or liquid get inside the
casing, unplug the camcorder and have it
checked by a Sony dealer before operating it
any further.

= Avoid rough handling or mechanical shock. Be
particularly careful of the lens.

= Keep the POWER switch setting to OFF when
not using the camcorder.

« Do not wrap up the camcorder and operate it
since heat may build up internally.

= Keep the camcorder away from strong
magnetic fields or mechanical vibration.

Built-in light

— CCD-TR515E/TR713E only

« Do not knock or jolt the built-in light while it is
turned on as it may damage the bulb or shorten
the life of the bulb.

= Do not leave the built-in light on while it is
resting on or against something; it may cause a
fire or damage the built-in light.

On handling tapes

Do not insert anything in the small holes on the
rear of the cassette. These holes are used to sense
the type of tape, thickness of tape and if the
recording tab is in or out.

Camcorder care

«When the camcorder is not to be used for a long
time, remove the tape. Periodically operate the
camcorder both in the CAMERA and PLAYER
modes and play back a tape for about 3
minutes.

= Clean the lens with a soft brush to remove dust.
If there are fingerprints on it, remove them with
a soft cloth.

= Clean the camcorder body with a dry soft cloth,
or a soft cloth lightly moistened with a mild
detergent solution. Do not use any type of
solvent which may damage the finish.

annapaTtom v npeaoCTOPOXXHOCTHU

MpenocTopoXXHOCTHU

AkcnnyaTtaumAa BUAeoKamepbl

* DKcnnyaTupynte Buaeokamepy ot 7,2 B
(6aTapenHbiv 6510kK) unu 8,4 B (ceTeBom
ajanTep nepem. Toka).

¢ [InA akcnnyaTaumm oT NOCTOAHHOIO ToKa Unn
nepemMeHHOro Toka Mcrosb3ynTe
NpUHaANEXHOCTU, PEKOMEHOBaHHbIE B
[laHHOM pyKOBOJCTBE.

* Ecnu Kakoii-Hnbyab TBepAbii NpeaMeT unm
>KMAKOCTb NOManu B KOPMycC, TO BbIKNOYUTE
BMAEOKaMepy M NpoBepbTe ee y aunepa Sony
nepep fanbHenLwen ee aKkcnayaTaumen.

® 136eranTe rpyboro obpatieHna nnm
MexaHu4eckux yaapoB. byabte ocobeHHO
OCTOPO>XHbI C 0OGbEKTUBOM.

¢ [lep>xnTe BbikntovaTens POWER B
nonoxenun OFF, koraa Buaeokavepa He
ncnonb3yeTcs.

¢ He 3aBopauuBaviTe BuUAeOKamepy v He
3KCMNyaTUpynTe ee B TaKOM COCTOAHUU, Tak
KakK MOXeT MPON30ONTN BHYTPEHHee
noBbILLEHWE TEMMNepaTypbl.

¢ [lep>xute BUaeoKamepy noaanbLle 0T CUMbHbIX
MarHUTHbIX MOMen NN MexaHU4ecKon
Bubpaumu.

BcTpoeHHaA noacBeTKa

— KacaeTtcAa Tonbko mogenei CCD-TR515E/TR713E

e Korga 610K NOACBETKN BKIIOYEH, He
rnoasepranTe ero yaapam uim CusibHom
TPACKE, MNOCKOJbKY 3TO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXXAEHMIO NaMMbl UNN COKPALLEHUIO CpoKa
ee Cnyxobl.

® He ocTaBnAnTe NOACBETKY BKITIOYEHHOW,
koraa 610K NOACBETKM K Yemy-nmbo
NMPUCNOHEH UM ONMpaeTcA Ha YTOo-NN6o, Tak
KaK 3TO MOXXET NPUBECTU K ero BO3ropaHuio
WK NOBPEXAEHWIO.

OTHOCUTENbHO O6paLleHUA ¢ IeHTaMu
He BcTaBnAnTe HU4ero B MasnieHbkne oTBEpPCTMA
Ha 3aAHel CTOPOHe KacceTbl. AT OTBEPCTUA
Mcnonb3yoTcA ANA onpeaesieHns Tuna NeHTol,
TOJLUMHBI NIEHThI Y HANUYMA NenecTka 3awmTbl
3anucu.

Yxopn 3a Buneoxamepoﬁ

* Koraa Buaeokamepa He Ucrnonb3yeTcA B
TeyeHue ANUTeNIbHOro BpEMEHW, yaanuTe
neHTy. Meproanyeckn akcnnyaTupymTe
Buaeokamepy B pexxume CAMERA 1 pexxume
PLAYER u ocyliecTBnAiTe Bocnpon3seneHne
3anmncu C NeHTbl B TE4YEeHNE MPUMEPHO 3 MUHYT.

® Ounante 06bEKTMB C MOMOLLbIO MATKOMN
KWUCTOYKM ANA yaaneHua rpasu. Ecnm nmetorteA
oTnevaTKun nanbles Ha 06beKTuse, TO
yaanuTe ux ¢ NomoLLblO MArKON TKaHW.

e QuuwanTe Kopnyc annaparta ¢ NoOMOLLbO
CYXOW MArKOW TKaHW Ui MATKOW TKaHw,
cnerka CMO4YeHHON pacTBOPOM YMEPEHHOro
motoLero cpeacTsa. He ncnonb3ynTte Kakumx-
nmbo TMNOB pacTBOPUTENEN, KOTOPbIE MOTYT
noBpeaunTb OTAESKY.
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Maintenance information and
precautions

« Do not let sand get into the camcorder. When
you use the camcorder on a sandy beach or in a
dusty place, protect it from the sand or dust
with some protector such as Sony sports pack.
Sand or dust may cause the unit to malfunction,
and sometimes this malfunction cannot be
repaired.

AC power adaptor

= Unplug the unit from the mains when not in
use for a long time. To disconnect the mains
lead, pull it out by the plug. Never pull the
mains lead itself.

« Do not operate the unit with a damaged cord or
if the unit has been dropped or damaged.

= Do not bend the mains lead forcibly, or put a
heavy object on it. This will damage the cord
and may cause a fire or electrical shock.

= Be sure that nothing metallic comes into contact
with the metal parts of the connecting plate. If
this happens, a short may occur and the unit
may be damaged.

= Always keep the metal contacts clean.

« Do not disassemble the unit.

= Do not apply mechanical shock or drop the
unit.

= While the unit is in use, particularly during
charging, keep it away from AM receivers and
video equipment because it will disturb AM
reception and video operation.

= The unit becomes warm while in use. This is
normal.

« Do not place the unit in locations that are:
— Extremely hot or cold
—Dusty or dirty
—Very humid
—Vibrating

UHdopmauma no yxoay 3a
annapaTom U NpPefoCTOPOXKHOCTH

* He no3BonAnTe Necky nonacTb B
Buaeokamepy. Mpu ncnonb3osaHum
BMAEOKaMepbl Ha Nec4aHoM MAfAXe Unu B
MbINIbHOM MecTe NpeaoXpaHANTe ee OT necka u
MnbIKY, HanpyUmep, NPy NOMOLLM 3aLMTHOro
KoXyxa Sony sports. lNecok 1 nbinb MoryT
BbI3BaTb HEMCMPABHOCTb annapara, ¥ uHoraa
TakaA HeucrnpaBHOCTb MOXET He noanexarb
PEMOHTY.

CeTeBOW aganTep nepem. Toka

e OTCcoeanHUTE annapaT OT INEeKTPUHECKONn
CeTW, eCNn OH He NCMOoNb3YyeTCA ANNTENbHOE
BpemA. [InA 0TcoeanHeHVA ceTeBoro NposoAaa
BbITalMTe ero 3a pas3beM. Hukorga He TAHWUTE
3a cam CeTeBOW NMPOBOA.

* He akcnnyaTtupyiTe annapart ¢
noBpeXXAeHHbIM NPOBOAOM, UK ecnv annapar
ynan unu 6bin NoBpeXXaeH.

* He crnbainte ceTeBoW NPOBOL CUMON M He
CTaBbTe Ha Hero TAXenble NpeaMeTbl. JTO
noBpeauT NPOBOJ N MOXET NPUBECTU K
noxxapy unu yaapy aneKTpudeckum TOKOM.

® Y6eanTechb, YTO HUKaKue MeTannmyeckme
npeameTbl He ConpuKacarTCA C
MeTanIM4ecKuMy YacTAMU COeANHUTENbHON
nnactuHel. Ecnm aTto cnyuutcaA, MmoxeT
NMPOM30MTM KOPOTKOE 3aMblkaHue, 1 annapar
MOXeT 6bITb NOBPEXAEH.

e Bcerga nognepXuBanTte MeTannnyeckmne
KOHTaKTbl B YUCTOTE.

* He pasbupaiTe annapar.

* He noaBeprante annapat MeXaHU4eCcKum
yAapam 1 He poHANTE ero.

e Korga annapart ucnosb3yeTcA, 0CO6EHHO BO
BpeMA 3apAfKu, AepXuTe ero nogasblue ot
paavonpuemHrkos AM 1 BugeoannapaTtypel,
NoTOMY 4YTO OH ByaeT HapywaTtb npvem AM n
paboTy BuaeoannapaTypbl.

* Annapat CTaHOBWUTCA TENJIbIM BO BPEMA
3apAaku. 3To ABNAETCA HOPMasbHbIM.

* He pasmelyanTe annapaT B MecTax, KOTopble:
— YpeamepHO XKapKne nnm XonoaHble
— MbinbHblE UNW rPA3HbIE
— OyeHb BrnaxHble
— MNoasep>xeHbl BUGpaummn



Maintenance information and

UHdopmauma no yxoay 3a

precautions

Notes on dry batteries

— CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

To avoid possible damage from battery leakage

or corrosion, observe the following.

= Be sure to insert the batteries in the correct
direction.

< Dry batteries are not rechargeable.

= Do not use a combination of new and old
batteries.

« Do not use different types of batteries.

= The batteries slowly discharge while not in use.

« Do not use a battery that is leaking.

If battery leakage occurred

= Wipe off the liquid in the Remote Commander
carefully before replacing the batteries.

= If you touch the liquid, wash it off with water.

= If the liquid get into your eyes, wash your eyes
with a lot of water and then consult a doctor.

If any difficulty should arise, unplug the unit and
contact your nearest Sony dealer.

annapaTtom 1 npeaoCTOPOXXHOCTU

MpumeyaHnA K cyxum 6aTapenkam

—-KacaeTcA Tonbko mopenen CCD-TR425E/

TR515E/TR713E

Bo nsbexxaHne BO3MOXHOIo NoBpeXAeHNA n3-3a

npoTeykmn baTapeek Unu Kopposuu cobnioaante

cnegayoulee.

* O6A3aTenbHO BCTaBbTe HaTapeinku ¢
npaBWbHbLIM HarnpaBfieHNEM.

¢ Cyxve 6aTapeinku He ABNAIOTCA
nepesaps>xxaemMbiMu.

® He ncnonb3ynTe KOM6MHALMIO CTapbIX U HOBbIX
baTapeek.

* He ncnonb3yinTe pasnuyHble TUMbI 6aTapeek.

* baTapeiku meaieHHO pa3pAXatoTCA, Aaxe
€CIM He UCNOoNb3YHoTCA.

* He ncnonb3yiTe 6aTapenky, koTopas
npoTtekna.

Ecnu cnyunutca npoteyka 6atapeek

¢ [lepen cmeHomn 6aTapeek TwaTenbHO NPoTpUTe
nynbT AMCTaHLUMOHHOMO yNpaBneHnA Hacyxo.

e Ecnu Bbl goTpoHETECH A0 XXMAKOCTU, TO
NPOMOWTE 3TO MECTO BOAOMN.

* Ecnu xunakocTb nonana Bam B rnasa, 1o
npomownTte Balum rnaza 60nbWMM KONMYECTBOM
BOAbI, a 3aTeM 06paTuTeCh K Bpayy.

B cny4ae BO3HWKHOBEHMA KaKnx-nn6o
TPYAHOCTEW, OTKIOYNTE annapart n obpartutecb
K Bawemy 6nmxaniwemy aunepy Sony.
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Using your

camcorder abroad

Ucnonb3oBaHue Balueu

Each country or area has its own electric and TV
colour systems. Before using your camcorder
abroad, check the following points.

Power sources

You can use your camcorder in any country or
area with the supplied AC power adaptor within
100 V to 240 V AC, 50/60 Hz.

Difference in colour systems

This camcorder is a PAL system based
camcorder. If you want to view the playback
picture on a TV, it must be a PAL system based
TV.

Check the following list.

PAL system

Australia, Austria, Belgium, China, Czech
Republic, Denmark, Finland, Germany, Great
Britain, Holland, Hong Kong, Italy, Kuwait,
Malaysia, New Zealand, Norway, Portugal,
Singapore, Slovak Republic, Spain, Sweden,
Switzerland, Thailand, etc.

PAL-M system
Brazil

PAL-N system
Argentina, Paraguay, Uruguay

NTSC system

Bahama Islands, Bolivia, Canada, Central
America, Chile, Colombia, Ecuador, Jamaica,
Japan, Korea, Mexico, Peru, Surinam, Taiwan, the
Philippines, the U.S.A., Venezuela, etc.

SECAM system
Bulgaria, France, Guyana, Hungary, Iran, Iraq,
Monaco, Poland, Russia, Ukraine, etc.

BUAEOKaMepbI 3a rpaHnLeN

Kaxaaa cTpaHa unv obnactb UMeeT CBoM
COBCTBEHHbIE CUCTEMbI 3NIEKTPUYECKON CETU U
LBeTHoro Tenesuaenva. Mepeg
ncnonb3oBaHnem Baulen Buaeokamepbl 3a
rpaHuLel NpoBepbTe crieaytolme NyHKTbI.

NACTOYHUKM NUTaHNA

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh BUAeOKamepy B
nobon cTpaHe nim 06n1acTn ¢ MOMOLLbIO
npunaraemoro ceTeBoro agantepa nepem. Toka
B npeaenax ot 100 B no 240 B nepewm. Toka, 50/
60 Iu.

PasnunuuAa B cuctemax LiBeTHOro
TenesnaeHuA

[aHHaA BMaeokamepa OCHOBaHa Ha cucteme
PAL. Ecnu Bbl XO0TUTE NPOCMOTPETb
BOCMPON3BOAMMOE M3obpaxkeHme Ha
TeneBn3ope, TO 3TO AOJKEH OblTb TENEBM30p,
OCHOBaHHbI Ha cucteme PAL.

[NpoBepbTe No crneayowemy nepeyHio.

Cuctema PAL

AscTtpanua, Asctpua, benbrua,
Benukobputanua, NepmanuA, NlonnaHaua,
[oHkoHr, anua, Ncnanna, Ntanua, Kntanm,
Kysent, Manainauna, Hosaa 3enaHaua,
Hopserua, MopTyranua, Cuxranyp, Cnosaukas
Pecnybnuka, Tannana, ®uHnaHama, Yewckaa
Pecny6nuka, Lsenuapua, LseunA u T.4.

Cuctema PAL-M
Bpasunua

Cuctema PAL-N
ApreHTuHa, Maparsawn, Ypyrean

Cuctema NTSC

Baramckue octposa, Bonueua, BeHecyana,
KaHapa, Konymbus, Kopea, Mekcuka, MNepy,
CypuHam, CLUA, TanBaHb, dununnuHbl,
LleHTpansHaA Amepuka, Yunu, 3ksanop,
Amarika, AnoHnAa n T.4.

Cuctema SECAM

Bonrapus, Bexrpua, lNanada, Upak, VpaH,
MoHako, MNMonblua, PoceuAa, YkpavHa, ®paHuma n
T.4.



Trouble check

If you run into any problem using the camcorder, use the following table to troubleshoot the problem.
Should the difficulty persist, disconnect the power source and contact your Sony dealer or local
authorized Sony service facility.

Camcorder
Powver
Symptom Cause and/or Corrective Actions
The power is not on. = The battery pack is not installed.

= Install the battery pack. (p. 8)

= The battery is dead.
= Use a charged battery pack. (p. 9)

= The AC power adaptor is not connected to the mains.
- Connect the AC power adaptor to the mains. (p. 30)

The power goes off. = While being operated in CAMERA mode, the camcorder has
been in Standby mode for more than 5 minutes.
= Turn STANDBY down once and then up again. (p. 14)
= The battery is dead.
= Use a charged battery pack. (p. 9)

The battery pack is quickly = The camcorder does not operate when using a battery pack that
discharged. is not an “InfoLITHIUM” battery pack.
= Use an “InfoLITHIUM” battery pack. (p. 72)
= The ambient temperature is too low. (p. 70)
= The battery pack has not been charged fully.
- Charge the battery pack again. (p. 9)
= The battery pack is completely dead, and cannot be recharged.
- Use another battery pack. (p. 71)

While charging the battery pack, no = The AC power adaptor is disconnected.

indicator appears or the indicator 2 Connect it firmly.
flashes in the display window. - Something is wrong with the battery pack.
= Contact your Sony dealer or local authorized Sony service
facility.
Operation
Symptom Cause and/or Corrective Actions
START/STOP does not operate. = The tape is stuck to the drum.

- Eject the tape. (p. 13)
= The tape has run out.

- Rewind the tape or use a new one. (p. 26)
= The POWER switch is set to PLAYER.

< Set it to CAMERA. (p. 14)
= The tab on the cassette is out (red).

= Use a new tape or slide the tab. (p. 13)

(to be continued)
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Trouble check

Symptom Cause and/or Corrective Actions

Recording stops in a few seconds. * The START/STOP MODE switch is set to 5SEC or ANTI
GROUND SHOOTING 4. .
S Setitto 4 . (p. 19)

The cassette cannot be removed from e The battery is dead.

the holder. = Use a charged battery pack or the AC power adaptor. (p. 9,
30)
0] and A indicators flash and no = Moisture condensation has occurred.
function except for cassette ejection 2 Remove the cassette and leave the camcorder for at least 1
works. hour. (p. 74)
The date or time indicator is flashing. « You pressed DATE and TIME together for more than 2
seconds.

= The camcorder is not malfunctioning. You may start
recording. Flashing will stop soon.
= The lithium battery is weak or dead.
= Replace the lithium battery with a new one. (p. 63)
The tape does not move when a « The POWER switch is set to CAMERA or OFF.
video control button is pressed. 3 Setitto PLAYER.
= The tape has run out.
= Rewind the tape or use a new one. (p. 26)
The SteadyShot function does not « STEADYSHOT is set to OFF in the menu system.
activate. (CCD-TR713E only) = Set it to ON. (p. 61)
= The SteadyShot function does not work when the wide mode is
set to 16:9 FULL.

The autofocusing function does not = FOCUS is set to MANUAL.
work. 9 Set it to AUTO. (p. 47)
= Shooting conditions are not suitable for autofocus.
= Set FOCUS to MANUAL to focus manually. (p. 47)

The fader function does not work. = The START/STOP MODE switch is set to 5SEC or ANTI
GROUND SHOOTING & .
> Setitto 4 . (p. 19)
= Atitle is displayed.
= Stop superimposing the title. (p. 52)

The date or time indicator = Reset the date and time. (p. 65)
disappears.

Exposure adjustment or the * The NIGHTSHOT switch is set to ON.
PROGRAM AE function does not = Set it to OFF.

work.

Picture

Symptom Cause and/or Corrective Actions

The image on the viewfinder screen « The viewfinder lens is not adjusted.

is not clear. = Adjust the viewfinder lens. (p. 15)
A vertical band appears when a = The contrast between the subject and background is too high.
subject such as lights or a candle The camcorder is not malfunctioning.
flame is shot against a dark 2 Change locations.

background.

A vertical band appears when = The camcorder is not malfunctioning.

shooting a very bright subject.




Trouble check

Symptom

Cause and/or Corrective Actions

The playback picture is not clear.

« EDIT is set to ON in the menu system.
- Set it to OFF. (p. 35)

The picture is “noisy”.

= The video heads may be dirty.
= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(not supplied). (p. 75)

An unknown picture is displayed in
the viewfinder.

« |f 10 minutes elapse after you set the POWER switch to
CAMERA without inserting a cassette, the camcorder
automatically starts the demonstration or DEMO MODE is set
ON in the menu system.
= Insert the cassette and the demonstration stops.

You can deactivate the demonstration. (p. 34)

The five digit code appears.

= The self-diagnosis function is activated.
= Check the code and solve the problem. (p. 87)

Picture is recorded in incorrect/
unnatural colour.

« The NIGHTSHOT switch is set to ON.
= Set it to OFF. (p. 40)

Picture appears too bright, and the
subject does not appear in the

= The NIGHTSHOT switch is set to ON in a bright place.
- Set it to OFF, or use the NightShot function in a dark place.

viewfinder. (p. 40)
Others
Symptom Cause and/or Corrective Actions

The supplied Remote Commander
does not work. (CCD-TR425E/
TR515E/TR713E only)

= COMMANDER is set to OFF in the menu system.
= Setitto ON. (p. 33)
= Something is blocking the infrared rays.
= Remove the obstacle.
= The batteries are not inserted with the correct polarity.
= Insert the batteries with the correct polarity. (p. 96)
= The batteries are dead.
= Insert new ones. (p. 96)

The beep sounds for 5 seconds.

= Moisture condensation has occurred.
- Remove the cassette and leave the camcorder for at least 1
hour. (p. 74)
« Some troubles occured in your camcorder.
- Remove the cassette and insert it again, then operate the
camcorder.

There is dust in the viewfinder.

= Detach the eyecup and clean the viewfinder lens. (p. 76)
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NMpoBepka HeucnpaBHoOCTEN

Ecnu y Bac Bo3Hvkna kakaa-nmbo npobnema npv MCNonb30BaHnM BUAeOKamepbl, BOCMONb3yNTeCh
cnepytowen Tabnuuen AnA OTbICKaHNA N YCTPaHeHUA Npobnembl.

Ecnu TpyaHoCTU BCe elle OCTaloTCA, TO 0TCOeAMHUTE UCTOYHUK NMUTaHWA 1 obpatuTech K Bawemy
aunepy Sony UM Ha MecTHOe YMoNHOMOYEHHOe NpeanpuATHe No obcny>XXuBaHuio Sony.

Buaeokamepa
MutaHue
Mpu3Hak MpuynHa u/unu aencTemA NO YyCTPaHEeHUIo
He BkntovaeTcA nuTaHue. « He ycTtaHoBneH 6atapenHbiii 6110K.

- VYctaHoBuTe H6aTaperiHbii 6M0K. (CTp. 8)
e baTapenHbIn 650K NOSIHOCTbIO pa3pAAMcA.
= Vicnonb3yinTe 3apAXeHHbI HaTapeiHbin 6110K. (cTp. 9)
e CeTeBoM aganTep nepemM. Toka He NOACOeANHEH K
ANEKTPUYECKON CeTu.
- MNoacoeavHnTe ceTeTeBOM afanTep nepemM. Toka K
aneKkTpuyeckon cetu. (cTp. 30)

MuTtaHue BbikOYaeTcA. ¢ [1pu paboTe B pexkume CAMERA Buaeokamepa Haxogunach B
pexxume rotoBHoCTH 6onee 5 MUHYT.
- MoeepHuTe STANDBY BHK3, a 3aTeM cHOBa BBepX. (CTp. 14)
e baTapenHbin 6510K NONHOCTbLIO pa3pAauncA.
= Vicnonb3yinTe 3apAXeHHbI 6aTapeiHbin 6110K. (CTp. 9)

BaTapeiiHbiii 610K 6bICTPO * Bupeokamepa He paboTaeT npu Mcnonb3oBaHWKM 6aTapenHoro
paspaxaetcA. 6110Ka, KOTOpbI He ABNAeTCA HaTapenHbiM 6n1okom “InfoLITHIUM”.
= Ucnonb3ynTte 6atapenHbln 6510k “InfoLITHIUM”. (cTp. 72)
e Temnepatypa oKpy><atoLLein cpeapbl CAULLKOM HU3KaA. (cTp. 70)
e baTapenHbin 6510K 6biN1 3apAXKEH HE NMOSTHOCTLHO.
- CHoBa 3apaauTe 6aTapeiHbii 6nok. (CTp. 9)
e baTapenHbin 650K MNONHOCTLIO Pa3pAAWIICA N HE MOXET 6biTb

nepesapA>eH.

= Ucnone3ynTte apyroi 6aTapenHblin 6mok. (cTp. 71)
Bo BpemA 3apAaku 6aTapeitHoro ¢ OTCcoeanHMNCA ceTeBo aaanTep NepeMeHHoro Toka.
6r10Ka HNKaKO MHAMKATOP He - MNoacoeanHWTe ero HagexHo.

MOABIIAGTCA, WA MHANKATOP MUTraeT e Yro-To He B NopAake y 6aTapenHoro 6noka.

B OKOLUKE Ancnnen. - CeaxuTech ¢ Bawwmm aunepom Sony nnm MecTHbIM
YMNOMHOMOYEHHbIM MPEeANPUATUEM MO TEXHNHECKOMY
obcny>xkmBaHnio Sony.

Pa6ota

MpusHak MpuynHa u/unun pencTBUA NO yCTPaHEHUIO

He dpyHkumoHupyeT START/STOP. * JleHTa npunvnna K 6apabay.
= BbITONKHWUTE NeHTy. (cTp. 13)
® JleHTa 3aKoHYMNaCh.
- lNepemoTanTte NeHTy Ha3an Unm NCNonb3ynTe HOBYIO. (CTP. 26)
¢ Boikntoyatens POWER yctaHoBneH B nonoxenue PLAYER.
= VYcrtaHosuTe ero B nonoxexnne CAMERA. (cTp. 14)
® JlenecToK KacceTbl OTCYTCTBYET (KpacHaA MeTKa).
= Vicnonb3ynTe HOBYIO NEHTY UK NepeaBUHbTE NENECTOoK.
(cTp. 13)




NMpoBepka HeucnpaBHOCTEMN

MpusHak

MpuynHa u/unun percTBUA NO yCTPaHEHUIo

3anvck ocTaHaBnmBaeTcA vyepes
HEeCKONbKO CeKyHA.

¢ [Mepekntodyatens START/STOP MODE yctaHoBREeH B
nonoxeHne 5SEC nnn ANTI GROUND SHOOTING 4 .
= YcTaHoBuTe ero B nonoxexue Y . (ctp. 19)

KacceTa He MOXeT 6bITb BblHyTa U3
nepxarens.

e BaTtapeliHblil 650K NOMHOCTHIO Pa3PAXKEH.
= Vicnonb3yinTe 3apAXXeHHbIi 6aTapenHbin 650K Nn ceTeBomn
apjanTep nepem. Toka. (cTp. 9, 30)

MwuratoT uHgukartopbl Bl n &, 1n
HUKaKne (OyHKLUMK, 3a UCKITIOYEHNEM

e [pou3oluna KoHAeHcaumaA Bnaru.
< YpanuTe KacceTy U ocTaBbTe BUAEOKaMepPY MO MeHbLUEN

BbITANIKMBAHWA KacceTbl, He paboTaloT. Mepe Ha 1 4yac. (cTp. 74)

MwvrraeT nHgmkartop aatbl unu
BpeMeHun.

e Bbl Haxxanu DATE u TIME ogHoBpemeHHO 6oree, Yem Ha 2
CeKyHAbI.
- Buaoeokamepa He ABNAETCA HemcnpaBHOW. Bbl moxeTe
HauymMHaTb 3anucb. MuraHme BCckope npekpaTuTcs.
¢ JlIntTnesan 6atapeika cnabanA nnn NONHOCTLIO pPa3pAXKEHHan.
- 3ameHnTe NMTUEBYIO BaTapenky Ha HOBYHO. (CTp. 63)

JleHTta He nepemeLlaeTca npu
Ha>kaTnn KHOMKK BUOEOKOHTPOSA.

¢ Boikntoyatens POWER yctaHoBneH B nonoxexnne CAMERA
unm OFF.
= YcTtaHoBuTb ero B nonoxexue PLAYER.

® JleHTa 3aKoH4YMNAack.
- MNepemoTanTe NeHTy Ha3aa Unu NCnonb3ynTe HOBYIO. (CTP. 26)

He BkniovaeTcA dyHKUMA
YCTOWYMBOWN CHEMKMN.
(Tonbko CCD-TR713E)

o ®yHkumA STEADYSHOT yctaHoBneHa Ha OFF B cucteme MeHto.

= VYcrtaHosuTe ee Ha ON. (cTp. 61)
® OyHKUMA YCTONYNBON CbEMKM He paboTaeT, koraa
LUIMPOKOOPMATHBIN PEXMM yCTaHoBNeH Ha 16:9 FULL.

He paboTaeT hyHKUMA
aBTOMaTU4eCKOW (DOKYCUPOBKM.

e dyHkuma FOCUS yctaHnosneHa Ha MANUAL.
- VYctaHoBuTe ee Ha AUTO. (cTp. 47)
* YCnoBvA CbEMKMW He NOAXOAAT ANA aBTOMaTUyYecKomn
(hOKYCUPOBKMU.
= VYcraHosute FOCUS Ha MANUAL ana okycrpoBku
BPYYHYIO. (CTP. 47)

®yHKUMA NnaBHoro BBeaeHnA nsobpa- ® MNepeknovarens START/STOP MODE yctaHoBneH B

>XeHWA He paboTaerT.

nonoxerue 5SEC unu ANTI GROUND SHOOTING 4L .
= YcTaHoBuTe ero B nonoxexune Y . (ctp. 19)

e OTO6paXkaeTcA HaAMUCh.
- MNpekpaTnTe HanoXeHue Haanucu. (cTp. 52)

McuesaeT nHavKaTop Aatbl U BpEMEHM.

e CHOBa ycTaHoBWTe Aaty v Bpema. (CTp. 65)

He paboTaeT perynuposka akcnoauumu = MNepekntoyarenb NIGHTSHOT Haxoautca B nonoxexun ON.

unu cyHkuma PROGRAM AE.

- MNepeBeauTe ero B nonoxexve OFF.

U306pakeHne

MpusHak

MpuvynHa u/unu aencTBUA NO yCTPaHEHUIO

306paxkeHne Ha akpaHe
BUIOWCKATENA HEYETKOE.

e O6bEKTVB BUAOUCKATENA HE OTPEryNnpoBaH
- OTperynupyiite 06beKTUB Buaonckartensa. (cTp. 15)

BepTukansHaa nonoca noABnAeTCA,
€Ccnn Takne 06beKTbl, Kak UCTOYHUKM
CBeTa UM NnamA CBeYn, CHUMatoTcA
Ha TeMHOM poHe.

o CrULWIKOM BbICOKWUI KOHTPACT Mexay 06 beKTOM 1 POHOM.
Bnpeokamepa He ABNAETCA HENCNPaBHON.
- VI3MeHuTe No3numio CbeMKM.

BepTukanbHasa nonoca noAsnaeTcA
Npy CbeMKe O4eHb APKOro o6 beKkTa.

* Bugeokamepa He ABNAETCA HEUCMNPaBHOMN.

(MpoponxaetcA)
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MNpoBepka HeucnpaBHOCTEMN

MpusHak

MpuunHa u/unu aencTBuA No yCTpaHeHUo

Bocnponssoanmoe nsobpaxeHvne
HeuyeTkoe.

e ®OyHkumA EDIT yctaHoBneHa Ha ON B cucteme MeHto.
- YcraHosuTte ee Ha OFF. (cTp. 35)

M306paxeHune “3awymneHo’

* BO3MOXHO 3arpA3HEHbI BUAEOTONOBKM.
= OuncTuTe BUAEOrONOBKN C UCNONb30BaHNEM OHUCTUTENBHOW
kacceTbl V8-25CLD dhmpmbl Sony (He npunaraeTca). (CTp. 75)

HesHakoMoe nsobpaxeHue
nosasnAeTcA Ha akpaHe XXK[ unu B
Buovckarene.

® Ecnm nctedvet 10 MUHYT nocne Toro, kak Bel yctaHoBUTE
BbikntoyaTens POWER B nonoxenne CAMERA 6e3
BCTaB/IEHHON KacceTbl, BUAeOKaMepa aBToMaTnyecku
HayMHaeT AeMoHcTpauwmto, unn pyHkuma DEMO MODE B
cucTteme MeHto yctaHosneHa Ha ON.
- BcTaBbTe KacceTy n AeMOoHCTpaumA npekpaTuTcA. Bel
MOXeTe OTKIIOYUTb 4EMOHCTPAUMOHHBIV PeXUM. (CTpP. 34)

MoABMncA NATUSHAYHBIN KOA.

¢ Bbina akTMBU3MpoBaHa PyHKLMA CamMoANarHOCTUKN.
= lNposepbTe KOA 1 ycTpaHuTe npobnemy. (cTp. 88)

M306paxeHune 3anucbiBaeTcA B
HenpaBWIbHOM/HeHaTypasibHOM
uBerte.

o ®OyHkumA NIGHTSHOT yctaHoBneHa Ha ON.
- YcraHosuTte ee Ha OFF. (cTp. 40)

N306parkeHne NoABNAETCA CMLIKOM

APKUM, a O6BEKT He NoABNAETCA B
Buoouckarene.

¢ Boikntoyatens NIGHTSHOT yctaHoBneH B nonoxexue ON B
APKO OCBELLUEHHOM MecTe.
= YcraHoBuTe ero B nonoxenve OFF unu ncnonbsynte
OYHKLMIO HOYHON CbEMKW B TEMHOM MecTe. (CTp. 40)

Mpouee

MpusHak

MpuynHa u/unun pencTBUA NO yCTPaHEHUIO

He paboTtaeT npunaraembii nynbt
[NCTaHLMOHHOIO yrpaBrieHus.
(Tonbko CCD-TR425E/TR515E/
TR713E)

e ®yHkumA COMMANDER yctaHoBneHa Ha OFF B cucteme
MEHIO.
- YcraHoBuTte ee Ha ON. (cTp. 33)
® YT10-TO 3aKpbIBaeT MyTb MHDPAKPACHbIX Ny4en.
- YpanuTe npenAaTcTeume.
e batapeiika BCTaBneHa ¢ HenpasWbHON MNONAPHOCTHIO.
- BcTaBbTe 6aTapenky ¢ npaBuIIbHOW NOMAPHOCTLIO. (CTP. 96)
e baTapeiikvu NOMHOCTBIO Pa3PAXKEHDI.
- BcTtaBsbTe HoBble 6aTaperku. (CTp. 96)

3yMMEPHbIii CUrHan 3By4MT B
TeyeHne 5 CeKkyHa.

e [pousoluna KoHAeHcaumA Bnaru.
2 YpanuTe KacceTy 1 ocTaBbTe BUAEOKaMepPY No MeHblueln
mepe Ha 1 yac. (cTp. 74)
¢ C Bawen Buaeokamepon ciyyumnach Kakana-To npobnema.
- YpanuTe KacceTy 1 BCTaBbTe ee CHOBa, a 3aTeM
3KcnnyaTupyniTe BUAeOKamepy.

B Bugouckarene nmeeTca nbinb.

e OTCOoeauHUTE OKYNAP Y O4UCTUTE OOBEKTUB BUAOMUCKATENSA.
(cTp. 76)




Self-diagnosis display

The camcorder has a self-diagnosis display.
This function displays the camcorder's condition Viewfinder
with five digits (a combination of a letter and

figures) in the viewfinder or in the display o001
window. If this occurs, check the following code
chart. The five-digit display informs you of the
camcorder's current condition. The last two
digits (indicated by O) will differ depending

on the state of the camcorder.

- ~|

111N

Self-diagnosis display

-C:O0:00
You can service the camcorder
yourself.

<E:00:00
Contact your Sony dealer or local
authorized Sony facilitiy.

Five-digit display

Cause and/or Corrective Actions

c:21:00 = Moisture condensation has occurred.

< Remove the cassette and leave the camcorder for at least 1
hour. (p. 74)

C:22:00 = The video heads are dirty.

= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(not supplied). (p. 75)

C:23:00 = You are using a battery pack that is not an “InfoLITHIUM”
battery pack.

= Use an “InfoLITHIUM” battery pack. (p. 72)

C:31:00 « A serviceable situation not mentioned above has occurred.
C:32:.00 - Remove the cassette and insert it again, then operate the
camcorder.

- Disconnect the mains lead of the AC power adaptor or
remove the battery pack. After reconnecting the power
source, operate the camcorder.

E:61:00 = A camcorder malfunction which you cannot service has
E:62:00 occurred.

- Contact your Sony dealer or local authorized Sony service
facility and inform them of the five digits. (example: E:61:10)

If you are unable to resolve the problem, contact your Sony dealer or local authorized Sony service

facility.
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Oucnnen camoanarHoCTUKu

Buaeokamepa umeeT avcnnen

€amoAMarHoCTUKM. Bugouckartenb
[aHHaA pyHKumA oTobpaXkaeT cocToAHUE L
BMUAEOKamMepbl C MOMOLLbLIO MATU 3HAKOB =C:21:004

(kombBuHauwma 6ykBbl U LMGP) B BULOUCKaTENe TArTInNg

1nu B okoLke aucnneA. Ecnu ato cnyumTea,
npoBepbTEe CreayoLLyo KOAOBYIO Tabnuuy.
MocnenHune ase umdpbl (ykasaHHble kak CI0)
6ynyT pasnu4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT
COCTOAHMA BUAEOKamepbl.

I:I.Mcnneﬁ camoauarHoCTuku

-C:O00:00
Bbl MOXeTe BbINOMHUTL TEXHUYECKOE
obcnyxvBaHue BUAeoKamepbl
€CamMOCTOATENbHO.

<E:00:00
CaxuTtecsh ¢ Bawum gunepom Sony
WITM MECTHBIM YMOSTHOMOYEHHbIM
npeanpuATvem Sony.

MATU3Ha4YHbIA aucnnen BepoAaTHaA npuyuHa u/unu metop ycTpaHeHuA.
C:21:00 ¢ [MpousoLna KoHaeHcaumaA snaru.
- BbIHbTe KacceTy 1 0CTaBbTe BUAEOKAMEPY MO MEHbLUEN
Mepe Ha 1 yac. (cTp. 74)
C:22:00 ® [pA3HbIE BUAEOrONOBKM.
< OuyucTUTEe BMAEOrOI0BKM C UCMONb30BaHNEM
ouncTuTensHom kaccetbl Sony V8-25CLD chmpmbl Sony (He
npunaraetcA). (cTp. 75)
C:23:00 * Bbl ucnonbayeTte 6aTapeiiHbiii 610K, KOTOPbIA He ABNAETCA
6atapenHbiM 6r1okom “InfoLITHIUM”.
= Ucnonb3ynTte 6atapenHbln 610k “InfoLITHIUM”. (cTp. 72)

c:31:00 ¢ [NpousoLna Kakaa-To Apyran ycTpaHAemasn Henonaaka, He
C:32:00 ynomAHyTaA Bbille.
= BblHbTe KacceTy U BCTaBbTe €e CHOBA, a 3aTeM ynpaBnanTe
BUOEOKaMEpOW.

< OTcoeauHWTe NPOBOA 3NEKTPONUTaHNA CeTeBOro agantepa
nepeMeHHoro Toka unu yaanute 6atapeviHein 6nok. MNocne
o6paTHOro NoACOeAMHEHUA UCTOYHUKA NUTaHWA
ynpaBnAanTe BUAEOKamMepon.

E:61:.00 e Criyymnack HEMCNPaBHOCTb BUAEOKaMepbl, Af1A KOTopol Bbl
E:62:0000 HE MOXeTe BbIMOSIHUTb TEXHUYECKOE 06Cy>XMBaHUE.
- CeAxuTech ¢ Bawum gunepom Sony unv MecTHbIM
YNOSIHOMOYEHHBIM NpeanpuaTueM Sony u
NPONH(OPMUPYINTE UX O MOABNIEHNM NATU 3HAKOB.
(Hanpumep: E:61:10)

Ecnu Bbl He MmoxeTe pewmnTb npobnemy, To CBAXUTECH ¢ Bawwvm gunepom Sony nnu MecTHbIM
YNOMHOMOYEHHBIM NpeAnpuATUEM Sony.



Specifications

Video camera
recorder

System

Video recording system
2 rotary heads
Helical scanning FM system

Audio recording system
Rotary heads, FM system

Video signal
PAL colour, CCIR standards

Usable cassette
8mm video format cassette
Hi8 or standard 8

Recording / Playback time (using
90 min. cassette)

SP mode: 1 hour and 30 minutes
LP mode: 3 hours

Fastforward/rewind time (using
90 min. cassette)
Approx. 5 min.

Image device

1/4 inch CCD (Charge Coupled
Device)
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
Approx. 320,000 pixels

(Effective: approx. 290,000 pixels)
CCD-TR713E: Approx.

380,000 pixels

(Effective: approx. 230,000 pixels)

Viewfinder
Electronic viewfinder
(Monochrome)

Lens

Combined power zoom lens
Filter diameter 37 mm (1 7716 in.)
CCD-TR415E: 18 (Optical),
36xY (Digital)
CCD-TR425E/TR515E/TR713E:
18x (Optical), 72x? (Digital)

D 220x in some areas

2 330x in some areas

Focal distance

4.1-73.8mm (316 -8in.)

When converted to a 35 mm still
camera
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
39.4-709 mm (1916 - 28 in.)
CCD-TR713E:

47.2-850 mm (1 78-3312in.)

Colour temperature

Auto
Minimum illumination*
0.4luxatF 1.4

0 lux (in NIGHTSHOT mode)**

Illumination range

0.4 lux to 100,000 lux
Recommended illumination
More than 100 lux

*

Minimum illumination expresses
the light level a camcorder
requires to produce a picture.
Visible minimum low light
expresses the light level to
produce a visible signal.

** Object invisible for the dark can
be shot with infrared lighting.

Input and output connectors

Video output
Phono jack, 1 Vp-p, 75 ohms,
unbalanced

Audio output

Monaural, Phone jack,

327 mV (at output impedance

47 kilohms) impedance less than 2.2
kilohms

RFU DC OUT
Special minijack, DC 5V

LANC control jack
Stereo mini-minijack (g 2.5 mm)

MIC jack

Minijack, 0.388 mV low impedance
with 2.5 to 3.0 V DC, output
impedance 6.8 kilohms (g 3.5 mm)
Monaural type

General

Power requirements
7.2 V (battery pack)
8.4V (AC power adaptor)

Average power consumption
(when using the battery pack)
During camera recording
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
25W

CCD-TR713E: 2.6 W

Operating temperature

0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Storage temperature

—20°C to +60°C (-4°F to +140°F)

Dimensions (Approx.)
107 x 107 x 193 mm
(4 1/4 x4 14 %x758in.) (w/h/d)

Mass (Approx.)
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
8109 (11b 12 0z)

CCD-TR713E: 820 g (1 Ib 12 0z)
excluding the battery pack, lithium
battery, cassette and shoulder strap
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
9509 (21b10z)

CCD-TR713E: 960 g (2 Ib 1 02)
including the battery pack NP-F330,
lithium battery CR2025, cassette
and shoulder strap

Microphone

Monaural type

Supplied accessories
See page 7.

AC power adaptor

Power requirements

100 - 240 V AC, 50/60 Hz
Power consumption

23W

Output voltage

DC OUT: 8.4V, 1.5 A in operating
mode

Operating temperature

0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Storage temperature

—-20°C to +60°C (-4°F to +140°F)
Dimensions (Approx.)

125 x 39 x 62 mm (5 x 1 916 x

2 12 in.) (w/h/d) excluding
projecting parts

Mass (Approx.)

280 g (9.8 0z)

excluding mains lead

Design and specifications are
subject to change without notice.
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TexHM4YecKue xapakKTepucTuUKm

Bupeokamepa
Cucrtema

Cuctema Buaeo3anucu
2 BpallatoLMeCA rofloBKu
Cuctema YM HaknoHHoN
MeXaHU4eCcKoii pa3BepTKu

Cucrtema ayauosanucu
Bpau.lalou.mecrl rosioBKU, cuctema
4m

BupgeocurHan

LiBeToBown curHan PAL, ctaHaapT
CCIR

Ucnonb3yembie KacceTbl
KacceTtbl 8-mm Bugeodopmara
Hi 8 nnu 8-mm ctaHgapT

Bpema 3anucu/
BocnpousBeaeHus (¢
ucnonb3oBaHuem 90 MuH.
KacceTbl)

Pexxum SP: 1 yac n 30 MuHyT
Pexwm LP: 3 vaca

BpemA ycKopeHHO! NepemMoTKHU
Bnepea/Hasan

(c ucnonb3zoBaHuem 90 MUH.
KacceTbl)

Mpunbnus. 5 MuH.

®dopmupoBaTtenb n3obpaxeHua
4 provimoBbin M3C (npubop ¢
3apAA0BOW CBA3bIO)
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
npu6n. 320 TbIC. 3NEMEHTOB
n3obpaxeHna (3pPeKTUBHbIX:
npun6n. 290 TbiC.)

CCD-TR713E: npu6n. 380 Tbic.
3N1eMEeHTOB N306paXkeHnA
(achhekTuBHbBIX: Npmbn. 230 ThIC.)

Bupgouckarenb
ONeKTPOHHbIN BUaoUCKaTe b
MoHoxpomaTtunyeckuia

O6bekTUB

Kom6uH1poBaHHbI 06bEKTUB C

NPUBOAHBLIM TPaHCHOKATOPOM

[vameTp cpunsTpa 37 Mm

CCD-TR415E:

18-kpaTHaA (onTuyeckas),

36-kpaTHaA™ (uncppoan)

CCD-TR425E/TR515E/TR713E:

18-kpaTHaA (onTuyeckas),

72-kpaTHanA? (umdposan)

" B HeKOTOpbIX obnactax 220-
KpaTtHan

2 B HeKoTopblx obnactAx 330-
KpaTHaA

®DOKYyCHOE paccToAHue

f=4,1 - 73,8 Mm

Mpw npeobpasoBaHum B 35-Mm
cTon-Kaap

CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
39,4 - 709 Mm

CCD-TR713E: 47,2 - 850 Mmm
LiBeToBaA Temnepartypa
ABTOperynuposaxve

MuHMManbHaA ocBelWeHHOCTb*
0,4 nk npu F1.4
0 niokce (B pexxume NIGHTSHOT**)

Auana3oH ocBeleHHOCTHU
ot 0,4 no 100 000 nk

PekomeHayeman oCcBeLeHHOCTb
Bonee 100 nk

*

MuHMManbHaA 0CBELLEHHOCTb
BblpaXkaeT ypoBeHb
OCBELUEHHOCTH, Tpebyemblin
BuAeokamepe anq
BOCNPOU3BEAEHNA N306paxKeHuna.
Bnanmoe MmHUManbHo HU3Koe
ocCBelleHNe BbipaXkaeT ypoBeHb
OCBELLEeHHOCTH, HeO06X0AUMbIN
[ANA BOCNPOW3BEAEHNA BUANMOTO
curHana.

**CbeMKy 06BbeKTa, HEBUAUMOTO B
TEMHOTE, MOXHO BbIMOMHATDL C
NOMOLLbIO MH(PpaKpacHoro
OCBLUEHWA.

BxoaHble U BbiIxoAHbIe rHe3aa

Bbixopn BupeocurHana
®doHorHesno, 1 B no gsoiiHom
amnnuTyge, 75 Owm,
HECUMMETPUYHbIN

Bbixop ayanocurHana
MoHooHW4YeCKMIn, hOHOrHE3A0
327 MB (npu BbIXOAHOM MOSTHOM
conpoTtueneHun 6onee 47 kOm)
NOJHOE COMPOTUBNEHUE MEHbBLLE
2,2 kKOm

RFU DC OUT
CreuvanbHoe MUHUIHEe3 4o, NoCT.
Tok 5 B

I'He3no ynpasnenuAa LANC
CrepeohoHnyeckoe MUHK-
MUHUrHe3 o (0 2,5 Mm)

Me3spno MIC

MwuHurHesno, 0,388 mMB Huskoe
nonHoe conpoTuenexune npu 2,5 -
3,0 B nocT. ToKa, BbIxOAHOE
nosiHoe conpoTusneHue 6,8 kKOm
(O 3,5 mm)

MoHodoHWYeckuin Tun

Obuiee

Tpe6boBaHuA K NUTaHUIO

7,2 B ( 6aTapeiiHbiii 6n10K)

8,4 B (ceTeBov aganTep nepem.
TOKa)

CpepnHAA notpebnAeman
MOLYHOCTb

(Mpu ucnonb3oBaHun
6arapeitHoro 6noka)

Bo Bpema 3anvcu Buaeokamepoii ¢
ncnosib3oBaHMeEmM
CCD-TR415E/TR425E/TR515E:
25BT

CCD-TR713E: 2,6 BT

Pa6ouana Temnepartypa
OT10°C po40°C (o1 32°F po 104° F)

Temnepatypa xpaHeHuA

Ot -20° C po +60° C (o1 -4° F po
140° F)

Pa3smepbl (npn6nus.)

107 x 107 x 193 mMm (w/B/r)

Macca (npu6nus.)
CCD-TR415E/TR425E/TR515E: 810 1
CCD-TR713E: 820 r

He BKIo4an 6atapenHoro 651oka,
nmMTneBon baTapemnku, kacceTbl 1
nne4yeBoro pemHA
CCD-TR415E/TR425E/TR515E: 950 r
CCD-TR713E: 960 r

BKoYanA 6aTapeiiHbivi 6nok NP-
F330, nuTueByto HaTapeiiky
CR2025, kacceTy 1 nneyesoi
pemeHb

MukpodoH

MoHodoHmYeckoro Tuna
Mpunaraembie NpMHaaneXxHoOCTH
Cm. cTp. 7.

CeTeBoOW apanTtep
nepem. Toka

Tpe6oBaHuA K NUTaHUIO
100 - 240 B nepem. Toka, 50/60 'y

MoTpebnaeman MOLWHOCTb
23 Bt

BbixoaHoe HanpsAXxeHue
DC OUT: 8,4 B, 1,5 A B paboyem
pexume

Pa6ouana Temnepartypa

OT10° C 0 40° C (o1 32° F o
104° F)

Temnepatypa xpaHeHuA
OT1-20° C po +60° C (o1 -4° F po
140° F)

Pa3smepbl (npn6nus.)

125 x 39 x 62 mm (w/B/T), HE
BKJOYaA BbICTynarowme 4actu

Macca (npn6nus.)
280 r, He BKIOYaA CETEBON LHYP

KOHCTPYKUMA 1 TEXHUYEeCKne
XapaKTepUCTUKUN MOTYT BbITb
M3MEHEHbI 6e3 YBEAOMIIEHMA.



Identifying the parts

Ono3HaBaHue YyacTeu

o]

=l

E@@@T ][]

[1] EDITSEARCH button (p. 22)
[2] LASER LINK button (CCD-TR713E only)
(p. 25)
Built-in light (CCD-TR515E/TR713E only)
(p. 58)
[4] Lens cover
[5] POWER switch (p. 14)
[6] FOCUS switch (p. 47)
NEAR/FAR dial (p. 47)
Video control buttons (p. 26)
H STOP (stop)
<4<« REW (rewind)
B PLAY (playback)
»» FF (fastforward)
11 PAUSE (pause)
[9] Power zoom lever (p. 17)

NIGHTSHOT switch (p. 40)
[11] Display window (p. 98)
FADER button (p. 38)

Tripod receptacle (p. 21)
Make sure that the length of the tripod screw

is less than 6.5 mm (9/32 inch) otherwise, you

cannot attach the tripod securely and the
screw may damage the camcorder.

Lithium battery compartment (p. 64)

R El

BuhendoHM BBHALSLUHLOUOT / UOITBW.IOUI [RUOIIPPY I

[1] KHonka EDITSEARCH (cTp. 22)

[2] Knonka LASER LINK (Tonbko CCD-
TR713E) (cTp. 25)

BcTpoeHHasa noacBeTka (Tonbko CCD-
TR515E/TR713E) (cTp. 58)

(4] Kpbilwka 06beKkTMBa

[5] Boikniouatenb POWER (cTp. 14)
(6] MNepekniouatenb FOCUS (cTp. 47)
Auck NEAR/FAR (cTp. 47)

KHonku BuaeokKoHTponsa (cTp. 26)
B STOP (ocTaHoBKa)
<4<« REW (yckopeHHas nepemoTKa Hasag)
B PLAY (BOCnpou3BeneHve)
»» FF (yckopeHHana nepemoTKa Bnepen)
11 PAUSE (naysa)

(9] Pbivar npuBoaHoro TpaHcdokaTopa
(cTp. 17)

Bbiknioyatenb NIGHTSHOT (cTp. 40)

[11]Okowko aucnnen (cTp. 98)

[12 Knonka FADER (cTp. 38)

Dep>xaTtenb TpeHoru (cTp. 21)

Y6eauTech, 4TO AIHA BUHTA TPEHOrN MeHee
6,5 MMm. B npoTuBHOM cniyqae Bbl He cMoxeTe

Ha[e>XHO NoOACOeAUHUTb TPEeHOory, a BUHT
MOXXeT noBpeanTb BUaeoKamepy.

OTcek nuTneBoi 6aTapeitkm (cTp. 64)
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Identifying the parts

Ono3HaBaHue YacTen

—
o

=7)
7=

[17]

18

19

DATE button (p. 56)

TIME button (p. 56)

COUNTER RESET button (p. 16)
START/STOP MODE switch (p. 19)

PROGRAM AE dial (p. 45)
BACK LIGHT button (p. 36)

[21] TITLE button (p. 52)

[22 PICTURE EFFECT button (p. 49)

23] EXPOSURE button (p. 50)
MENU button (p. 31)
[25 Control dial (p. 31)
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[15 KHonka DATE (cTp. 56)

[16lKnonka TIME (cTp. 56)

KHonka COUNTER RESET (cTp. 16)

Mepekntoyatens START/STOP MODE
(cTp. 19)

KHonka PROGRAM AE (cTp. 45)

KHonka BACK LIGHT (cTp. 36)

1] Knonka TITLE (cTp. 52)

22 Knonka PICTURE EFFECT (cTp. 49)

KHonka EXPOSURE (cTp. 50)

KHonka MENU (cTp. 31)

PerynupoBouHbii guck (cTp. 31)



Identifying the Parts

Ono3HaBaHue YacTen

<

&3]

® &)

Viewfinder lens adjustment ring (p. 15)
Viewfinder (p. 15)

Battery mounting surface

DC IN jack (p. 9, 30)

Hook for shoulder strap (p. 97)

Eyecup

BATT RELEASE lever (p. 12)
START/STOP button (p. 14)

STANDBY switch (p. 14)

Hook for shoulder strap (p. 97)

KonbLo perynupoBku o6beKkTuBa
Bupouckarena (cTp. 15)

Bugouckartens (cTp. 15)

NoBepxHOCTb ycTaHOBKK 6aTaperiHOro
6noka

Hesno DC IN (cTp. 9, 30)

Ckoba anAa nneyeBoro pemHa (cTp. 97)
[31] Okynsap

32 Poiuar BATT RELEASE (cTp. 12)

[33 Knonka START/STOP (cTp. 14)
Mepeknioyatens STANDBY (cTp. 14)

[35 Cko6a ana nnedyesoro pemHa (cTp. 97)

&

BuhendoHM BBHALSLUHLOUOT / UOITBW.IOUI [RUOIIPPY I
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Identifying the Parts

D
S
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[36]
[37]
[38]
[39)
[40]
a1

Y
10 O

Ono3HaBaHue yacTteun

&

A (%&7\

QO

42

Eyecup RELEASE knob (p. 76)

EJECT switch (p. 13)

LANC @ control jack
€ stands for Local Application Control Bus
System. The € control jack is used for
controlling the tape transport of video
equipment and peripherals connected to it.
This jack has the same function as the jack
indicated as CONTROL L or REMOTE.

Cassette compartment (p. 13)

Grip strap (p. 20)

RFU DC OUT (RFU adaptor DC output)
jack (p. 25)

MIC jack (PLUG IN POWER)
Connect an external microphone (not
supplied). This jack also accepts a “plug-in-
power” microphone.

LIGHT switch (CCD-TR515E/TR713E only)
(p. 58)

VIDEO/AUDIO OUT jacks (p. 24)

Remote sensor (CCD-TR425E/TR515E/
TR713E only) (p. 96)
Aim the Remote Commander here for
remote control.

LASER LINK emitter (CCD-TR713E only)
(p.25)/NightShot light emitter (p. 40)

Microphone
Camera recording/battery lamp (p. 14)

HESIERNEENES

Pyuka okynapa RELEASE (cTp. 76)
Bbikntouyatens EJECT (cTp. 13)

He3pno ynpaenennsa LANC ¢
¢ 03HayaeT cucTeMy KaHana MecTHoro
ynpaBsnenua. N'He3ao ynpaenexva ¢
ucnonb3yeTcA Af1A KOHTPonA 3a
rnepemMeLleHnem NeHTbl BUAE0060pyA0BaHUA
1 nepudepUiiHbIX YCTPONCTB, NOAKITHOHEHHbIX
K Hemy. [laHHOe rHe3/0 UMeET TaKyto Xe
hyHKUMIO, KaK 1 pasbembl, 0603Ha4YEHHbIE
kak CONTROL L nnn REMOTE.

KacceTHbiii oTcek (cTp. 13)

PemeHHoM 3axBart (cTp. 20)

Mesno RFU DC OUT (Bbixoa NocT. ToKa
BY-apanTepa) (cTp. 25)

F'Hespo MIC (PLUG IN POWER)

[nAa noacoeanHeHUA BHELHEro MMKpPodhoHa
(He npunaraeTcA). ATo rHe340 gonyckaeT
noaKIYeHne MMKpogoHa “c
BbIK/to4aTeneMm nuTaHua”.

Mepekntoyatens LIGHT (tonbko y mopenen
CCD-TR515E/TR713E) (cTp. 58)

M'Hespa VIDEO/AUDIO OUT (cTp. 24)

[OuncTaHUMOHHbINA CEHCOP (TOJbKO C
monenamu CCD-TR425E/TR515E/TR713E)
(cTp.96)

[nAa ocywecTBneHna yHKUMM
AVCTaHLUMOHHOro ynpasneHna HauenoTe MOY
crona.

Manyuatensb LASER LINK (Tonbko ¢
mogzenbto CCD-TR713E) (cTp.25)/
U3nyyatenb cBeTa ANA HOYHOW CbEMKU
(cTp.40)

MukpocoH
JNlamnouka 3anucu kamepoit/6atapen (cTp. 14)



Identifying the Parts

Remote Commander

— CCD-TR425E/TR515E/TR713E only

The buttons that have the same name on the
Remote Commander as on the camcorder
function identically.

Ono3HaBaHue YacTen

MynbT AUCTAHLUMOHHOIO
ynpaBneHusa

- Tonbko CCD-TR425E/TR515E/TR713E
KHOMKu MynbTa AMCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHns,
KOTOpbIE UMEIOT OANHAKOBbIE HAUMEHOBaHUA C
KHOMKaMm Ha Buaeokamepe, (yHKLUMOHUPYIOT
WIOEHTUYHO.

[1] Transmitter
Point toward the remote sensor to control the
camcorder after turning on the camcorder.
[2] Video control buttons (p. 26)
DISPLAY button (p. 27)
[4] START/STOP button (p. 14)

[5] Power zoom button (p. 17)

[1] Nepenatumnk
HauenbTe B HanpaBMeHUM ANCTAHLMOHHOMO
[aTuMKa AnA ynpasneHusa BUAeOKaMepoit
rnocrne ee BKIIOYEHUA.

[2] KHONKM BMAEOKOHTPONA (CTP. 26)
KHonka DISPLAY (cTp. 27)
[4] Knonka START/STOP (cTp. 14)

[5] KHonka npuBogHoro TpaHcdokaTtopa
(cTp. 17)

BuhendoHM BBHALSLUHLOUOT / UOITBW.IOUI [RUOIIPPY I
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Identifying the parts

Notes on the Remote Commander

= Keep the remote sensor away from strong light
sources such as direct sunlight or illumination.
Otherwise, the remote control may not be
effective.

«Be sure that there is no obstacle between the
remote sensor on the camcorder and the
Remote Commander.

= This camcorder works in commander mode
VTR 2. The commander modes (1, 2 and 3) are
used to distinguish this camcorder from other
Sony VCRs to avoid remote control
misoperation. If you use another Sony VCR in
commander mode VTR 2, we recommend you
change the commander mode or cover the
remote sensor of the VCR with black paper.

To prepare the Remote Commander
Insert two R6 (size AA) batteries by matching the
+ and - on the batteries to the diagram inside the
battery compartment.

Ono3HaBaHue yacteun

MNpumeyaHuA K NynbTy AUCTAHUMOHHOIO

ynpasneHuAa

e [lepXXnTe AMCTAHUMOHHBIN AATYUK nopasblue
OT CMJIbHbIX MICTOYHVKOB CBETa, Kak Hanpumep,
NPAMbIE COSTHEYHbIE NTy4N U UNMIOMUHALMA.
B npoTvBHOM cny4yae AMCTaHUMOHHOE
ynpaBnieHne MOXeT He AeicTBoBaTh.

® Y6eauTech, 4TO MeXAy ANCTaHLIMOHHbIM
[aTYMKOM Ha BUAeoKamepe 1 nynbTom
OVCTaHUMOHHOTO yNpaBneHua HeT
npenATCTBUA.

¢ [laHHaA Buaeokamepa paboTaeT B pexuve
nyfnbTa ANCTaHUMoHHOro ynpasnexnna VTR2.
Pe>xxnmbl nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHuA
(1, 2 n 3) ucnonb3yOTCA ANA OTIMYUA JaHHON
Buaeokamepbl oT apyrux KBM cmpmbl Sony Bo
n3be>kaHne HenpasBubHOM paboTbl
[VCTaHUMOHHOro ynpaeneHusa. Ecnm Bel
ncnonb3yete apyrov KBM dwmpmbl Sony,
paboTatowuin B pexume VTR2, Mbl
pekomeHayeM Bam nsmeHuTb pexxum nynbta
OVICTaHLUMOHHOIO yrNpaBieHNA U 3aKpbITb
[MCTaHUMOHHBIA aaTunk KBM vepHoit 6ymaroi.

OnAa noarotoBKM nynbTa
AWCTaHUUOHHOIO ynpaBrieHUA

BcTtaBbTe e 6aTaperiku R6 (pasamepom AA)
cornacyf 3Haku + 1 — Ha 6aTapeinkax co CXeMom
BHYTpW 6aTapenHoro otceka.

Note on battery life

The batteries for the Remote Commander last
about 6 months under normal operation. When
the batteries become weak or dead, the Remote
Commander does not work.

To avoid damage from possible battery
leakage

Remove the batteries when you will not use the
Remote Commander for a long time.

MpumeyaHue K cpoKy cnyxbbl 6aTapeek
BaTtapeek anA nynbta AMCTaHUMOHHOIO
ynpaBneHns xsaTaeT NpubnunanTensHo Ha 6
MecALEB NPU HOPMarbHbIX YCIOBUAX
akcnnyaTaumu. Korpa 6atapeikvm cTaHyT
cnabbiM1 UK NOMHOCTBIO Pa3pAAATCA, NyNbT
[OVCTaHUMOHHOTO ynpaBsneHna He bynet
paboTaTb.

Bo nsbexxaHue noBpexxaeHUA u3-3a
BO3MOXXHOM yTe4KMn U3 6atapeek.

Ypanute 6atapenku, ecnv Bel He byneTe
1cnonb3oBaTth MysbT AUCTAHLIMOHHOMO
ynpaBsfieHVA B TeYEHWe ANUTENbHOrO BPEMEHMU.



Identifying the parts

Ono3HaBaHue Yacten

Attaching the shoulder strap

Attach the supplied shoulder strap to the hooks
for the shoulder strap.

MpukpenneHue Nne4YeBoOro peMHs

MpukpenuTe Npunaraembiit NIe4eBON peMeHb K
ckobam [nA NnevyeBoro pemHs.

(

1

.

3

To watch the demonstration

You can start the demonstration by setting
DEMO MODE in the menu system.

You can also start the demonstration by the
following operation.

When NIGHTSHOT is set to ON, you cannot
watch the demonstration.

To enter demo mode

(1) Eject the cassette and set the POWER switch
to PLAYER.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) While holding down B set the POWER
switch to CAMERA.

To exit demo mode

(1) Set the POWER switch to PLAYER.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) While holding down B set the POWER switch
to CAMERA.

[Ona npocmoTpa AeMOHCTpauun

Bbl MOXKeTe Ha4yaTb AEMOHCTPaLMIO C MOMOLLBIO
yctaHoBkn DEMO MODE B cucteme mMeHto.

Bbl Take MOXeTe HayaTb AEMOHCTPaLMIO,
BbIMOJTHVB CEAyHoLLYIO onepaumio.

Ecnu nnaukauma NIGHTSHOT yctaHoBneHa B
nonoxenve ON, Bbl He cmoxeTe HabnoaaTtb
[EeMOHCTpaLmIo.

[AnA BBoga AEMOHCTPALMOHHOIO peXXuma

(1) YpanuTte KacceTy 1 yCTaHOBUTE BbIK/OYaTENb
POWER B nonoxeHve PLAYER.

(2) NoeepHuTe STANDBY BBeEpx B NMONIOXEHNE
STANDBY.

(3) Haxkumaa BHU3 B, ycTaHOBUTE
BblkmtovaTens POWER B nonoxexune
CAMERA.

[AnA BbixoAa U3 AEMOHCTPALMOHHOIO peXxuma

(1) YpanuTte KacceTy 1 yCTaHOBUTE BbIK/OYaTENb
POWER B nonoxeHue PLAYER.

(2) MosepHuTe STANDBY BBepx B NonoXxeHue
STANDBY.

(3) YoepxmBasa B BHU3Y, yCTaHOBUTE BbIK/IO-
yatenbs POWER B nonoxenvne CAMERA.

BunendodHN BEHALBLMHLIOLOLT / UOITRWIOLUI [eUOIIPPY I
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Identifying the parts

Operation indicators

Viewfinder/Bugouckartenb
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[1] Recording mode indicator (p. 33)

[2] Playing back or recording in Hi8 format
(CCD-TR515E/TR713E only) (p. 68)

Remaining battery time indicator

|- Jam|>d a|>q

4|94

[4] Exposure indicator (p. 50)/

Zoom indicator (p. 17)
[5] FADER indicator (p. 38)

[6] Wide mode indicator (p. 42)

PICTURE EFFECT indicator (p. 49)
PROGRAM AE indicator (p. 45)

[9] Backlight indicator (p. 36)

SteadyShot off indicator (CCD-TR713E

only) (p. 61)
Manual focusing (p. 47)

Ono3HaBaHue YacTen

Pa6oune uHauKaTopbi

Display window/OKowko gucnnes

05 :66:88m ET@

[1] MnpnkaTop pabouero pexxuma (cTp. 33)

[2] BocnpousseaeHue unm sanuchb B hoopmarte
Hi8 (Tonbko CCD-TR515E/TR713E) (cTp. 68)

WHaukaTop ocTaBluerocA BpeMeHu 3apAaaa
6aTapenHoro 6noka

(> Jmm>{ &]>] 4+>{ |

[4] UnpukaTop 3akcnoanuum (cTp. 50)/
UHpukaTop TpaHcdokaTopa (cTp. 17)

(5] Unamnkatop FADER (cTp. 38)

(6] UnamkaTop WMpoKogopMaTHOro peXxxuma
(cTp. 42)

Unpukatop PICTURE EFFECT (cTp. 49)
UnamkaTtop PROGRAM AE (cTp. 45)
[9] UnamnkaTop 3agHei noacBeTKM (CTp. 36)

WNHaukaTop yCTOMYMBOM CHEMKM (TOMBKO
CCD-TR713E) (cTp. 61)

[11] PyuHan ¢okycupoBska (cTp. 47)



Identifying the parts

Standby/Recording mode indicator (p. 14) /
Video control mode indicator (p. 26)

[13 Tape counter (p. 16)/Self-diagnosis
functions indicator (p. 87)/5SEC mode
indicator (p. 19)

Remaining tape indicator
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[15 NIGHTSHOT indicator (p. 40)

AUTO DATE indicator (p. 14)/Date indicator
(p. 56)

Time indicator (p. 56)
[18 Warning indicators (p. 100)
Recording lamp (p. 14)

Date or time indicator (p. 56)/
Tape counter (p. 16)/
Self-diagnosis functions indicator
(p. 87)/Remaining battery time indicator

FULL charge indicator (p. 9)

Ono3HaBaHue 4YacTeu

[12 MnankaTop pexxuma roToBHOCTH/peXuma
3anucum (cTp.14) / peXkuma BUAEOKOHTPONA
(cTp. 26)

WUHpaukaTop cyeTymka neHTobl (cTp. 16)/
WHaukaTop hyHKUMM caMoauarHoCTuKu
(cTp. 87)/MHamkaTop pexxuma 5SEC (cTp.
19)

WHaukaTop ocTaBLIENCA NIEHTbI
QM

rcTm—) > - > 51 5min &9 —0min &9 -
100N

[15 UngukaTtop NIGHTSHOT (cTp. 40)

MnamnkaTop AUTO DATE (cTp. 14)/
UHpukatop aatbl (CTp. 56)

UHpukaTop BpemeHu (CTp. 56)

Mpeaynpexxaatowme UHAUKATOPbI (CTP.
100)

JNamnouka 3anucm (cTp. 14)

UHpukatop gatbl unu BpemeHu (cTp. 56)/
WUHpukaTop cyeTymka neHTbl (cTp. 16)/
WHaukaTop hyHKUMM camoanarHoCTUKKN
(cTp. 88)/MHanKaTOp BpemMeHn
ocTasluerocA 3apAaaa 6atapeiHoro 6noka

Mnamnkatop 3apaaku FULL (cTp. 9)

BunendodHN BEHALBLMHLIOLOLT / UOITRWIOLUI [eUOIIPPY I

99



Mpeaynpexaarouwme

100

Warning indicators

If indicators flash in the viewfinder or in the

display window, check the following:

bb...: you can hear the beep sound when the
BEEP is set to ON.

MHAUKAaTOPDbI

Ecnu nnaukartopbl Muraiot nnm

npeaynpexaaiolme coobLieHNA NOABNAIOTCA Ha

akpaHe XK[ nnu B Bugonckarene, To

nposepbTe crieaytoLlee:

bb... :Bbl MOXeTe CMbiwaTh 3yMMEpHbI
3BYKOBOW curHan, korga gpyHkuna BEEP
ycTaHosneHa Ha ON B cucTeme MeHo.
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[1] The battery is weak or dead.
Slow flashing: The battery is weak.
Fast flashing: The battery is dead.

[2] The tape is near the end.
The flashing is slow.

The tape has run out.
The flashing becomes rapid.

[4] No tape has been inserted.

[5] The tab on the tape is out (red).

[6] Moisture condensation has occurred.
The video heads may be contaminated.

Some other trouble has occurred.
Use the self-diagnosis function (p. 87).
If the display does not disappear, contact your
Sony dealer or local authorized Sony service
facility.

[9] The lithium battery is weak or is not
installed.

[1] BaTapeiiHbiii 610K cnabbiii Mamn
NOJTHOCTbIO Pa3pAXKEHHbIN
MeaneHHoe muranve: batapenHbii 650K
cnabbli.

BeicTpoe muranne: batapenHbii 6ok
MOJSTHOCTBIO PA3PAXKEHHDBIN.

[2] NeHTa Npn6nMXaeTcA K KOHLY.
MepnneHHoe muraHue.

JleHTa 3aKOH4MNAach.
MwuraHune ctaHOBUTCA BbICTPbIM.

[4] NeHTa He BcTaBneHa.

[5] Ha kacceTe HeT nenecTka (KpacHas
MeTKa).

(6] Mpousowna KoHaeHcauma Bnarum.
BuaeoronoBKu BO3MOXXHO 3arpA3HeHbl.

NmeeTcAa Kakaa-nubo apyraa npobnema.
Mcnonb3yinte hyHKLUMIO CaMOANarHoCTUKM
(cTp. 88).

Ecnu gucnnen He ncyesaeT, TO CBAXUTECH C
Bawwm gunepom Sony nnm MeECTHbIM
YMONHOMOYEHHBLIM NPeanpUATUEM.

[9] NuTueBan 6aTtapeika cnaban unu He
yCTaHOBJI€Ha.
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